User’s Guide Specification 22| zax

e SHIN HJ | KIM JONG OK
1. Model Description 07.01.12 07.01.12

MODEL |15/20LS1R-ZK
© 20/23LS2R-ZA BRAND LG
15/20LC1R-ZK

SUFFIX | EU Product Name | 15/20LS1R/20/23LS2R
15/20LC1R

Part No. | MFL33997804
(0708-REV03)

2. Printing Specification

1. Trim Size (Format) : 148mm x 210 mm

2. Printing Colors

* Cover : 1 COLOR (BLACK)

¢ Inside : 1 COLOR (BLACK)

3. Stock (Paper)

» Cover : Coated paper , S/W 150 g/m

« Inside : Uncoated paper , 2 AFX| 60 g/m

4. Printing Method : Off-set

5. Bindery : Perfect bind

6. Language : English / German / French / Italian / Spanish / Portuguese

/ Netherlands / Greek / Hungarian/ Polish/ Czech/ Slovak/ Romanian/ Bulgarian
/ Swedish/ Norwegian/ Finnish/ Danish/ Estonia/ Lithuania/ Latvia/Sloveniab (22)
7. Number of pages : 232

This part contain Eco—hazardous substances (Pb, Cd, Hg, Cr6+, PBB, PBDE, etc.) within LG standard level,
Notes| petails should be followed Eco-SCM management standard[LG(56)-A-2524].
Especially, Part should be followed and controlled the following specification.
(1)Eco—hazardous substances test report should be submitted when Part certification test and First Mass Productiof.
(2) Especially, Don’t use or contain lead(Pb) and cadmium(Cd) in ink.

3. Special Instructions

(1) Origin Notification
* LGEIN : Printed in Indonesia * LGEWA : Printed in U.K.

* LGESP : Printed in Brazil * LGEMX : Printed in Mexico
* LGEND : Printed in China * LGEIL : Printed in India
4. Changes
/\
/3
/N
/\
/5\
/A
/3\ 08/31/07 | CHOI MJ S7-93594 Added 20LS2RC and deleted Standby mark & AC IN.
A 05/14/07 SONG JS S7-82308 Added the sentence about protection film
/1\ 03/06/06 SHIN.H.J. S7-74564 Added 15/20LC1R-ZK & Amended Polish Language
Ff\,ECY' MM/DD/YY | SIGNATURE | CHANGE NO. CHANGE CONTENTS
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LCD TV
OWNER’S MANUAL

LCD TV MODELS
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Please read this manual carefully before operating your set.
Retain it for future reference.

Record model number and serial number of the set.

See the label attached on the back cover and quote

this information to your dealer when you require service.

Extended Owner’s Manual that contains advanced features of these LG TV-
sets is located on CD- ROM in electronic version.

To read it You need to open chosen files by using Personal Computer (PC)
equipped with CD- ROM drive.

P/NO : MFL33997804 (0708-REV03)
Printed in Korea






Installation

Stand Installation

1. Assemble parts of stand body with cover base of the stand. Insert stand body into a cover base
until clicking sound.

2. Carefully place the product screen side down on a cushioned surface that will protect product
and screen from damage.

3. Place the product stand on the product as shown.

Note: Here shown may be somewhat different from your set.

E— stand body

E cover base //Dl

Detaching stand

1. Place the set with its front facing downward on a cushion or soft cloth.

2. Hold the stand with both hands and bend it upward.

3. Pull each side of cover base backward during pressing latch upward.

4. Hold cover base and pull with shake it backward to separate from stand body.
5. Pull stand body to separate from set during pressing 2 latches.

Note: Here shown may be somewhat different from your set.




Installation

Unfolding the stand base

1. Place the set with its front facing downward on a cushion or soft cloth.
2. Hold down the release button inside the stand and strongly pull out the stand with your two hands.

Note: Here shown may be somewhat different from your set.

The stand won't move if you
don't press release button.

Connection of TV

1. Connect the aerial cable to the socket marked ANTENNA IN
on the back. For the best reception an outdoor aerial should
be used.

2. To connect an additional equipment, see the Connection of
external equipment section.

3. Connect the power cord.

Note: Here shown may be somewhat different from your set.

Basic connection

1. Connect the cables as necessary.
To connect an additional equipment,see the Connection of external equipment section.
2. Install the Cable management as shown.

Note: Here shown may be somewhat different from your set.




Installation

How to remove the Cable management

First, press the cable management.
Hold the Cable management with both hands and pull it upward.

Note: Do not hold the CABLE MANAGEMENT when moving the product. (If the product is dropped,you
may be injured or the product may be broken.)

i i 2-Ring spacers

4 inches 4 inchy

Place the ring spacers on the set before installing the
wall mounting bracket so that the inclination of the
backside of the set can be adjusted perpendicularly.

ANNNNNNNNNNE

For proper ventilation, allow a clearance of 4" on each side and from the wall. Detailed installation
instructions are available from your dealer, see the optional Tilt Wall Mounting Bracket Installation and
Setup Guide.

Desktop Pedestal Installation

[ 4inches 4 inche:

i For proper ventilation, allow a clearance of 4" on each side and

from the wall.




Location and function of controls

Front
If your product has a protection film attached, remove the film and then wipe the product with a polishing
cloth.
Top panel
l 2 3
15LS1R*/ 20LS1R=* 20LS2R*/ 23LS2R*
7 = g7
8 8
15LC1R*/ 20LC1R=*
Top panel
< 000000070
0 7 ‘
3 2 1

8
1. ON/OFF (O /1)

switches the set on from standby or off to

standby.

2. INPUT
selects the remote operating mode.
switches the set on from standby.

3. MENU
selects a menu.

4. OK

accepts your selection or displays the current

mode.

5. < /P (Volume Down/Up)
adjusts the volume.
adjusts menu settings.

6. V¥V / A (Programme Down/Up)
selects a programme or a menu item.
switches the set on from standby.

7. REMOTE CONTROL SENSOR
8. POWER/STANDBY INDICATOR

- 15LS1R*/ 20LS1R*/ 20LS2R*/ 23LS2R*
illuminates red in standby mode.
illuminates green when the set is switched on.

- 15LC1R*/ 20LC1R*
illuminates orange in standby mode.
illuminates blue when the set is switched on.




Location and function of controls

Rear

- This is a simplified representation of the back panel. Here shown may be somewhat different from

your TV.

15LS1R*/ 15LC1R*

ANTENNA

JACK INPUT |
/ [ d | |
o o RGB(PC/DTV) IN o ANTENNA IN
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m| @ il
A1 Y
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/ ! | |
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Location and function of controls

Rear
- This is a simplified representation of the back panel. Here shown may be somewhat different from
your TV.
20LS2R*/ 23LS2R* PC INPUT
JACK ANTENNA
AC INPUT HDMUDVI PC SOUND  INPUT HEADPHONE
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LCD TV
OWNER’S MANUAL

LCD TV MODELS
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Please read this manual carefully before operating your set.
Retain it for future reference.

Record model number and serial number of the set.

See the label attached on the back cover and quote

this information to your dealer when you require service.

Extended Owner’s Manual that contains advanced features of these LG TV-
sets is located on CD- ROM in electronic version.

To read it You need to open chosen files by using Personal Computer (PC)
equipped with CD- ROM drive.






Safety Instruction

¢ Please read these safety precautions carefully before using the product.

¢ |n this manual, the illustration may be somewhat different from your product because it is just example to help the instruction.

& WARNING If you ignore the waming message, you may be seriously injured or there is a possibility of accident or death.

& CAUTION If you ignore the caution message, you may be slightly injured or the product may be damaged.

Precaution in Installing the Product

/N WARNING

Keep away from heat sources like eIectricaI\
heaters.

- Electrical shock, fire, malfunction or deformation may
occur.

J

J

Do not use the product in damp place such as a
bathroom or any place where it is likely to get wet.
- This may cause a fire or could give an electric shock.

AN

If you can smell smoke or other odors or hear a

strange sound unplug the power cord and con-

tact the service center.

- If you continue to use without taking proper measures,
electrical shock or fire can occur.

/\ cAUTION

Install the product on a flat and stable place

that has no risk of dropping the product.

- If the product is dropped, you may be injured or the
product may be broken.

N

J
A
Keep the product away from direct sunlight.
- The product can be damaged.
J
A
Do not place the product in a built-in installa-
tion such as bookcase or rack.
- Ventilation required.
J

Electrical Power Related Precautions

/\ WARNING

7 &Q § Mvg Make sure to connect the power cable to the

o grounded current.
@,ﬂ - You may be electrocuted or injured.

g W

o Do not touch the power plug with wet hands.

— % Additionally, it the cord pin is wet or covered with
dust, dry the power plug completely or wipe dust
off

- You may be electrocuted due to excess moisture.
J
N

During a thunder or lightning storm, unplug the
power cable or signal cable.
- You may be electrocuted or a fire can break out.

/\ CAUTION

Protect the power cord from physical or mechan-
ical abuse, such as being twisted, kinked,
pinched, closed in a door, or walked upon. Pay
particular attention to plugs, wall outlets, and the
point where the cord exits the appliance.

Precautions in Moving the Product

/\ WARNING

Make sure to turn off the product.

Make sure to remove all cables before moving

the product.

- You may be electrocuted or the product can be dam-
aged.

/I\ CAUTION
K

Do not shock the product when moving it.
- You may be electrocuted or the product can be
damaged.

Make the panel face forward and hold it with

both hands to move.

- If you drop the product, the damaged product can
cause electric shock or fire. Contact with the ser-
vice center for repair.

.

O
[

Precautions in Using the Product

/N WARNING

( Do not disassemble, repair or modify the prod-
uct at your own discretion.
- Fire or electric shock accident can occur.
- Contact the service center for check, calibration or
repair.

To reduce the risk of fire or electric shock, do
not expose this apparatus to rain or moisture.
Apparatus shall not be exposed to dripping or
splashing and no objects filled with liquids,
such as vases, shall be placed on the appa-
ratus.

.

/\ CAUTION

Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the apparatus has
been damaged in any way, such as power supply
cord or plug is damaged, liquid has been spilled
or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture,
does not operate normally, or has been dropped.

HSITON3 I




Location and function of controls
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Location and function of controls

All the functions can be controlled with the remote

control handset.

Some functions can also be

adjusted with the buttons on the top panel of the
set. Only the remote control handset supplied will
operate this set.

Remote control handset

Before you use the remote control handset,
please install the
batteries. See the next page.

1.

10.

POWER
switches the set on from standby or off to
standby.

NUMBER BUTTONS
switches the set on from standby and selects
a programme.

LIST
displays the programme table.

PSM (Picture Status Memory)
recalls your preferred picture setting.

MUTE

switches the sound on or off.

Press the MUTE button. The sound is
switched off and the display appears.
You can cancel it by pressing the MUTE, <« /P,
I/ll, or SSM button.

A / V¥V (Programme Up/Down)

selects a programme or a menu item.
switches the set on from standby.

<« /» (Volume Down/Up)

adjusts the volume.

adjusts menu settings.

OK

accepts your selection or displays the current
mode.

MENU
selects a menu.

SLEEP
sets the sleep timer.

TV
returns to the TV mode.
switches the set on from standby.

INPUT
selects the remote operating mode.
switches the set on from standby.

1.

12

13.

14.

15.

16.

*

Q.VIEW

returns to the previously viewed programme.
Press the Q.VIEW button to view the last pro-
gramme you were watching.

SSM (Sound Status Memory)
recalls your preferred sound setting.

TELETEXT BUTTONS
These buttons are used for teletext.
For further details, see the ‘Teletext’ section.

i
selects the language during dual language
broadcast.

ARC (20LS2R#*/ 23LS2Rx*)
select your desired picture format.

COLOURED BUTTONS : These buttons are
used for teletext (only TELETEXT models) or
programme edit.

: No function

Battery installation

The remote control handset is powered by two
AAA batteries. To load the batteries, turn the
remote control handset over and open the battery
compartment. Install two batteries as indicated by
the polarity symbols ( @ and © ) marked inside
the compartment.

Note :

To avoid damage from possible battery

leakage, remove the batteries if you do not plan to
use the remote control handset for an extended
period of time.

HSITON3 I
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leeee

Basic operation

T
Q
=
m
T

MENU

POWER  INPUT-&

@ [ @
OO0 O
® @ @
®@ 6 ©
®@ © ®
O ® O

On and off

1. Press the POWER, A / V¥V, TV, INPUT or NUMBER buttons to
switch it on fully.

2. Press the POWER button. The set reverts to standby mode.

3. Pull out mains plugs to switch the set off.

Note : If, while the set is switched on, the mains plug is disconnected
the set will switch to standby or power on when the mains plug is
replaced in the mains power socket.

On-Screen Menu Language / Country Selection

Installation guide menu appears on TV screen when it is tumed on for the
first ime.

1. Pressthe A 7 ¥V / €/ » button and then, OK button to select your
desired language.

2. Pressthe A 7 ¥ /7 €/ » button and then, OK button to select your
country.

* If you want to change Language/ Country selection

1. Press the MENU button and then A / V¥ button to select the
SPECIAL menu.

2. Press the P button and then A / ¥ button to select Language.
The menus can be shown on the screen in the selected language.
Or, Press the P button and then A / ¥ button to select Country.

3. Press the P> button and then A / ¥ /7 €/ » button to select your
desired language or country.

4. Press the OK button.

5. Repeatedly press the MENU button to return to normal TV
viewing.

Note:

a. Ifyou don'tfinish set up Installation Guide by pressing MENU
button or time out of OSD (On Screen Display) display, it will
continuously appear until completing set up whenever the set
is turned on.

b. If you select wrong local country, the teletext may not appear
correctly on the screen and some problem may happen during
teletext operation.

c. Hebrew is added to Country of Installation Guide according
to the countries which using Hebrew languages.




On screen menus

Menu selection

1. Press the MENU button and then A / ¥ button to display each menu.
2. Press the P> button and then A / ¥ button to select a menu item.
3. Change the setting of an item in the sub or pull-down menu with

<« / P button.

You can move to the higher level menu by pressing the OK
button and to move to the lower level menu by pressing the

MENU button.
Note :

a. The SCREEN (20LS1R#20LC1R*) menu is not displayed.
b. In the teletext mode, menus are not displayed.
c. On some models, the Language will not be displayed.

Programme selection

You can select a programme number with the A / ¥ or NUMBER

buttons.

Volume adjustment

Press the < / » button to adjust the volume.

* [ 20LS2R«, 23LS2R«

Station

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

AY <«» OK MENU

STATION menu

f

Screen

AY <«» OK MENU

SCREEN menu

Picture

PSM

CSM
XD*
Cinema*
Reset

AY <«» OK MENU

PICTURE menu

Special

Language

Country
Child lock
XD Demo*

AY <«» OK MENU

SPECIAL menu

AVL
Balance

ARG o[]S

AY <«» OK MENU

SOUND menu

/

Clock

Off time
On time
Auto sleep

2
-
ol
@
v
o2

AY <» OK MENU

TIME menu

HSITON3 I



Setting up TV stations

Station

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

AY <> OK MENU

Up to 100 TV stations can be stored by programme numbers (0 to 99).
Once you have preset the stations, you will be able to use the A / V¥
or NUMBER buttons to scan the stations you have programmed.
Stations can be tuned using automatic or manual modes.

Auto programme tuning

All stations that can be received are stored by this method. It is
recommended that you use auto programme during installation
of this set.

1.
2.

ook~

10.

Press the MENU button and then A / ¥ button to select the
Station menu.

Press the P button and then A / ¥ button to select Auto
programme.

Auto programme

Storage from
Search

AY <> OK MENU

Press the P> button. Select a TV system with the » button and
then A / V¥ button on the System menu;

BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europe/East Europe)

I :PAL /Il (U.K/Ireland)

DK : PAL D/K, SECAM D/K (East Europe)

L :SECAM L/ (France)

Press the OK button.

Press the A / ¥ button to select Storage from.

Select the beginning programme number with the <€/ » button
or NUMBER buttons on the Storage from pull-down menu. Any
number under 10 is entered with a numeric ‘0’ in front of it, i.e.
‘05’ for 5.

Press the OK button.

Press the A / ¥ button to select Search.

Auto programme

System
Storage from

To start

MENU  Stop

AY <«» OK MENU

Press the P> button to begin auto programming.

All receivable stations are stored.

To stop auto programming, press the MENU button.

When auto programming is completed, the Programme edit
menu appears on the screen. See the ‘Programme edit’ section
to edit the stored programme.

Repeatedly press the MENU button to return to normal TV
viewing.




Maintenance

Early malfunctions can be prevented. Careful and regular cleaning can extend the amount of
time you will have your new TV. Be sure to turn the power off and unplug the power cord before
you begin any cleaning.

Cleaning the Screen

1. Here’s a great way to keep the dust off your screen for a while. Wet a soft cloth in a mixture of luke-
warm water and a little fabric softener or dish washing detergent. Wring the cloth until it's almost
dry, and then use it to wipe the screen.

2. Make sure the excess water is off the screen, and then let it air-dry before you turn on your TV.

Cleaning the Cabinet
- To remove dirt or dust, wipe the cabinet with a soft, dry, lint-free cloth.
- Please be sure not to use a wet cloth.

Extended Absence

A CAUTION

> If you expect to leave your TV dormant for a long time (such as a vacation), it’s a good
idea to unplug the power cord to protect against possible damage from lightning or
power surges.

To view the User's guide on the CD-ROM

To view the User's guide on the CD-ROM, Adobe Acrobat Reader must be installed on your PC.
The "ACRORD" folder on the CD-ROM contains the installation programs for them.

If you want to install those programs, Open the "My Computer"—» Open the "LG"—» Open the
"ACRORD" —» double-click your language.

To view the User's guide

The User's guide files are included in the supplied CD-ROM.

Load the supplied CD-ROM into the CD-ROM drive of your PC.

After a while, the web page of the CD-ROM will open automatically.(for Window only)
If the web page does not appear automatically, open the User's guide file directly.
Open the "My computer"—» Open the "LG" —» Open the "index.htm" file.

Weight (Net) 15LS1R* : 3.9kg (8.7Ibs)

20LS1R* : 6.9kg (15.3Ibs)
20LS2R* : 6.2kg (13.6lbs)
23LS2R* : 7.9kg (17.4lbs)
15LC1R* : 5.6kg (12.3Ibs)
20LC1R* : 9.1kg (20.1lbs)

* The specifications shown above may be changed without prior notice for quality
improvement.

HSITON3 I
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Troubleshooting Checklist

4 The operation does not work normally. A
* Check to see if there is any object between the product and the remote control caus-

The remote control | ing obstruction.

doesn’t work * Are batteries installed with correct polarity (+ to +, - to -)?

» Correct remote operating mode set: TV, VCR etc.?
e Install new batteries.

P . ddenl ¢ |s the sleep timer set?

ow::r IS Zu ffen Y | « Check the power control settings. Power interrupted

\_ urned o * No broadcast on station tuned with Auto off activated. )

4 The video function does not work. )
* Check whether the product is turned on.

No picture & ¢ Try another channel. The problem may be with the broadcast.
No sound e |s the power cord inserted into wall power outlet?

* Check your antenna direction and/or location.
e Test the wall power outlet, plug another product’'s power cord into the outlet where the
product’s power cord was plugged in.

Picture appears
slowly after
switching on

* This is normal, the image is muted during the product startup process. Please contact
your service center, if the picture has not appeared after five minutes.

No or poor color
or poor picture

e Adjust Color in menu option.

* Keep a sufficient distance between the product and the VCR.
 Try another channel. The problem may be with the broadcast.
e Are the video cables installed properly?

e Activate any function to restore the brightness of the picture.

Horizontal/verti-
cal bars or pic-
ture shaking

* Check for local interference such as an electrical appliance or power tool.

Poor reception on
some channels

* Station or cable product experiencing problems, tune to another station.
* Station signal is weak, reorient antenna to receive weaker station.
* Check for sources of possible interference.

Lines or streaks

* Check antenna (Change the direction of the antenna).

in pictures
P J
4 The audio function does not work. A
Picture OK & * Press the VOL (or Volume) button.
No sound * Sound muted? Press MUTE button.
e Try another channel. The problem may be with the broadcast.
* Are the audio cables installed properly?
No output from one |, Agjyst Balance in menu option.
of the speakers
Unusual sound * A change in ambient humidity or temperature may result in an unusual
from inside the noise when the product is turned on or off and does not indicate a fault with
product the product.
- J

8



LCD TV
BEDIENUNGSANLEITUNG

LCD TV-MODELLE
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Bitte lesen Sie vor Gebrauch des Gerdtes diese Anleitung
aufmerksam durch.

Bewahren Sie die Anleitung fiir spatere Fragen sorgféltig auf.
Tragen Sie hier Modell- und Seriennummer des Gerites ein. Die
Angaben dazu befinden sich auf dem Typenschild an der
Riickwand des GergtesmiligilepSie Ihrem Kundendienst die
Nummern_mit#wenn Sie Hilfe benstigen.

Ein ausfiihrlicheres Benutzerhandbuch mit erweiterten Funktionen dieser LG
TV-Gerite befindet sich auf der CD-ROM.

Um es lesen zu kénnen, miissen Sie die Dateien auf einem Personal Computer
(PC) mit CD-ROM-Laufwerk 6ffnen.







SICHERHEITSBESTIMMUNGEN

¢ Lesen Sie diese SicherheitsmaBnahmen vor der ersten Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.
¢ Die Abbildungen in diesem Handbuch kénnen vom tatsachlichen Aussehen lhres Produkts abweichen, da sie

lediglich zur Verdeutlichung der Bestimmungen dienen.
/I\ WARNUNG
/N VORSICHT

men.

das Produkt kann beschadigt werden.

Wenn Sie eine Warnmeldung ignorieren, kann es zu emsthaften Verletzungen oder zu Unféllen und Todesféllen kom-

Wenn Sie eine zur Vorsicht mahnende Meldung ignorieren, kann es zu leichten Verletzungen kommen oder

VorsichtsmaBnahme bei der Installation des
Produkts

/N WARNUNG

Halten Sie sich von Wirmequellen wie elektrischen )

Heizungen fern.

- Es kann zu Stromschligen, Feuer, Fehlfunktionen oder
Deformationen kommen.

J

<
Verwenden Sie das Produkt nicht an feuchten Orten (z. B.
Badezimmer) oder an Stellen, an denen es nass werden

konnte.
- Dadurch kann es zu Brinden oder zu Stromschligen kommen.

J

Wenn es nach Rauch riecht, andere Ceriiche wahrzunehmen

oder merkwiirdige Gerdusche zu héren sind, unterbrechen Sie

die Stromversorgung und kontaktieren Sie den Service.

- Wenn Sie weiterarbeiten, ohne die erforderlichen MaRnahmen zu tre-
ffen, kann es zu Stromschlidgen oder Feuer kommen.

/I\ VORSICHT

Installieren Sie das Produkt auf einer ebenen und sta- )

bilen Fliche, damit das Produkt nicht herunterfallen

kann.

- Falls das Produkt zu Boden fillt, kdnnten Sie verletzt oder das
Produkt kénnte beschédigt werden.

J
~

Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht
aus.
- Das Produkt konnte beschadigt werden.

/N VORSICHT

Schiitzen Sie das Stromkabel vor physikalischer oder
mechanischer Beeintrichtigung (Verdrehen, Knicken,
Einklemmen oder Darauftreten).

Achten Sie hierbei besonders auf Stecker, Steckdosen
und diejenigen Stellen, an denen das Kabel aus dem
Gerit herausfiihrt.

VorsichtsmaBnahme beim Bewegen des Produkts
/I WARNUNG

( Vergewissern Sie sich, dass das Produkt ausgeschaltet ist.
Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel entfernt wurden,
bevor das Produkt bewegt wird.

- Ansonsten konnten Sie einen Stromschlag erleiden oder

L das Produkt konnte beschidigt werden.

/I VORSICHT

(" Vermeiden Sie Erschiitterungen beim Bewegen des

Produkts.

- Ansonsten kénnten Sie einen Stromschlag erleiden oder das

Produkt kénnte beschadigt werden.

Achten Sie darauf, dass der Monitor nach vorne zeigt und

halten Sie ihn zum Bewegen mit beiden Handen fest.

-Wenn Sie das Produkt fallen lassen, kénnten Sie durch das
beschidigte Gerit einen Stromschlag erleiden oder es kénnte
ein Brand verursacht werden. Wenden Sie sich beziiglich
Reparaturen an den Service.

- J

VorsichtsmaBnahme beim Verwenden des Produkts

L J - /I\ WARNUNG
N
Stellen Sie das Produkt nicht an Orten wie in Demontieren Sie das Produkt nicht und filhren Sie
Biicherregalen oder Racks auf. Reparaturen und Anderungen nicht selbst durch.
. . . - Feuer und Stromschlige kénnen die Folge sein.
Das Produkt muss gut beltiftet sein. - Wenden Sie sich an den Service, wenn das Gerit iiberpriift,
= kalibriert oder repariert werden soll.
Strombezogene SicherheitsmaBnahmen b
Um das Brand- oder Stromschlagrisiko zu senken, darf das
A WARNUNG Gerét nicht Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden.
( 76 03 M— Vergewissern Sie sich, dass das Stromkabel an den )| Das Gerit darf nicht tropfendem oder spritzendem Wasser
:’ * Erdungsstrom angeschlossen ist. ) ausgesetzt sein und es sollten keine mit Fliissigkeiten gefiill-
[@;ﬂ - Qz:g::ten kénnten Sie einen Stromschlag erleiden oder verletzt ten Behlter (z. B. Vasen) auf dem Gert abgestellt werden.
N v : J
( R i . N - J/
o Beriihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen. Falls
—— . . .
o 2 = |@ der Kontakt nass oder mit Staub bedeckt ist, trocknen Sie den A VORSICHT
| 1 Netzstecker volistandig oder reinigen Sie ihn von Staub. - ~
[ 2 -Arlms%nsten kénnten Sie durch Restfeuchtigkeit einen Stromschlag Uberlassen Sie alle Servicearbeiten qualifizierten
eriewden- Servicemitarbeitern. Servicearbeiten sind erforderlich, wenn
7| das Geritin irgendeiner Form beschédigt wurde (z. B.:
Stecken Sie bei Gewittern das Strom- bzw. das )| Netzkabel oder -stecker ist beschadigt, Fliissigkeiten oder
Sienalkabel aus ' Objekte sind in das Geréteinnere gelangt, Gerét war Regen
) fnsonsten kbnr;ten Sie einen Stromschlag erleiden oder oder Feuchtigkeit ausgesetzt, normale Funktionsweise ist
es kisnnte ein Feuer ausbrechen. ) gestort, Gerat wurde fallengelassen).
- J/
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Lage und Funktion der Bedienungselemente
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Lage und Funktion der Bedienungselemente

Alle Funktionen kénnen mit der Fernbedienung
ausgefuhrt werden. Einige Funktionen kénnen
auch Uber die Tasten an der Oberseite des Gerats
eingestellt werden. Benutzen Sie ausschlieBlich
die mitgelieferte Fernbedienung. Wenn Sie eine
andere benutzen, kdénnte es passieren, dass
diese nicht funktioniert.

Fernbedienung

Legen Sie bitte vor dem Gebrauch der
Fernbedienung die Batterien ein. (siehe néchste
Seite)

1. POWER
Gerat aus dem Bereitschaftsmodus einschalten
bzw. ausschalten.

2. ZIFFERNTASTEN
Gerat aus dem Bereitschaftsmodus einschal-
ten bzw. direkte Zifferneingabe.

3. LIST
Senderliste aufrufen.

4. PSM (Bild Status Speicher)
Gespeicherte Bildeinstellungen aufrufen.

5. MUTE

Ton ein- bzw. ausschalten. (Stummschaltung)
Betatigen Sie die Taste MUTE. Der Ton wird
abgeschaltet, und die Anzeige wird auf
dem Bildschirm eingeblendet.

Der Ton wird wieder zugeschaltet, wenn Sie
eine der Tasten MUTE, <« / » I/ll, SSM betati-
gen.

6. A /V (Programmumschaltung auf / ab)
Programm oder MenUpunkt aufrufen.
Gerat aus Bereitschaftsmodus einschalten.
<« /P> (Lautstarke leiser/lauter)
Lautstarke einstellen.
Mendueinstellungen regeln.
OK
Auswahl bestatigen oder aktuellen Modus
anzeigen.

7. MENU
Men( aufrufen.

8. SLEEP
Senderliste aufrufen.

9. TV
Kehrt in den TV-Modus zurtick.
Schaltet das Gerat aus dem Standby-Modus
ein.

10. INPUT
Wahlen Sie den Fernbedienungsmodus aus.
Schaltet das Gerat aus dem Standby-Modus
ein.

11. Q.VIEW
Zu dem zuletzt gesehenen Programm zurUck-
kehren.
Betatigen Sie Taste Q.VIEW um das zuletzt
gesehene Programm aufzurufen.

12. SSM (Klangmuster einstellen)
Gespeicherte Toneinstellungen aufrufen.

13. VIDEOTEXT-TASTEN
Diese Tasten werden flr Videotext verwendet.
Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt
‘Videotext'.

14. 1/
Sprache bei Zweikanalton auswahlen.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
Wahlen Sie das gewiinschte Bildformat aus.

16. FARBTASTEN : Diese Tasten werden fir
Videotext (nur bei VIDEOTEXT-Modellen)
oder fir die Funktion "Senderliste ordnen"
verwendet.

% : Keine Funktion

Einlegen der Batterien
Hinweis: Um Schdden durch auslaufende

a4

D v

Die Fernbedienung benétigt zwei Batterien vom Typ
AAA. Zum Einlegen der Batterien 6ffnen Sie das
Batteriefach auf der Rickseite der Fermnbedienung.
Setzen Sie die Batterien in der richtigen Lage ein.
Achten Sie dabei auf korrekte Polaritat entsprechend
der Symbole

(® und ®) im Inneren des Batteriefachs.

Batterien zu vermeiden, entfernen Sie die
Batterien vor ldngerem Nichtgebrauch aus der
Fernbedienung.

HDS1N3d I



Grundfunktionen
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Ein- und Ausschalten

@ e) &”3 1. Um das Gerat ganz einzuschalten driicken sie eine der Tasten
@ @ @ POWER, A / V¥, TV, INPUT oder eine der Zifferntasten.
o o 2. Betatlgen_ Sie die Taste POWER. Das Gerat schaltet wieder in
den Bereitschaftsmodus.
@ 3. Ziehen Sie den Netzstecker, um das Gerat auszuschalten.
O @ O
Hinweis: Wenn Sie den Netzstecker bei eingeschaltetem Gerét abziehen
O O und Sie stecken den Netzstecker wieder in die Steckdose, schaltet das
= Gerét automatisch in den Bereitschafts- oder Betriebszustand.
O e, O
voL ‘.’ voL
’;\Oﬂ On-Screen-Menii-Sprach-/Landerauswahl
——————————————— Beim ersten Einschalten wird das Installationsmen( auf dem TV-

Bildschirm angezeigt.
m 1. Drlcken Sie A / ¥ 7 €/ » und dann OK, um die gewiinschte
O O Sprache auszuwahlen.

o euT 2. Dricken Sie A / ¥V 7 €/ P» und dann OK, um das Land
OXOXO®) auszuwéhlen.

MENU

* Wenn Sie die Sprach-/Lidnderauswahl dndern wollen

1. Drucken Sie die T ste MENU,und wéhlen Sie mit A / ¥ das
Menl SPEZIELL aus.

2. Dricken Sie » und wéahlen Sie mit den Tasten A / ¥ das Menl
Sprache. Das Menli lasst sich in der gewlinschten Sprache am
Bildschirm anzeigen.

Oder, Drucken Sie » und wéhlen Sie mit den Tasten A / ¥ das
Men( Land.

3. Drucken Sie » und dann A / ¥ 7/ €4/ » um die gewlnschte
Sprache oder das gewlinschte Land auszuwéhlen.

4. Betatigen Sie die Taste OK.

5. Dricken Sie wiederholt MENU (Menl), um zur normalen TV-

- Anzeige zurlckzukehren.

Hinweis:
a. Falls Sie das Installationshandbuch nicht Uber die

POWER  INPUT-6D

@ i @ Schaltflaiche  MENU  speichern oder die OSD-

SO0 Bildschirmanzeige automatisch ausgeblendet wird, erscheint
der Einstellungsbildschirm bei jedem Einschalten des Geréates

® © automatisch erneut.

® 6 ® b. Falls Sie nicht das Land auswéhlen, in dem Sie sich gerade

@ ® befinden, wird der Videotext u. U. nicht korrekt angezeigt und
lasst sich nicht fehlerlos bedienen.

O ® O c. Die Sprache Hebraisch steht im Installationshandbuch nur in

hebraisch-sprachigen Landern zur Verfligung."




Bildschirmmenius

Menuauswabhl O O
1. Um die einzelnen Men(s aufzurufen, driicken Sie die Taste MENU O &« O
und anschlieBend die Taste A / V. oL ‘@’ oL
2. Um einzelne Menlpunkte aufzurufen, betétigen Sie zunachst AN
die Taste P und anschlieBend die Taste A / V. %x PR J
3. Mit der Taste « / » &ndern Sie die Einstellung des Menupunktes
im betreffenden Untermeni bzw. Pulldown-Menda. Ll oon ]

Durch Betatigen der Taste OK gelangen Sie auf die nachst
héhere Meniiebene. Die niedrigere Menliebene erreichen Sie
durch Betatigen der Taste MENU.

Hinweis:

a. Das Menti Anzeige (20LS1R * / 20LC1R *) wird nicht angezeigt.

b. Im Videotext-Modus werden keine Mentis angezeigt.

c. Einige Modelle zeigen keinen Eintrag fiir Sprache (Language) an.

Programmwahl

Wahlen Sie das gewlinschte Programm mit den Tasten A /¥ oder [~~~ ___""7777
mit den Zifferntasten aus. “

Lautstérkeeinstellung

Betatigen Sie die Taste € / P, um die gewlinschte Lautstarke
einzustellen.

* [ 20LS2R«, 23LS2R«

Sender Bild
Bildeinstellungen = SSM
casm L AVL
XD*
Kino*

Auto. programmieren
Manuell programmieren
Senderliste ordnen
Meine programme

Balance

Grundeinstellung

°

(<]

4

AY <> OK MENU AY <> OK MENU ki

Sender-Menii Bild-Menii Das Meni Ton

f '

Speziell

AY <«» OK MENU

Anzeige
Sparache (Language)
Land

Verriegelung

XD Demo*

| Zeit

D Ausschaltzeit

2| Einschaltzeit
Auto-aus

FNCCE

AY <«» OK MENU

AY <«» OK MENU AY <» OK MENU

Meni ANZEIGE Das Menii Speziell Zeit-Menii
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Programmieren der Fernsehsender

Sender
Auto. programmieren
Manuell programmieren

m Senderliste ordnen
Meine programme

AY <> OK MENU

Sie haben die Méglichkeit, bis zu 100 Fernsehsender auf den Pro-
grammplétzen (0 bis 99) zu speichern. Die programmierten Fernseh-
se?dcfar lassen sich mit der Taste A / ¥ oder mit den Zifferntasten
aufrufen.

Sie kénnen die Fernsehsender automatisch oder manuell einstellen.

Automatische Programmierung

Mit dieser Methode koénnen alle empfangenen Fernsehsender ge-
speichert werden. Wir empfehlen Ihnen, beim Einrichten dieses Fern-
sehgeréates die automatische Programmierung zu verwenden.

1.
2.

ok

10.

Rufen Sie mit der Taste MENU und anschlieBend mit A / ¥ das
Sender-MenU auf.

Betatigen Sie die Taste » und anschlieBend die Taste A / ¥, um
die Option Auto. programmieren auszuwahlen.

Auto. programmieren

Speichern ab
Suchen

AY <«» OK MENU

Dricken Sie ». Wahlen Sie Gber » und dann A / ¥ im Meni
Fernsehnorm ein TV-System aus ;

BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/ Osteuropa)

I :PALI/I (GB/ IrIandE

DK : PAL D/K, SECAM D/K (Osteuropa)

L : SECAM L/L (Frankreich)

Betétigen Sie die Taste OK. )
Betatigen Sie die Taste A / ¥, um den MenUpunkt Speichern ab
auszuwahlen.

Wahlen Sie mit der Taste € / » oder mit den Zifferntasten im
Pulldown-Men( Speichern ab die Programmnummer aus, bei der
Sie mit dem Speichern von Fernsehsendern beginnen méchten.
Alle Nummern unter 10 werden mit einer vorangestellten nume-
rischen 0’ eing_egeben. Beispiel: Flr 5 geben Sie "05’ ein.
Betétigen Sie die Taste OK.

Betatigen Sie die Taste A / V¥, um den Menipunkt Suchen
auszuwahlen.

Auto. programmieren

Fernsehnorm
Speichern ab

Auswahlen

MENU Stop

AY <«» OK MENU

Betatigen Sie die Taste P, um den automatischen Programmier-
vorgang zu starten. _
Alle empfangenen Sender werden gespeichert. ]
Um den automatischen Programmiervorgang zu stoppen, betéati-
en Sie die Taste MENU.
enn die automatische Programmierung abgeschlossen ist, wird
das Menu Senderliste ordnen am Bildschirm angezeigt. Wenn
Sie die Anordnung der Programme &ndern méchten, lesen Sie
weiter im Abschnitt ,Senderliste ordnen®.

Driicken Sie wiederholt MENU (Menl), um zur normalen TV-
Anzeige zurlickzukehren.




INSTANDHALTUNG

Frihzeitige Funktionsstérungen kénnen verhindert werden. Durch die sorgféltige und regelméafige
Reinigung des Gerats kann die Lebensdauer Ihres neuen Fernsehgeréats verlangert werden.
Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

Reinigung des Bildschirms

1. Auf folgende Art und Weise halten Sie lhren Bildschirm eine Zeit lang staubfrei. Befeuchten Sie
ein weiches Tuch mit einer L6sung aus lauwarmem Wasser und etwas Weichspuler oder
Geschirrspulmittel. Wringen Sie das Tuch aus, bis es fast trocken ist, und wischen Sie dann damit
den Bildschirm ab.

2. Vergewissern Sie sich, dass kein iberschiissiges Wasser am Bildschirm ist, und lassen Sie ihn
dann lufttrocknen, bevor Sie das Fernsehgeréat wieder einschalten.
Reinigung des Gehéauses

= Entfernen Sie Schmutz und Staub mit einem weichen, trockenen und flusenfreien Tuch vom
Gehause.

= Verwenden Sie dafiir kein nasses Tuch.
Langere Abwesenheit

A VORSICHT

» Wenn Sie das Fernsehgerat lber einen langeren Zeitraum nicht verwenden (z. B. im Urlaub),
ist es sinnvoll, den Netzstecker zu ziehen, um das Gerat vor der Beschadigung durch
Blitzschlag oder vor Spannungsanstiegen zu schiitzen.

Anzeigen des Benutzerhandbuchs auf der CD-ROM

Um das Benutzerhandbuch auf der CD-ROM anzeigen zu kénnen, muss auf lhrem Computer
Acrobat Reader von Adobe installiert sein. Der Ordner "ACRORD" auf der CD-ROM enthélt
das erforderliche Installationsprogramm. Wenn Sie diese Programme installieren méchten,
wahlen Sie unter "Arbeitsplatz" —>» "LG" —=»"ACRORD" — doppelklicken auf Ihre Sprache.

Anzeigen des Benutzerhandbuchs:

Die entsprechenden Dateien befinden sich auf der beiliegenden CD-ROM. Legen Sie die
beiliegende CD-ROM in das CD-ROM-Laufwerk lhres Computers ein. Nach einer kurzen Zeit
wird die Webseite der CD-ROM automatisch geéffnet. Wird die Webseite nicht automatisch
angezeigt, 6ffnen Sie die entsprechende Datei direkt. Offnen Sie hierfir unter “Arbeitsplatz"
den Ordner “LG" und dann die Datei “index.htm"(nur far Windows).

Nettogewicht 15LS1R* : 3,9kg (8,7Ibs)

20LS1R* : 6,9kg (15,3Ibs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* : 7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* :5,6kg (12,3lbs)
20LC1R* :9,1kg (20,1lbs)

* Die obigen Angaben kénnen zur Qualitétsverbesserung ohne vorherige Ankiindigung geédndert werden.
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Checkliste zur Fehlerbehebung

Der Betrieb ist nicht wie sonst méoglich. )

Die Fernbedienung
funktioniert nicht.

* Priifen Sie, ob sich zwischen dem Produkt und der Fernbedienung ein Hindernis befindet,
das das Signal der Fernbedienung beeintrachtigt.

* Sind die Batterien richtig eingelegt (+ zu +, - zu -)?

* |st der korrekte Betriebsmodus eingestellt: TV, VCR usw.?

* Legen Sie neue Batterien ein.

Das Gerat wird
plétzlich
abgeschaltet.

* |st der Timer fur die Ausschaltfunktion eingestellt?

« Uberpriifen Sie die Steuerungseinstellungen der Stromversorgung. Die Stromversorgung
ist unterbrochen.

« Keine Ubertragung bei aktivierter automatischer Abschaltung. )

-
/

Die Videofunktion funktioniert nicht. )

Kein Bild & kein
Ton

* Priifen Sie, ob das Gerét eingeschaltet ist. )

* Versuchen Sie einen anderen Kanal. Das Problem kann mit der Ubertragung zusammen-
hangen.

e |st das Stromkabel mit der Steckdose verbunden?

e Prifen Sie die Antennenausrichtung und/oder -position.

* Prifen Sie die Steckdose, mit der das Gerét verbunden ist. Stecken Sie hierfir ein
anderes Geréat an.

Das Bild wird nach
dem Einschalten nur
langsam angezeigt.

* Das ist normal, da das Bild wahrend des Einschaltvorgangs gedampft wird. Wenden Sie
sich an den Service, falls das Bild auch nach funf Minuten noch nicht angezeigt wird.

Keine/schlechte
Farben oder
schlechtes Bild

* Stellen Sie die Farbe Uber die MenUoptionen ein.

* Sorgen Sie flr einen ausreichenden Abstand zwischen dem Produkt und dem Videorekorder.

* Versuchen Sie einen anderen Kanal. Das Problem kann mit der Ubertragung zusammenhé&ngen.
* Sind die Videokabel korrekt angeschlossen?

* Aktivieren Sie eine beliebige Funktion, um die Helligkeit des Bildes wiederherzustellen.

Horizontale/ver-
tikale Balken oder
zitterndes Bild

* Suchen Sie nach einer lokalen Stérquelle (z. B. ein elektrisches Gerat oder Werkzeug).

Schlechter
Empfang auf eini-
gen Kanélen

» Stations- oder Kabelprobleme. Wechseln Sie zu einer anderen Station.

* Das Signal der Station ist zu schwach. Richten Sie die Antenne neu aus, um eine
schwéchere Station empfangen zu kénnen.

* Suchen Sie nach mdglichen Stérquellen.

Linien oder

Streifen im Bild
\_

« Uberpriifen Sie die Antenne (Ausrichtung &ndern).

-

Bild OK & kein Ton

* Driicken Sie die Taste VOL oder VOLUME.

* Der Ton ist stumm geschaltet? Driicken Sie die Taste MUTE (Stumm).

* Versuchen Sie einen anderen Kanal. Das Problem kann mit der Ubertragung zusammenhéangen.
* Sind die Audiokabel korrekt angeschlossen?

Keine Ausgabe
tber einen der
Lautsprecher

* Stellen Sie die Balance Uber die Menloptionen ein.

Ungewdéhnliche
Gerausche aus dem
Inneren des Geréts

.

* Eine Anderung der Umgebungsfeuchtigkeit bzw. -temperatur kann beim Ein-
und Auschalten des Gerats zu ungewodhnlichen Gerduschen flihren. Dies
deutet nicht auf eine Fehlfunktion des Gerats hin.
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TV LCD
GUIDE DE LUTILISATEUR

MODELES DE TV LCD

15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Avant de mettre en marche votre poste de télévision, lisez atten-
tivement ce manuel.

Vous pourrez aussi vous y référer pour tous les réglages futurs.
Notez le numéro_delSerieetfe numéro du modele, qui figurent
sur la plaguéssignaletrque fixée a l'arriere du poste. Votre
reefideurVous fes demandera pour le service apres vente.

Le mode d’emploi complet, qui contient la description des fonctions
avancées

de ces téléviseurs LG, se trouve sur le CD-ROM en version électronique.

Pour le lire, vous devez ouvrir les fichiers sélectionnés a l'aide d'un ordinateur
muni d’un lecteur de CD-ROM.







Consignes de sécurité

* Veuillez lire attentivement les mesures de sécurité ci-apres avant d’utiliser cet appareil.

e | es illustrations de ce manuel sont données a titre d’exemple et peuvent donc ne pas correspondre a votre

appareil.

AVERTISSEMENT
& SS un accident, voire a un danger de mort.
& PRECAUTION risquez d’endommager l'appareil.

Si vous ne tenez pas compte des messages d’avertissement, vous vous exposez a des blessures graves, a

Si vous ne tenez pas compte des messages de précaution, vous vous exposez a des blessures légeres ou vous

Précautions lors de l'installation de I'appareil A PRECAUTION

/N AVERTISSEMENT
-

(convecteurs etc.)

- Vous pourriez provoquer une décharge électrique, un
incendie, le dysfonctionnement ou la déformation de l'ap-
pareil.

z . 7. 7 o 0 i \
Evitez d'installer I'appareil pres d'une source de chaleur

N'utilisez pas cet appareil dans un endroit humide ou sus-

ceptible d'étre humide, comme une salle de bain.

- Vous risqueriez de provoquer un incendie ou de recevoir une
décharge électrique.

J
<

Si vous constatez que votre appareil dégage une odeur ou de la

fumée ou s'il produit des bruits étranges, éteignez-le, débranchez

le cordon d'alimentation et contactez le service technique.

-Si vous continuez d'utiliser I'appareil sans prendre les mesures
nécessaires, vous pouvez provoquer une décharge €lectrique ou un

AN

Ne malmenez pas le cordon d'alimentation et évitez de l'en-
rouler, de le tordre, de le coincer dans une porte ou de
marcher dessus.

Maintenez en bon état les prises et les prises secteur et
veillez a ce que le cable ne se torde pas a l'endroit ou il se
connecte a l'appareil.

Précautions a prendre si vous déplacer I'appareil
/N AVERTISSEMENT

Assurez-vous que I'appareil est hors tension.

Veillez a retirez tous les cables avant de déplacer I'ap-
pareil.

- Vous risqueriez sinon de vous électrocuter ou d’endom-
mager l'appareil.

incendie. ) A PRECAUTION
; (" Veillez  ce que l'appareil ne subisse aucun choc lors
& PRECAUTION du dép_lacem'ent.' ) ) &y
s ™| - Vous risqueriez sinon de vous électrocuter ou d’endom- <)~ ~ ] ([}
Veillez a installer I'appareil sur un endroit plat et mager I'appareil. ~d
stable afin qu'il ne puisse pas tomber. Pour déplacer I'appareil, placez-le a la verticale et ([F1"=—==
- Si c’était le cas, vous risqueriez de vous blesser ou d'en- tenez-le fermement avec les deux mains.
dommager I'appareil. - Sivous laissez tomber I'appareil, le choc peut provoquer
) une décharge électrique ou un incendie. Faites appel au
N L service technique pour la réparation.

Evitez d'exposer I'appareil a la lumiere directe du
soleil.
- Vous risqueriez d’endommager I'appareil.

N'installez pas I'appareil dans un endroit clos, comme
une étagere ou dans une bibliotheque.
- Votre appareil doit étre correctement ventilé.

Précautions concernant I'alimentation
/N AVERTISSEMENT

Assurez-vous de brancher I'appareil sur une prise reliée a
la terre.

-Dans le cas contraire, vous risqueriez de vous électrocuter ou de
vous blesser.

o T

J

Ne touchez jamais la prise d'alimentation avec les mains

Y humides. De plus, si la broche est humide ou couverte de

poussiére, séchez completement la prise d'alimentation

ou dépoussiérez-la.

- Dans le cas contraire, I'excés d’humidité pourrait provoquer une
électrocution.

En cas d'orage, débranchez le cordon d'alimentation ou

le cable de signal.

- Vous risqueriez sinon de vous électrocuter ou de déclencher un
incendie.

Précautions a prendre pour utiliser I'appareil
/N AVERTISSEMENT

( N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier I'ap-
pareil vous-méme.
- Vous risqueriez de provoquer une décharge électrique ou un
incendie.
- Faites appel au service technique pour toute révision, calibrage ou
\__ réparation.

Afin de réduire les risques d'incendie ou de décharge
électrique, n'exposez pas cet appareil a 'humidité ou a la
pluie.

Evitez d'exposer 'appareil aux projections ou aux fuites
d'eau et ne placez aucun objet rempli d'eau (vase) sur
I'appareil.

/I\ PRECAUTION
g

Toute révision doit étre effectuée par du personnel qual-
ifié Une intervention est nécessaire lorsque |'appareil a
été endommagg, c'est-a-dire si le cordon ou la prise d'al-
imentation ont été endommageés, si de l'eau ou des
objets sont tombés dans I'appareil, si I'appareil a été
exposé a la pluie ou a 'humidité, s'il ne fonctionne pas
normalement ou s'il a recu un choc.

J
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Emplacement et fonctions des commandes
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Emplacement et fonctions des commandes

Toutes les fonctions de cet appareil peuvent étre
exécutées a partir du boitier de télécommande.
Vous pouvez egalement régler certaines fonctions
a l'aide des touches situées sur le panneau

supérieur du poste. Utilisez uniquement la télé-
commande lorsque vous utilisez d'autres moyens,
ils ne seront pas en mesure de fonctionner.

Le boitier de téeléecommande

Avant de faire fonctionner la télécommande, n’ou-
bliez pas d’install-er des piles dans le comparti-
ment prévu a cet effet.

1. POWER
Pour passer en mode Veille ou pour allumer le
téléviseur lorsque vous étes en mode Veille.

2. TOUCHES NUMEROTEES
Pour allumer le téléviseur lorsque vous étes
en mode veille ou pour sélectionner directe-
ment un programme.

3. LIST
Affiche la table de programme.

4. PSM (mémorisation des paramétres de
I'image)
Pour rappeler les paramétres image et son que
vous avez choisis.

5. MUTE
Pour couper ou remettre le son.
Appuyez sur la touche MUTE. Le son est coupé
et le symbole
s’affiche.
Pour restaurer le volume du son initial, utilisez
la touche MUTE, « / », I/ll ou SSM.

6. A / V (Sélection des programmes,
haut/bas)
Pour sélectionner un programme ou une
option de menu.
Pour allumer le téléviseur lorsqu’il est en
mode veille.
<« /> (Réglage du volume, bas/haut)
Pour régler le volume du son.
Pour régler les parameétres a l'intérieur d’'un
menu.
OK
Pour valider votre sélection ou pour afficher le
mode actuel.

7. MENU
Pour sélectionner un menu.

8. SLEEP
Permet d’activer la mise en veille.

9. TV
retourne au mode TV.
Pour allumer le téléviseur lorsqu’il est en
mode veille.

10. INPUT
Sélectionnez le mode de fonctionnement a
distance.
Pour allumer le téléviseur lorsqu’il est en
mode veille.

11. Q.VIEW
Pour revenir au programme précédent.
Appuyez sur la touch Q.VIEW pour revenir au
dernier programme seelectionné.

12. SSM (mémorisation des parameétres du
son)
Pour rappeler les parametres audio que vous
avez choisis.

13. TOUCHES TELETEXTE
Ces touches servent pour le télétexte.
Pour des informations détaillées, reportez-
vous a la section ‘Télétexte’.

14. 1/
Pour choisir la langue uniquement si le pro-
gramme émis est en deux langues.

15. ARC (Controéle du
(20LS2R*/ 23LS2R*)
Sélectionnez ARC pour choisir le format d’im-
age.

rapport d’aspect)

16. Boutons de couleur : ces boutons sont pour
le télétexte (modéles ayant cette fonction) ou
pour le menu édition programme.

% : Aucune fonction

Installation des piles

La télécommande fonctionne avec deux piles de
type AAA. Tirez doucement sur le couvercle du
boitier pour ouvrir le compartiment des piles.
Installez les deux piles en respectant les symboles
de polarité (® et ©) inscrits a l'intérieur du compar-
timent.

Remarque : Pour éviter que les piles ne fuient et
n’abiment le boitier, retirez les piles lorsque vous
ne pensez pas utiliser la télécommande pendant
une longue période de temps.




Fonctionnement de base

Mise sous/hors tension du téléviseur

0o o o 1. Appuyer sur POWER, A / V¥, TV, INPUT ou NUMBER pour
- D @ @ allumer entierement I'appareil.
® ® @ 2. Appuyer sur le bouton POWER.
> Pour repasser en mode veille.
§ @ 3. Retirer les prises maitresses pour éteindre I'appareil.
=Z O @ O
VQ Remarque : Si vous débranchez la prise du téléviseur en mode
& 0..0 veille, I'appareil s’allume en mode veille ou mode marche quand
O ey, O vous la rebranchez.
voL ‘.’ voL
QT Langue du menu a I'écran/Sélection du pays

Le menu du guide d'installation s'affiche sur I'écran du téléviseur lorsque

m vous mettez celuici sous tension pour la premiere fois.
POWER

1. Appuyez sur la touche A /7 ¥ 7 €/ » puis sur la touche OK pour
sélectionner la langue de v tre choix.

MENU 2. Appuyez sur la touche A 7 ¥ 7 €/ » puis sur la touche OK pour

sélectionner votre pays.

* Si vous souhaitez modifier la langue ou le pays sélectionné

1. Appuyez plusieurs fois sur la touche MENU et la touche A /¥
pour sélectionner le menu Special.

2. Appuyer sur le bouton » et sur le bouton A / ¥ pour sélection-
ner la Langue(Language). Le menu peut étre affiché a 'écran en
mode de langue désirée.

Appuyer sur le bouton » et sur le bouton A / 'V pour sélectionner
la Pays.

3. Appuyez sur la touche P, puis utilisez la touche A / ¥V 7 <4/ P
pour sélectionner la langue ou le pays de votre choix.

4. Appuyez plusieurs fois sur la touche OK.

5. Appuyez plusieurs fois sur la touche MENU pour revenir au
mode de visionnage normal.

TV POWER NPT Remarque :
© e a. Si vous ne terminez pas la configuration du Guide
OO0 0O d’Installation en appuyant sur la touche MENU ou bien avant
® © ® que 'OSD (Affichage Ecran) ne s’éteigne, le guide réapparaitra
lors du rallumage de I'appareil.
®@ ® © b. Sivous sélectionnez le mauvais pays, il se peut que le télétexte
@ ® n’apparaisse pas correctement a I'écran ou que certains prob-
O @& O lemes surgissent lors de I'utilisation du télétexte.
c. 'hébreu ont éteé ajoutés dans les Pays du Guide
d’Installation pour les pays utilisant une de ces deux langues.
®

® OO0
OO0O0O

L_co_cocooca




Menus écran

Sélection des menus O 0
1. Appuyez plusieurs fois sur la touche MENU et la touche A / V, O o« O
pour obtenir 'affichage de chaque menu. oL ‘@’ oL
2. Appuyer sur le bouton P> et sur le bouton A / 'V pour sélection- -Ave
ner une option de menu. %\ P J
3. Changer le paramétrage d'une option dans le sous-menu ou le
menu déroulant avec le bouton < /P, S

Pour aller au menu de niveau supérieur, utiliser le bouton OK, et

pour aller au menu de niveau inférieur, appuyer sur le bouton MENU.
Remarque :

a. Le menu Luminosite (20LS1R#20LC1R *) n'est pas affiché.
b. En mode Télétexte, les menus ne sont pas disponible.

c. Etdans quelques modéles, le menu Langue (Language) n’est
pas disponible.

Sélection des programmes

Pour sélectionner un programme, utilisez la touche A / V¥ ou les
touches NUMEROTEES.

Réglage du volume

Pour régler le volume, utilisez la touche € / ».

* [ 20LS2R«, 23LS2R«

w Emetteur
4

Image
Prog. auto

Prog. Manuelle
Edition programmes
Chaines préférées

Préréglages image
Temp de Coul

XD*

Cinéma*

Réglages usine

Préréglages son
AVL
Balance

AY <«» OK MENU

Menu Emetteur

AY <» 0K MENU AY <«» OK MENU

Menu Image Menu Son

f /

# Luminosite Special

# | Heure
4

Horloge
D Heure arrét

I2\" Heure marche
LUGETICN

Langue(Language)
Pays

Verrouillage

XD Démo*

AY <» OK MENU AY <«» OK MENU

Menu Luminosite Menu Special

AY <» OK MENU
Menu Heure
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Mémorisation des chaines

Emetteur

Prog. auto

Prog. Manuelle
Edition programmes
Chaines préférées

AV <«» OK MENU

Votre téléviseur peut mémoriser jusqu’a 100 chaines, sous forme
de numéros (de 0 a 99). Une fois les chaines programmeées, vous
pouvez les visionner 'une apres l'autre en utilisant la touche A / ¥V
ou les touches NUMEROTEES. Vous avez la possibilité d’effectuer
la programmation en mode automatique ou en mode manuel.

Programmation automatique

Cette méthode permet de mémoriser tous les programmes qui peu-
vent étre recus. Nous vous recommandons d’utiliser la program-
mation automatique lors de I'installation du téléviseur.

1.
2.

ook~

10.

Appuyez plusieurs fois sur la touche MENU et la touche A / ¥V
pour sélectionner le menu Emetteur.

Appuyer sur la touche P> et la touche A / ¥ pour sélectionner la
Prog. auto.

Prog. auto

Mémoire
Recherche

AY <» OK MENU

Appuyez sur P> Sélectionnez un systéme TV avec la touche P,
puis avec la touche A /¥ du menu Systéme;

BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europe/Europe de I'Est)
| : PAL I/l (Royaume-Uni/lrlande)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europe de I'Est)
L : SECAM L/L'(France)
Appuyer sur la touche OK.
Sélectionnez Mémoire avec la touche A / V.
Sélectionner le numéro du premier programme & enregistrer a l'aide de
la touche « / B ou des touche numérotées dans le menu Mémoire.
Pour un numéro a un chiffre, tapez d’abord un ‘0’ (‘05 pour 5).
Appuyer sur la touche OK.
Sélectionnez Recherche avec la touche A / V.
Prog. auto
Systeme
Mémoire

Démarrage

MENU Stop

AV <«» OK MENU

Lancez la programmation automatique en appuyant sur la
touche p.

Toutes les chaines qui peuvent étre regues sont mises en
memoire.

Pour arréter la programmation automatique, appuyez sur la
touche MENU. En fin de programmation automatique, le mode
Edition programmes apparait a I'écran. Pour éditer le pro-
gramme mémorise, reportez-vous a la section ‘Edition des pro-
grammes’.

Appuyez plusieurs fois sur la touche MENU pour revenir au
mode de visionnage normal.




Entretien

Vous pouvez éviter les dysfonctionnement prématurés. Un nettoyage régulier permet d’accroitre la
durée de vie utile de votre téléviseur. Assurez-vous de mettre votre téléviseur hors tension et de
débrancher le cordon d’alimentation avant de procéder au nettoyage.

Nettoyage de I'écran
Pour dépoussiérer correctement votre écran, procédez comme suit. Humidifiez un chiffon doux avec un
mélange d'eau tiéde et d'adoucisseur (ou liquide vaisselle). Essorez le chiffon jusqu’a ce qu'il soit presque
sec, puis frottez I'écran délicatement.

2. Assurez-vous de retirer 'excés d'eau sur I'écran et laissez sécher a l'air libre avant de remettre votre
téléviseur sous tension.

Nettoyage de la carcasse
- Pour retirer la poussiéere ou les saletés, nettoyez la carcasse avec un chiffon non pelucheux doux et sec.
- N'utilisez pas de chiffon humide.

Absence prolongée

A ATTENTION

» En cas d'inutilisation prolongée de votre téléviseur (par exemple si vous partez en
vacances),nous vous conseillons de débrancher le cordon d’alimentation afin de ne pas
endommager votre téléviseur en cas d’orage ou de surcharges électriques.

Pour visualiser le mode d'emploi sur le CD-ROM

Pour visualiser le mode d’emploi sur le CD-ROM, vous devez installer Adobe Acrobat Reader sur votre
ordina-teur.

Le dossier “ACRORD” dans le CD-ROM contient les programmes d’installation néces-saires. Si vous
souhaitez installer ces programmes, sélectionnez "Poste de travail"—» ,ouvrez "LG" —» "ACRORD"
—» , puis double-cliquez sur votre langue.

Pour visualiser le mode d’emploi.

Les fichiers du mode d’emploi se trouvent dans le CD-Rom fourni. Insérez le CD-ROM dans le lecteur
de CD-ROM de votre ordinateur. Patientez quelques instants. La page Web du CD-ROM s’ouvre alors
automatiquement. Si la page Web ne s’ouvre pas automatiquement, ouvrez directement le fichier du
mode d’emploi (pour Windows uniquement). Dans “Poste de travail”, ouvrez “LG”, puis ouvrez le fichi-
er “index.htm”.

Poids (net) 15LS1R* : 3,9kg (8,7lbs)

20LS1R* :6,9kg (15,3lbs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* :7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* :5,6kg (12,3Ibs)
20LC1R* :9,1kg (20,1lbs)

* Afin d’améliorer la qualité de ce produit, les spécifications ci-dessus sont sujettes a des modifications
sans préavis.

SIVONVY4 I



SIVONVY4 I

Conseils de dépannage

4 L’opération ne fonctionne pas normalement. D
Mauvais fonction- | * lVeI’IerZ' gu’aucun obstacle n'empéche la transmission du signal de la télécommande vers
nement de la télé- e’n.u')mteur. . )

commande e Vérifiez que la polarité des piles est correcte (+ sur +, - sur -)
* Vérifiez que le mode de fonctionnement a distance est correct : TV, VCR etc.
* Remplacez les piles.
Lappareil s’éteint ¢ Le mode veille est peut-étre activé.
sgzdainement * Vérifiez les réglages de mise sous/hors tension. L'alimentation a été interrompue
\_ * Aucune station d’émission n’est syntonisée avec le mode de mise en veille activé. )
4 Mauvais fonctionnement de la fonction vidéo. )

Absence d’im-
age et de son

o Vérifiez que I'appareil est allumé.

* Essayez de passer sur une autre chaine. Il s’agit peut-étre d’un probléme d’émission.
* Vérifiez que le cordon d’alimentation est correctement branché sur la prise secteur.

* Vérifiez la direction et/ou 'emplacement de I'antenne.

* Vérifiez la prise secteur en y branchant un autre appareil.

Limage apparait
lentement aprés avoir
allumé lappareil

* |l est normal que 'image apparaisse lentement lorsque I'appareil s'allume. Si aucune
image n'apparait au dela de cing minutes, contactez le service technique.

L'image et les
couleurs sont
mauvaises

* Réglez la Couleur a l'aide des options du menu.

* Assurez-vous que l'appareil et le magnétoscope sont suffisamment espacés I'un de l'autre.
» Essayez de passer sur une autre chaine. Il s’agit peut-étre d’un probléme d’émission.

* Assurez-vous que les cables du magnétoscope sont correctement installés.

* Activez n'importe qu’elle fonction pour restaurer la luminosité de I'image.

Barres verticales

/horizontales ou

tremblement de
I'image

» Décelez une possible interférence avec un appareil ou un outil électrique.

Mauvaise réception
de certaines
chaines

* |l se peut que la station d’émission ait des problemes, syntonisez sur une autre chaine.

* Le signal émis par la station d’émission est faible; changez la direction de I'antenne
our recevoir un signal.

* Détectez les sources de possibles interférences.

L’'image apparait
avec des raies ou

* Vérifiez 'antenne (changez la direction de I'antenne).

lign
\_ des lignes )
( - - - . I
Mauvais fonctionnement de la fonction audio.
Image normale ¢ Appuyez sur la touche VOL ou VOLUME.
mais absence de * Le son est-il activé? Appuyez sur la touche MUTE C ’ . L
* Essayez de passer sur une autre chaine. Il s’agit peut-étre d’'un probléeme d’émission.
son ¢ Assurez-vous que les cables audio sont correctement installés.
Absence de son
sur un des haut- * Réglez la Balance a l'aide des options du menu.
parleurs
Bruit particulier e ’appareil émet un bruit particulier lorsque vous l'activez et le désactivez. Ce bruit est da
provenant de au changement de température ou du taux d’humidité et n’est en aucun cas le signe d’un
I'appareil dysfonctionnement de I'appareil.
- J

8



Dichiarazione di conformita

La societa LG Electronics Italia S.p.A. dichiara che il televisore
a colori LG 15LC1R-ZK, 15LC1RB-ZK, 20LC1R-ZK,
20LC1RB-ZK, 15LS1R-ZK, 20LS1R-ZK, 20LS2R-ZA,
20LS2RC-ZA, 23LS2R-ZA ¢ costruito in conformita alle pre-
scrizioni del D.M. n°548 del 28/8/95, pubblicato sulla G.U.
n°301 del 28/12/95 ed in particolare & conforme a quanto indi-
cato nellart. 2, comma 1 dello stesso decreto.

Questo apparecchio ¢ fabbricato nel rispetto delle disposizioni
di cui al D.M. 26/03/92 ed in particolare & conforme alle pre-
scrizioni del Art. 1 dello stesso decreto ministeriale.

TV LCD
ISTRUZIONI PER L'USO

MODELLI DI TV LCD

15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Nel ringraziarvi per avere acquistato questo prodotto LG,

vi raccomandiamo di leggere attentamente le seguenti

istruzioni.

Solo cosi si potra ottenere il funzionamento ottimale dell'ap-
arecchio e mantenerne inalterate nel tempo le caratteristiche e
‘affidabilita originali.

Raccomandiamo inoltre di conservare questo manuale in previ-

sione di eventuali consultazioni future.

In qualsiasi caso_digdliBbigip6trete interpellare il vostro abituale

rivenditore @igffodotti*tC, facendo riferimento al modello ed al

numegel@iimatricota.

La versione estesa del manuale dell’'utente che
presenta le caratteristiche avanzate degli
impianti TV LG si trova sul CD-ROM in forma-

to elettronico.

Per la lettura & necessario aprire i file
selezionati utilizzando un Personal Computer
(PC) dotato di unita CD-ROM.







ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Leggere le precauzioni di sicurezza con attenzione prima di utilizzare il prodotto.
* In questo manuale, le illustrazioni potrebbero essere leggermente diverse dal prodotto acquistato perché sono a puro

scopo indicativo di supporto alle istruzioni.

& AVERTENZA Non prendendo in considerazione il messaggio d'avvertimento, si possono riportare gravi lesioni o pud sus-

sistere il pericolo di incidenti o di morte.

& ATTENZIONE  Non osservando il messaggio d'attenzione, & possibile riportare lesioni leggere o provocare danni al prodotto.

Precauzioni per l'installazione del prodotto

/I\ AVVERTENZA
K

Restare lontani da fonti di calore come ad es. termocon-

= . .
3 \"7" vettori elettrici.
= |] - Si possono verificare scosse elettriche, incend, malfunzionamenti
——— o deformazioni.

J
N

Non utilizzare il prodotto in un luogo umido come il bagno
o qualsiasi altro ambiente in cui sia eventualmente esposto
all'umidita.

- In questo caso si potrebbero provocare scosse elettriche.

AN

Se si awerte un odore di fumo o altri odori oppure si sente

uno strano rumore, scollegare il cavo d'alimentazione e rivol-

gersi al servizio assistenza.

-Se si continua ad utilizzare il prodotto senza adottare misure
adeguate, si possono verificare scosse elettriche o incendi.

Installare il prodotto in una posizione piana e stabile impe-

dendo eventuali cadute del prodotto.

- Se il prodotto subisce una caduta, si potrebbero riportare lesioni
o il prodotto potrebbe rompersi.

~

Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole.
- Il prodotto potrebbe riportare eventuali danni.

AN

Non collocare il prodotto in una posizione incassa-
ta come ad es. una libreria o uno scaffale.
- Ventilazione necessaria.

J

Precauzioni relative all’alimentazione elettrica
/I\ AVVERTENZA

B
~ collegata a massa.

- Si potrebbero subire scosse elettriche o riportare lesioni.

o [ 28 M Accertarsi di collegare il cavo d'alimentazione alla corrente

Non toccare la presa dell'alimentazione con le mani

bagnate. Inoltre, se lo spinotto del cavo & bagnato o

impolverato, asciugarlo tutto e rimuovere la polvere.

- Si potrebbero subire scosse elettriche a causa di un'ec-
cessiva umidita.

J

J

Durante tempeste con tuoni e fulmini, scollegare il cavo

d'alimentazione o il cavo del segnale.

- Si potrebbero subire scosse elettriche o si possono sviluppare
incendi.

/I\ ATTENZIONE

Proteggere il cavo d'alimentazione da un impiego impro-
prio, fisico o meccanico, come ad es. torcendolo, ann-
odandolo, serrandolo, intrappolandolo fra le porte o
calpestandolo.

Prestare una particolare attenzione alle spine, alle prese a
muro e al punto in cui il cavo fuoriesce dall'apparecchio.

Precauzioni per la movimentazione del prodotto
/I\ AVVERTENZA

Accertarsi di aver spento il prodotto.

Accertarsi di rimuovere tutti i cavi prima di movi-

mentare il prodotto.

- Si potrebbero subire scosse elettriche o il prodotto pud
riportare danni.

/I\ ATTENZIONE

4 N
Non sottoporre il prodotto ad urti durante la movi-
mentazione. %)
- Si potrebbero subire scosse elettriche o il prodotto pud ")
riportare danni.

Fare in modo che la parte frontale sia rivolta in avan- (

ti trattenendola con entrambe le mani per muoverla.

- Facendo cadere il prodotto, quest’ultimo pud provocare
scosse elettriche o incendi. Rivolgersi al centro d'assis-
tenza tecnica per effettuare le riparazioni del caso.

(3

Precauzioni per I'impiego del prodotto
/I\ AWERTENZA

( Non smontare, riparare o modificare il prodotto a propria
discrezione.
- Si possono verificare casi di incendi, scosse elettriche.
- Rivolgersi al centro d'assistenza tecnica per effettuare il control-
lo, la taratura o le riparazioni del caso.

Per ridurre il pericolo di incendio e di scosse elettriche,
non esporre I'apparecchio a pioggia ed umidita.
L'apparecchio non dovrebbe essere esposto a gocciolii o
a schizzi e non si consiglia di non posare nessun oggetto
riempito con sostanze liquide, come ad es. vasi, sull'ap-
parecchio.

. J

/N ATTENZIONE

( 7
Affidare tutte le operazioni di manutenzione al personale
qualificato dell'assistenza tecnica. La manutenzione neces-
saria una volta che I'apparecchio & stato danneggiato in
qualsiasi modo, come ad es. danni al cavo o alla spina d'al-
imentazione elettrica, liquidi o oggetti caduti accidental-
mente all'interno dell'apparecchio, esposizione a pioggia
o umidita, funzionamento non regolare o cadute.
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Localizzazione e funzione dei comandi
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Localizzazione e funzione dei comandi

Tutte le funzioni possono venire controllate per
mezzo del telecomando. E possibile regolare
alcune funzioni con i pulsanti presenti sul pannel-
lo superiore dell'impianto. Utilizza solo il teleco-
mando fornito col televisore. Quando si utilizzano
altri comando, non €’ piu’ disponibile la funzione.

Telecomando
Per poter utilizzare il telecomando dovete prima

inserire le pile (Vedere paragrafo nella pagina
seguente).

1. POWER
Per accendere il televisore gia in "Standby" o
riportarlo in
"Standby" (Attesa).

2. NUMERICI
Per accendere il televisore gia in "Standby" o
selezionare
direttamente un numero di programma.

3. LIST
Per far apparire sullo schermo la tavola dei
programmi.

4. PSM (Memoria Stato dell'Immagine)
Per richiamare la regolazione dellimmagine
da voi preferita.

5. MUTE
Per spegnere e riaccendere l'audio.
Premete il tasto "MUTE" per escludere
momentaneamente l'audio. Sul display
apparira il simbolo .
Potete annullare questa funzione premendo il
tasto MUTE, <« /P, I/ll o SSM.

6. A /V (Programma)
Per selezionare un programma o una voce del
menu.
Per accendere I'apparecchio quando € gia in
"standby".
<« /» (Volume)
Per regolare il volume
Per regolare le opzioni dei menu.
OK
Per far accettare le vostre selezioni o far
apparire sullo schermo il modo corrente.

7. MENU
Per selezionare un menu.

8. SLEEP
Per regolare lo spegnimento automatico gesti-
to dal timer.

9. TV

ritorna alla modalita TV.
Per togliere il menu dallo schermo.

10. INPUT

Selezionare la modalita operativa del teleco-
mando.

Per accendere I'apparecchio quando € gia in
"Standby".

11. Q.VIEW
Per tornare al programma precedente.
Premete il tasto Q.VIEW per richiamare I'ulti-
mo programma visto.

12. SSM (Memoria Stato del Suono)
Per richiamare la regolazione del suono da voi
preferita.

13. TASTI DEL TELEVIDEO
Questi tasti vengono utilizzati per il televideo.
Per maggiori dettagli vedere il paragrafo
riguardante il televideo.

14. 1/
Per selezionare la lingua durante le trasmis-
sioni bilingue.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
Seleziona il formato dellimmmagine come
desideri.

16. TASTI COLORATI : Questi tasti vengono uti-
lizzati per il televideo (solo per i modelli con
televideo) o per il riordino dei programmi.

% : Nessuna funzione

Inserimento delle pile

L'alimentazione del telecomando & garantita da
due batterie tipo AAA. Lo scomparto porta-pile si
trova sul retro del telecomando. Togliete il coper-
chio e inserite le due pile, facendo attenzione a
rispettare le polarita indicate all'interno dello
scomparto (® e @).

Nota : Per evitare che il telecomando possa
venire danneggiato dall’eventuale perdita di liqui-
do elettrolita, vi consigliamo di togliere le pile se
non utilizzate il telecomando per un lungo perio-
do.
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Funzionamento di base

ONVITVLI I

Accensione e Spegnimento

bl
Q
=
m
o

0O oo 1. Premete il tasto POWER, A / V¥, TV, INPUT o i tasti NUMERI-

a» Cl per accendere completamente il TV.

® ® 2. Premete il tasto POWER. L'apparecchio ritorna in "Standby"
(Attesa).

@ 3. Per escludere completamente I'alimentazione, scollegate I'ap-

O @ O parecchio dalla presa di rete.

Nota : Se mentre I'apparecchio € acceso, viene scollegato dalla
presa di rete si riaccendera o tornera in standby quando verra ricol-
legato.

Selezione della lingua dei menu / del paese a schermo

La guida allinstallazione viene visualizzata sullo schermo del televisore
quando si effettua la prima accensione.

1. Premere il pulsante A / ¥V 7 €/ », quindi premere il pulsante OK
per selezionare la lingua desiderata.

2. Premere il pulsante A 7 ¥V 7 €4/ », quindi premere il pulsante OK
per selezionare il paese desiderato.

* Se si desidera modificare la selezione della lingua / del paese

1. Premiil tasto "MENU" e poi il tasti A / V¥ per selezionare il menu
SPECIALE.

2. Premete il tasto P> e quindi i tasti A / ¥ per selezionare Lingua.
I menu puo essere richiamato sullo schermo nella lingua desiderata.
O, Premete il tasto » e quindi i tasti A / ¥ per selezionare
Paese.

3. Premere il pulsante », quindi utilizzare il pulsante A / ¥V 7/ <4/ »
per selezionare la lingua o il paese desiderati.

4. Premete il tasto OK.

5. Premere ripetutamente il pulsante MENU [menu] per tornare
alla normale visualizzazione della TV.

Nota:

& P"CWER] &3 a. Se non si chiude la Guida all’installazione premendo il tasto
MENU o il timeout della visualizzazione OSD (On Screen

OO0 0O Display), riapparira ripetutamente all'accensione dell’'unita.
® ©® b. Se siseleziona in codice paese _sbagliato, il televideo potrebbe
® @ ® non essere mostrato e non funzionare correttamente.

c. Ebraico sono aggiunti al Paese della Guida all’installazione
@ ® secondo i paesi che usano la lingua ebraica.
O ® O




Menu sullo schermo

Selezione del menu

1. Premete il tasto MENU e quindi il tasti A / ¥ per far apparire
sullo schermo ogni menu.

2. Premete il tasto B> e quindi il tasti A / ¥ per selezionare una voce
del menu.

3. Cambiate la regolazione di una voce in un sotto menu o in un
menu a tendina per mezzo dei tasti « / p.
Potete spostarvi al menu di livello piu alto premendo il tasto OK
e al menu di livello piu basso premendo il tasto MENU.

Nota:

a. Tl menu Schermo (20LS1R#20LC1R *) non viene visualizzato.

b. Con la funzione televideo, i menu non appaiono sullo schermo.

¢ In alcuni modelli 'indicazione Lingua (Language) non apparira
sullo schermo.

Selezione del programma

Potete selezionare un numero di programma per mezzo dei tasti A
/ ¥ o di quelli NUMERICI.

Regolazione del volume

Premete i tasti « / » per regolare il volume.

* [ 20LS2R«, 23LS2R«

Stazione #  Immagine
1

Tipo programma
Modo colore
XD*

Cinema*

Reset

Ricerca automatica
Ricerca manuale
Set up programmi
Programma favorito

AY <«» OK MENU AY <«» OK MENU

Menu Stazione Menu Immagine

f

Schermo Speciale

Lingua(Language)
Paese

Blocco bambini
XD Demo*

AY <«» OK MENU AY <«» OK MENU

Menu Schermo Menu Speciale

Menu SUONO

f

reg. Clock
Spegnimento
Accensione
Timer spegnim.

AY <» OK MENU

Menu Tempo
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Sintonizzazione delle stazioni televisive

lp Stazione

Ricerca automatica
Ricerca manuale
Set up programmi
Programma favorito

E’ possibile sintonizzare fino a 100 canali e memorizzarli con
numeri da 0 a 99. Una volta memorizzati, potete utilizzare il tasti
A / ¥V o quelli NUMERICI per effettuare la scansione delle stazioni
da voi programmate.

Le

stazioni possono venire sintonizzate utilizzando la funzione

automatica o quella manuale.
Sintonizzazione automatica

Tutte le stazioni ricevute possono venire memorizzate seguendo
queste istruzioni. Vi raccomandiamo di utilizzare questa funzione
quando installate 'apparecchio.

1.
2.

o os

10.

Premete il tasto MENU e quindi il tasti A / ¥ per selezionare il
menu Stazione.

Premete il tasto B e quindi il tasti A / ¥ per selezionare la fun-
zione Ricerca automatica.

Ricerca automatica

Memorizza dal prog
Ricerca

AY <» OK MENU

Premere il pulsante » Selezionare il pulsante P e successiva-
mente il pulsante A / ¥ nel menu Sistema ;

BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Europa orientale)

| : PAL I/l (Regno Unito, Irlanda)

DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europa orientale)

L : SECAM L/L'(Francia)

Premete il tasto OK.

Premete i tasti A / ¥ per selezionare Memorizza dal prog.
Selezionate il numero iniziale di programma per mezzo dei tasti « / »
o dei tasti NUMERICI nel menu a tendina Memorizza dal prog.

| numeri inferiori a 10 vanno digitati preceduti dallo ‘0’ (05 per 5).
Premete il tasto OK.

Premete i tasti A / ¥ per selezionare Ricerca.

Ricerca automatica

Sistema
Memorizza dal prog

Inizio

MENU  Stop

AY <«» OK MENU
Premete il tasto P> per dare inizio alla sintonizzazione automatica.
Vengono memorizzate tutte le stazioni ricevute.
Per concludere la programmazione automatica, premete il tasto
MENU.
Quando la programmazione automatica viene completata, il
menu "Sistemazione programmi” appare sullo schermo.
Consultate il paragrafo "Riordino dei programmi" per riordinare
i programmi memorizzati.

Premere ripetutamente il pulsante MENU [menu] per tornare
alla normale visualizzazione della TV.




MANUTENZIONE

E possibile evitare eventuali malfunzionamenti anticipatamente. La pulizia accurata e regolare pud
aumentare la durata della nuova TV. Accertarsi di spegnere l'impianto e di scollegare il cavo prima di
iniziare qualsiasi operazione di pulizia.

Pulizia dello schermo

1. Di seguito viene riportato un metodo per rimuovere la polvere dallo schermo. Inumidire un panno
morbido con una miscela di acqua tiepida ed un po' di ammorbidente per tessuti o di detergente per
piatti. Strizzare il panno fino a quando non & quasi asciutto, quindi utilizzarlo per pulire lo schermo.

2. Accertarsi che I'acqua in eccesso non sia presente sullo schermo, quindi lasciare asciugare prima
di accendere la TV.

Pulizia del telaio
- Per rimuovere lo sporco o la polvere, pulire il telaio con un panno morbido, asciutto, privo di sfilacciature.
- Accertarsi di non utilizzare panni bagnati.

Assenza prolungata

A ATTENZIONE

> Se si prevede di lasciare la TV inutilizzata per un periodo prolungato di tempo (come ad es. le
vacanze), scollegare il cavo di alimentazione elettrica € una buona idea per proteggersi da

eventuali danni derivanti da fulmini e sovratensioni elettriche.

Visualizzazione della guida dell'utente sul CD-ROM

Per visualizzare la guida dell'utente su CD-ROM, Adobe Acrobat Reader deve essere installato
sul PC. La cartella "ACRORD" presente sul CD-ROM contiene i programmi d'in-stallazione.
Se si desidera installare questi programmi, accedere alle "Risorse del computer" —Aprire "LG"
Aprire —"ACRORD" —» fare doppio clic sulla lingua desiderata.

Per visualizzare la guida dell'utente, i file della guida sono inclusi nel CD-ROM fornito in
dotazione. Caricare il CD-ROM fornito nella periferica CD-ROM del PC. Dopo alcuni istanti &
possibile accedere alla pagina del CD-ROM in modo automatico. Se la pagina non viene visu-
alizzata in modo automatico, aprire direttamente il file della guida dell'utente. (Solo per
Windows) Accedere alle "Risorse del computer”

—» Aprire "LG" —» Aprire il file "index.htm".
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Elenco di controllo per la risoluzione dei problemi

4 Il funzionamento non & normale. A
Il telecomando non * Verificare la presenza di eventuali oggetti tra il prodotto e il telecomando che costituiscano un
ostacolo.
funziona. ¢ e batterie sono installate con la polarita corretta (+ su +, - su -)?
* Correggere limpostazione della modalita di funzionamento del telecomando: TV, VCR ecc.?
¢ Installare batterie nuove.
L’alimentazione si | * E impostato il timer della modalita sleep?
disattiva » Controllare le impostazioni di controllo dell'alimentazione. Alimentazione interrotta
\improvvisamente * Nessuna trasmissione sulla stazione sintonizzata con Auto off attivato. )
4 La funzione video non funziona. )
Nessuna immag- * erificare che il prodotto sia acceso.
ine e nessun * Provare un altro canale. Il problema potrebbe essere dovuto alla trasmissione.
suono ¢ || cavo d’alimentazione € inserito nella presa di corrente a muro?
* Controllare I'orientamento e/o la posizione dell’antenna.
e Testare la presa di corrente a muro, inserire un altro cavo d’alimentazione del prodotto
nella presa in cui € stato inserito il cavo d’alimentazione del prodotto.
\'I-i’isfngl‘iigg;: I‘gﬁ;‘: * Si tratta di un processo normale, 'immagine viene smorzata durante il processo di avvio
mente dopo I'ac- del pro.dotto. Cpntgttare il centro d’assistenza se le immagini non vengono visualizzate
censione dopo cinque minuti.
Colori assentio | ° Regolare il Colore nell'opzione del menu.
insufficienti o * Mantenere una distanza sufficiente tra il prodotto e il VCR.
immagini difet- * Provare un altro canale. Il problema potrebbe essere dovuto alla trasmissione.
tose e | cavi video sono installati correttamente?
* Attivare una funzione per ripristinare la luminosita delle immagini.
Barre orizzon- . . . -
tali/verticali o . Contrpllarg la presenza di interferenze locali come ad es. apparecchi elettrici o stru-
immagini con menti d'alimentazione.
tremolio
Ricezione insuffi- | * La stazione o il prodotto del cavo con problemi, sintonizzalrsi su un’altra stazione.
ciente per alcuni | ° Il segnale della stazione & debole, orientare nuovamente I'antenna per ricevere le
- stazioni piu deboli. . o o
canali * Verificare la presenza di fonti di possibile interferenza.
Llr:lee_o strisce | « Controllare I'antenna (modificare P'orientamento dell'antenna).
nelle immagini
\ 9 J
4 La funzione audio non funziona. A
. gremere il tasto VOL o VOLUME.
ini P * Sound azzerato? Premere il pulsante MUTE.
Immagini presenti | Provare un altro canale. |l problema potrebbe essere dovuto alla trasmissione.
Ma nessun suono | . | cavi audio sono installati correttamente?
* Verificare che il Casse del TV sia attivo nel menu SUONO.
Ness:n_sdl{f(;no da | . Regolare il bilanciamento nell'opzione del menu.
uno dei diffusori
Suoni strani dal- * Un cambiamento dell'umidita ambiente o della temperatura potrebbe provocare
I'interno del un rumore insolito quando il prodotto viene acceso o spento e non rappresen-
prodotto ta un difetto del prodotto.
- J
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Specifiche del prodotto

Requisiti di alimentazione/
Consumo elettrico

Dimensioni
(Larghezza x Profondita x Altezza)

Peso (netto)

Sistema televisivo
Copertura programma

Impedenza antenna esterna

15LS1R* : AC100-240V~ 50/60Hz 0,7A / 40W
20LS1R* : AC100-240V~ 50/60Hz 1,0A / 60W
20LS2R* : AC100-240V~ 50/60Hz 1,0A / 60W
23LS2R* : AC100-240V~ 50/60Hz 0,9A / 85W

15LS1R* :463,3mm x 166,3mm x 353,5mm
18,2pollici x 6,5pollici x 13,9pollici
20LS1R* :573,2mm x 189,7mm x 435,5mm
22,6pollici x 7,5pollici x 17,1pollici
20LS2R* :518,9mm x 177,7mm x 415,5mm
20,4pollici x 7,0pollici x 16,4pollici
23LS2R* :589,2mm x 189,7mm x 464,9mm
24,0pollici x 7,5pollici x 18,3pollici

15LS1R* : 3,9kg (8,7Ibs)

20LS1R* : 6,9kg (15,3Ibs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* : 7,9kg (17,4lIbs)

PAL/SECAM B/G/D/K, PAL I/ll, SECAM L/L’
VHF: E2 ~ E12, UHF: E21 ~ E69, CATV: S1 ~ S20, HYPER: S21 ~ S47
75 Q

* Le specifiche precedentemente indicate possono essere soggette ad eventuali modifiche senza
preavviso allo scopo di apportare miglioramenti qualitativi.

Requisiti di alimentazione/
Consumo elettrico

Dimensioni
(Larghezza x Profondita x Altezza)

Peso (netto)

Sistema televisivo

Copertura programma

Impedenza antenna esterna

15LC1R* : AC100-240V~ 50/60Hz 0,7A / 40W
20LC1R* : AC100-240V~ 50/60Hz 1,0A/ 60W

15LC1R* : 377,6mm x 242,8mm x 394,5mm
14,9pollici x 9,6pollici x 15,5pollici

20LC1R* :492,4mm x 272,8mm x 483,3mm
19,4pollici x 10,7pollici x 19,0pollici

15LC1R* : 5,6kg (12,3Ibs)
20LC1R* :9,1kg (20,1Ibs)

PAL/SECAM B/G/D/K, PAL I/ll, SECAM L/l
VHF: E2 ~ E12, UHF: E21 ~ E69, CATV: S1 ~ S20, HYPER: S21 ~ S47
75 Q

* Le specifiche precedentemente indicate possono essere soggette ad eventuali modifiche senza
preavviso allo scopo di apportare miglioramenti qualitativi.
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TELEVISOR LCD
MANUAL DEL USUARIO

MODELOS DE TELEVISORES LCD
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Por favor, lea atentamente este manual antes de utilizar el apara-
to.

Consérvelo para futuras consultas.

Registre el ndmero de modelo y el niimero de serie del aparato.

Consulte la etiqueta adherida en la cubierta posterior y propor-

cione dicha informaciéasassespreveedor cuando necesite asisten-
cia técnica.

En el CD-ROM se incluye una version electréonica del manual del propietario
ampliado con funciones avanzadas de los televisores LG.

Para poder leerlo debe abrir dichos archivos desde un ordenador personal
(PC) equipado con unidad de CD-ROM.






INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

* Lea estas precauciones de seguridad atentamente antes de utilizar el producto.
* En este manual, es posible que las ilustraciones no coincidan exactamente con la apariencia real del producto, ya que se
incluyen simplemente como ejemplo para ilustrar las instrucciones.

/\\ ADVERTENCIA 2 1oC8

Si hace caso omiso a los mensajes de advertencia, corre el riesgo sufrir dafos graves, tener un accidente o inclu-

& PRECAUCION Si hace caso omiso a los mensajes de precaucion, corre el riesgo de sufrir dafios leves o dafar el producto.

Precauciones que se deben tomar al instalar el
producto
/I\ ADVERTENCIA

~

Mantenga el producto alejado de fuentes de calor como

calefactores eléctricos.

- Podria producirse una descarga, un incendio, un error de fun-
cionamiento o alguna deformacion en el producto.

AN

No utilice este producto en lugares con humedad, como un
cuarto de baiio, o en cualquier otro lugar en el que pueda
mojarse.
- Silo hace, podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.
J
S

Si percibe olor a humo o a otras sustancias o si escucha
ruidos extrafios, desenchufe el cable de alimentacion y

péngase en contacto con el centro de asistencia.
- Si sigue utilizando el aparato sin tomar las medidas adecuadas, existe el
riesgo de producirse una descarga eléctrica o un incendio.

N
Instale el producto en un lugar liso y estable para
que no haya riesgo de caidas.
- Si se cae el producto, podria provocar dafios personales

O romperse.

J
J
Mantenga el producto alejado de la luz directa del

sol.
- El producto podria dafiarse.

)
N
No coloque el producto en una instalacién empo-
trada, como una estanteria o baldas.

- El producto necesita tener ventilacion.

J
Precauciones relativas a la fuente de alimentacion

/I\ ADVERTENCIA
94 M= Verifique que el cable de alimentacion ests conectado a h
7§ QU N :
una toma de tierra.
- Sino lo hace, podria sufrir dafios o electrocutarse.
/
N

No toque el enchufe si tiene las manos mojadas.

Ademds, si la clavija del cable esta mojada o cubierta

de polvo, séquela completamente o limpiela.

- De no hacerlo, podria electrocutarse por exceso de
humedad.

En caso de tormentas o tormentas eléctricas, des-

enchufe el cable de alimentacién o el cable de sefial.

- Sino lo hace, podria electrocutarse o provocar un incen-
dio.

J

/N PRECAUCION

vite la manipulacion del cable de alimentacion: no lo
doble, enrosque ni pellizque. Impida que quede atrapado
en una puerta al cerrarla y no lo pise.

Preste especial atencion a los enchufes, las tomas de
pared y el punto en que el cable se conecta a este apara-
to.

Precauciones que se deben tomar al mover el producto
/I\ ADVERTENCIA

p
Verifique que ha apagado el producto.

Compruebe también que todos los cables estdn

desconectados antes de mover el producto.

- Si no lo hace, podria electrocutarse o danar el produc-

L to.
( 7
No golpee el aparato mientras lo mueve.
- Si lo hace, podria electrocutarse o daar el producto. (,—Q (\)
Oriente la cara frontal del panel hacia arriba y cja- [l <> 7
lo con las dos manos para moverlo. (S Ye====
- Si se cae el producto, podria producirse una descarga
eléctrica o un incendio. Péngase en contacto con el
centro de asistencia para la reparacion.
)

Precauciones que se deben tomar al utilizar el producto
/I\ ADVERTENCIA
<

No desmonte, repare ni manipule el producto por

decisién propia.

- Podria producirse un accidente, una descarga eléctrica o un
incendio.

- Péngase en contacto con el centro de asistencia para realizar
comprobaciones, calibraciones o reparaciones.

AYd

Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no

exponga este aparato al agua de lluvia ni a la humedad.

Asimismo, no debe exponer el producto a goteos o

salpicaduras. No coloque objetos llenos de liquido (como
L floreros) cerca del aparato.

/I PRECAUCION
g

Péngase en contacto con técnicos cualificados si necesita
manipular el aparato. La manipulacion es necesaria si el
aparato ha sufrido algtin tipo de dafio, como por ejemplo
la averia del cable de alimentacién o de alguna toma, la
caida de liquidos u objetos en el aparato, la exposicion del
producto a la lluvia o a la humedad, algin error de fun-
cionamiento o una caida accidental.
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Localizacion y funcién de los controles
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Localizacion y funcion de los controles

Todas las funciones pueden ser controladas
mediante el mando a distancia. Algunas fun-
ciones también se pueden ajustar con los botones
del panel superior de la unidad. Soélo utilice el
mando suministrado.

Mando a distancia

Inserte las pilas antes de utilizar el mando a dis-
tancia.

1. POWER
Enciende el televisor o lo pone en modo en
espera.

2. TECLAS DE NUMEROS
Permiten conectar el televisor desde el modo
en espera o seleccionar directamente un
numero.

3. LIST . ] . )
Permite visualizar la lista de emisoras.

4. PSM (Memoria de Estado de Imagen)
Eproduce el ajuste de imagen que usted haya
seleccionado.

5. MUTE
Conecta y desconecta el sonido.
Pulse el boton MH’E. El sonido se desconec-
tard y aparecera |/ la pantalla.
Podra cancelar esta funcién, pulsando nueva-
mente el botén MUTE, <« / », I/ll o SSM.

6. A /V (Programa Arriba / Abajo) ]
Selecciona un programa o elemento de menu.
Permite conectar el televisor desde el modo
en espera.
<« /P> (Volumen Arriba/Abajo)

Ajusta el volumen.
éleésta los elementos del menu.

Acepta su seleccidon o permite visualizar el

modo actual.
7. MENU

Selecciona un mend.
8. SLEEP

Ajusta el temporizador para la desconexion
automatica.

vuelve al modo TV. _
Permiten conectar el televisor desde el modo
en espera.

10. INPUT
Seleccione el modo de funcionamiento del
mando a distancia.
Permiten conectar el televisor desde el modo
en espera.

11. Q.VIEW
Vuelve al programa visualizado anterior-
mente.
Pulse el boton Q.VIEW para ver el tltimo pro-
grama que estaba viendo.

12. SSM (Memoria de ajuste de sonido) .
(I;’ara seleccionar el ajuste de sonido preferi-
0.

13. BOTONES TELETEXTO
Estos botones se utilizan para teletexto.

Para mayor informacién, ver seccion
‘Teletexto’.
14.1/1

gek?cciona el idioma durante emisiones en
ual.

15. ARC (Control de la Relacion del Ancho a la
Altura de la Imagen) (20LS2Rx*/ 23LS2Rx*)
Seleccione el formato de pantalla que desea.

16. BOTON EN COLOR : Estos botones se uti-
lizan para teletexto (solamente con TELE-
TEXTO modelos) o edicidén de programas.

%* : Sin funcién

Instalacion de las pilas

El mando a distancia funciona con dos pilas de
tipo AAA. Para colocar las pilas, dé la vuelta al
mando de control a distancia y abra el comparti-
mento de las pilas. Coloque las pilas respetando
la polaridad indicada por los simbolos (® y®) en
el interior del compartimento.

Nota : Para evitar que una posible fuga de fluido
de las pilas dafie el mando a distancia, extraiga
las baterias cuando no vaya a usar el mando
durante un periodo de tiempo largo.

TONVdIS3 I
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Operaciones basicas
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Encendido y apagado

1.

2.
3.

Pulse los botones POWER, A / V¥, TV, INPUT o NUMBER para
encenderlo completamente.

Pulse el botén POWER. El aparato vuelve al modo de espera.
Extraiga el enchufe de la toma de corriente para desconectar el
aparato.

Nota : Si el cable de alimentacion no estd conectado al encender
el televisor, éste se pondra en modo de espera o se conectara al
volver a enchufar el aparato a la red.

Idioma del menu de visualizacién en pantalla/ Seleccion de pais

El menu de la guia de instalacidon aparece en la pantalla del tele-
visor al encenderlo por primera vez.

1.

2.

Pulse el botén A /7 ¥ / €/ » vy, a continuacion, el botdén OK para selec-
cionar el idioma que desee.

Pulse el boton A / ¥ 7 €/ »y, a continuacion, el botdn OK para selec-
cionar el pais.

* Si desea modificar la seleccion de idioma/pais

1.

Pulse el botén MENU vy, a continuacion, el botén A / ¥ para
seleccionar el menu de Especial.

2. Pulse el botén P y entonces el boton A / ¥ para seleccionar
Idioma(Language).El menu puede aparecer en la pantalla en
idioma inglés, aleman, francés, italiano, u espafnol.

Pulse el botén > y entonces el botén A / V¥ para seleccionar Pais.

3. Pulse el botdén P>y, a continuacion, utilice el boton A / ¥V /7 </ »
para seleccionar el idioma o el pais que desee.

4. Pulse el boton OK.

5. Pulse varias veces el boton MENU para volver a la visual-
izacion normal de la TV.

Nota:

a. Sino finaliza el proceso indicado en la Guia de instalacion pre-

sionando el boton MENU o el tiempo agotado de la OSD (visu-
alizacion en pantalla), ésta aparecera repetidamente cuando el
equipo esté encendido

Si selecciona el pais equivocado, el teletexto podria no apare-
cer correctamente en pantalla, y experimentaria el mismo prob-
lema durante el funcionamiento del teletexto.

El hebreo han sido afhadidos a los Pais de la Guia de insta-
lacion, conforme a los paises de uso del idioma hebreo.




Menus en pantalla

Seleccion del menu

1.

Pulse el boton de MENU y entonces el botén A / V¥ para visu-
alizar cada menu.

2. Pulse el boton P>y entonces el boton A / V¥ para seleccionar un
elemento del menu.

3. Cambie la configuracion de un item en el submarino o de tirar
abajo de menu con « / P
Usted puede trasladarse al menu de un nivel mas alto con el
botén OK y al movimiento a la prensa de nivel inferior del menu
el botéon de MENU.

Nota :

a. El menu Pantalla (20LS1R#20LC1R *) no aparece.

b. En el modo teletexto, no se visualizan los menus.

¢. Enalgunos modelos, Idioma (Language) no aparece en pantalla.

Seleccion de programas

Los programas se pueden seleccionar, bien sea mediante A / ¥ 0
las teclas de NUMEROS.

Ajuste del volumen

Pulse el botén € / » para ajustar el volumen.

* [ 20LS2R«, 23LS2R«

w Emisora
4

»# | Imagen

2 psm
csm
XD*
Cine*
Reajuste

Auto busqueda

Busqueda manual
Editar programa
Programa favorito

AY <«» OK MENU

Menu Emisora

f

AY <«» OK MENU

Menu Imagen

Pantalla #  Especial

Idioma(Language)
Pais

Clave segur.

XD Demo*

AY <» OK MENU
Menu Pantalla

AY <«» OK MENU
Menu Especial

Balance

AY <«» OK MENU

Menu Sonido

'

Hora actual
Reloj

Off tiempo
A tiempo

Auto desconex

AY <» OK MENU
Menu Hora actual
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Sintonizar los canales de TV

jp Emisora La memoria de esta unidad permite almacenar hasta 100 emisoras
e utclusaueds de TV, mediante los numeros de programa (0 a 99). Una vez que
= z:;::epdr:;:;:al haya introducido los canales, podra utilizar los botones A / ¥ o las
) D Ul teclas numéricas para cambiar de un canal a otro.
2 Los canales se pueden programar de forma automatica o manual.

Ajuste automatico de programas

Todos los canales que se puedan recibir se almacenan mediante
este método. Se recomienda que utilice la funcion auto-programa
—————————————— al instalar el aparato.

s
i

AY <«» OK MENU

© =@ 1. Pul | boton MENU | boton A / V¥V lecci |
. Pulse el botén y el botén para seleccionar e

@ & @ menu de Emisora.

@ @& @& 2. Pulse el boton » y entonces el boton A / ¥ para seleccionar

O @ O Auto busqueda.

TONVdS3 I

Auto busqueda

Memoria

Buscar
VoL ® voL

AY <> OK MENU

------------- 1 3. Pulse el boton . Seleccione un sistema de television con el

OO0 ts)pt;’)n » y, a continuacion, pulse el boton A / ¥ del menu
istema;

BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Europa del Este)

| : PAL I/l (Reino Unido/Irlanda)

DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europa del Este)

L : SECAM L/L (Francia)

Pulse el botén OK.

Pulse el botén A / V¥ para seleccionar Memoria.

Seleccione el nimero del programa que comienza con el botén

de € /P o los botones del NUMERO en el Memoria de mend.

oo ks

Cualquier numero inferior a 10 se escribira con un ‘0’ delante,
es decir ‘05’ para 5.

7. Pulse el boton OK.

8. Pulse el botén A / ¥ para seleccionar Buscar.

Auto busqueda

Sistema
Memoria
Iniciar

MENU Stop

AY <» OK MENU
9. Pulse el botdn P para iniciar la programaciém automatica.
Se almacenaran todos los canales que se reciban.
Para detener la programacién automatica, pulse el botén MENU.
Cuando la programacion automatica ha finalizado, aparece en la
pantalla el menu Editar programa. Vea la seccion de edicién de
programas para editar el programa almacenado.

10. Pulse varias veces el boton MENU para volver a la visual-
izacidon normal de la TV.




Mantenimiento

Es posible prevenir funcionamientos defectuoso. La limpieza sistematica y cuidadosa de la unidad
puede aumentar el tiempo de duracion de la misma. No olvide apagar el televisor y desenchufar el
cable de alimentacién cuando vaya a realizar la limpieza.

Limpieza de la pantalla

1. A continuaciéon detallamos el mejor procedimiento para mantener la pantalla limpia de polvo.
Humedezca un pafio suave con una mezcla de agua tibia y detergente suave para ropa o para la
vajilla. Escurra el pano hasta que esté casi seco y utilicelo para limpiar la pantalla.

2. Verifique que no queda agua en la pantalla y deje que se seque al aire antes de volver a encender
el televisor.

TONVdIS3 I

Limpieza de la carcasa
- Para eliminar la suciedad o el polvo, limpie la carcasa con un pafo suave, seco y que no deje restos.
- No utilice nunca un pafio mojado.

Ausencia prolongada
A PRECAUCION

> Si pretende dejar el televisor apagado durante un periodo de tiempo prolongado (por ejem-
plo, unas vacaciones), se recomienda desenchufar el cable de alimentacion para evitar
posibles dafios producidos por tormentas eléctricas o picos de tension.

Para ver la Guia de usuario en el CD-ROM

Para ver la Guia de usuario en el CD-ROM, debe tener instalada en el PC una copia de Adobe Acrobat
Reader. La carpeta "ACRORD" del CD-ROM contiene los programas de instalacion necesarios. Si
desea instalar dichos programas, vaya a "Mi PC" — "LG" — "ACRORD" —» haga doble clic en su
idioma.

Para ver la Guia de usuario

Los archivos de la Guia de usuario se incluyen en el CD-ROM suministrado. Inserte el CD-ROM
sumin-istrado en la unidad de CD-ROM de su PC. Transcurridos unos segundos, la pagina Web del
CD-ROM se abrira automaticamente. Si la pagina Web no aparece automaticamente, abra el archivo
de la Guia de usuario directamente. (Solo para Windows) Vaya a "Mi PC" — "LG" - archivo
"index.htm".

Peso (neto) 15LS1R* : 3,9kg (8,7 libras)

20LS1R* :6,9kg (15,3 libras)
20LS2R* : 6,2kg (13,6 libras)
23LS2R* :7,9kg (17,4 libras)
15LC1R* :5,6kg (12,3 libras)
20LC1R* :9,1kg (20,1 libras)

* Las especificaciones mostradas arriba pueden cambiar sin previo aviso para mejorar la calidad.
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Lista de comprobacion para resolucion de problemas

4 La operacion no funciona con normalidad. )
El mando a * Verifique si hay algun objeto entre el producto y el mando a distancia que pueda interferir.
distancia no * Ha insertado las pilas siguiendo la polaridad correcta (+ con +, - con -)?

funciona ¢ El modo del mando a distancia esta ajustado correctamente: TV, VCR, etc.?
¢ Inserte pilas nuevas.
. * Ha configurado el temporizador?

La unidad se apaga | . compruebe los ajustes de control de energia. Se ha interrumpido el suministro eléctrico

de forma repentina | . N hay ninguna emisora sintonizada con la opcién de apagado automético activada.

- J

4 La funcidn de video no funciona. )

¢ Compruebe que el producto esta encendido.
No hay imagen ¢ Intente ver otro canal. El problema puede estar en la emisora.
ni sonido ¢ Ha enchufado el cable de alimentacién en la toma de corriente de la pared?
e Compruebe la direccion y la ubicacion de la antena.
* Pruebe la toma de corriente de la pared, conecte otros aparatos que funcionen con cable
de alimentacién a la misma toma a la que estaba conectado el aparato.
Laimagen tardaen | * Esto es normal, ya que la imagen aparece lentamente durante el proceso de arranque
aparecer tras del aparato. Péngase en contacto con el centro de asistencia si la imagen no aparece
encender el aparato transcurridos cinco minutos.
Apenas aparecen | °Ajuste la opcion Color del menu.
colores o la * Mantenga una distancia suficiente entre el producto y la videograbadora.
imagen es de * Intente ver otro canal. El problema puede estar en la emisora.
mala calidad * Estan bien conectados los cables de video?
* Active cualquier funcién para restaurar la luminosidad de la imagen.
Aparecen barras hor-
izontales/ » Compruebe si existen interferencias locales producidas por otro electrodoméstico o
verticales o la herramienta de potencia.
imagen tiembla
Algunos canales se | * La emisora puede estar experimentando problemas; sintonice otro canal.
reciben con mala * La sefial de la emisora es débil; vuelva a orientar la antena para recibir la sefial.
calidad * Compruebe si hay otras posibles fuentes de interferencias.
I;::J:‘s??: gosne * Verifique la antena (cambie la direccion de la antena).
\_ lineas o rayas J
4 La funcién de audio no funciona. A
Hay imagen pero ¢ Pulse el botén VOL o VOLUME.
no sonido * No hay sonido? Pulse el boton MUTE.
¢ Intente ver otro canal. El problema puede estar en la emisora.
e Estan bien conectados los cables de audio?
No hay senal de
salida en uno de e Ajuste la opcién Balance del menu.
los altavoces
ruisdeogpg)?ﬁlaar{‘os * Los cambios provocados por la humedad y la temperatura pueden producir rui-
que provienen del dos extranos al encender y apagar la unidad. Esto no implica ninguna averia.
interior del
\_ aparato )

8



TV LCD
MANUAL DE INSTRUCOES

MODELOS DE TV LCD
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Leia este manual cuidadosamente antes de iniciar a

operacao do seu TV.

Guarde-o para futuras referéncias.

Grave o nimero do modelo e nimero de série do TV.

Verifique a etiqueta na parte posterior da unidade e sempre que
necessitar de um sepdieesdesassisténcia informe estes dados ao
seu fornecedef

O Manual do Proprietario Alargado que contém as funcionalidades avancadas

destes aparelhos de televisao da LG existe em versao electrénica em CD-
ROM.

Para o ler é necessario abrir ficheiros escolhidos utilizando o Computador
Pessoal (PC) equipado com uma unidade de CD-ROM.






Instrucoes de seguranca

* Leia essas precaugdes de seguranga atentamente antes de usar o aparelho.

* Neste manual, é possivel que as ilustragdes sejam um pouco diferente do seu aparelho, pois séo apenas exem-

plos para ajudar com as instrucdes.

&AVISO Ignorar essa mensagem de aviso pode resultar em acidente com ferimentos graves ou até fatais.

& CUIDADO Ignorar essa mensagem de cuidado pode resultar em ferimentos leves ou danos ao aparelho.

Cuidados ao instalar o aparelho

/N Aviso
g

Mantenha o aparelho afastado de fontes de calor, como )

aquecedores elétricos.

- Podem ocorrer choques elétricos, incéndio, defeitos ou defor-
magoes.

AN

Nao use o aparelho em locais timidos, como banheiros ou
lugares onde ele possa ser molhado.
- Isso pode causar incéndio ou provocar choque elétrico.

Se vocé sentir algum cheiro forte ou de fumaga ou ouvir
um som estranho vindo do aparelho, retire o cabo de forca
da tomada e entre em contato com o centro de atendi-

mento.
- Continuar a usd-lo sem tomar as medidas apropriadas pode
resultar em choque elétrico ou incéndio.

- J
/N\ cuibaDo
N
Instale o aparelho em um local plano e estivel que nao
ofereca risco de que sofra uma queda.
- Se 0 aparelho cair ao chao, isso pode resultar em ferimentos para
as pessoas e danos graves para o aparelho.
J
7
Mantenha o aparelho afastado da luz solar direta.

- O aparelho pode ser danificado.

AN

Ndo coloque o aparelho em lugares fechados, como
estantes ou gabinetes.
- E importante que haja ventilaao.

J

Precaucoes relacionadas a energia elétrica |

/N Aviso

/I\ cuIDADO

Proteja o cabo de forca de abusos fisicos ou mecénicos,
como torges, vincos, dobras e de ficar preso embaixo de
uma porta ou de ter pessoas pisando nele.

Tenha cuidado especial com os conectores, as tomadas e
os pontos de saida do cabo do aparelho.

Cuidados ao mover o aparelho

/N Aviso

Certifique-se de desligar o aparelho.

Certifique-se de retirar todos os cabos antes de

mover o aparelho.

- Vocé pode ser eletrocutado ou o aparelho pode ser
danificado.

/N cuibADO

-
Nao bata com o aparelho quando o mover.

- Vocé pode ser eletrocutado ou o aparelho pode ser
danificado.

ambas as maos para mové-lo.

- Se deixar o aparelho cair, o produto danificado poderd
causar choque elétrico ou incéndio. Entre em contato
com o centro de atendimento para conserta-lo.

&

@

Vire o painel para frente e sustente o aparelho com

(&3
[

Cuidados ao usar o aparelho

/N Aviso

( Nao desmonte, conserte ou modifique o aparelho por

conta propria.

- Isso pode resultar em incéndio ou choque elétrico.

- Entre em contato com o centro de atendimento para verifi-
cagoes, regulagens ou consertos.

Para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico, ndo
exponha este aparelho a chuva ou umidade.

~ . " N 0 .
Zon 9 M,{ Certifique-se de ligar o cabo de forca a corrente aterrada. O aparelho nao deve ser exposto a gotas ou respingos
°q - Vocé pode ser eletrocutado ou ferido. d'dgua e objetos cheios d'dgua, como vasos de flores, nao
@,{” devem ser colocados sobre o aparelho.
. AN

-
o Nao toque na tomada de energia com maos molhadas.

N 4= Além disso, se o pino da tomada estiver molhado ou
D

coberto de poeira, seque a tomada completamente ou
limpe a poeira.
- Vocé pode ser eletrocutado devido ao excesso de umidade.

Durante uma tempestade com raios ou trovdes, desligue
os cabos de energia ou de sinal.
- Vocé pode ser eletrocutado ou pode ocorrer um incéndio.

/I\ cuiDADO

Entre em contato com pessoas qualificadas para todos os
servicos de manutencao. Se o aparelho estiver danificado
de alguma forma, como se o cabo de forca ou a tomada
estiverem com defeito, se respingar liquido ou cair um
objeto dentro do aparelho, se o aparelho for exposto a
chuva ou umidade, se ndo estiver funcionando normal-
mente ou se sofrer uma queda, serd necessario fazer a
manutencdo.
.
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Localizacao e funcao dos controlos
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Localizacao e funcao dos controlos

Todas as funcdes podem ser controladas com o con-
trolo remoto. Algumas fun¢des podem também ser
ajustadas com os botdes no painel superior do tele-
visor. Utilize apenas o controlo remoto fornecido. Se
utilizar outro controlo remoto, ndo conseguira utilizar
o aparelho.

Controlo remoto

Antes de utilizar o controlo remoto, coloque as pil-
has. Veja a pagina seguinte.

1. POWER
Liga a unidade apartir do modo Stand-By e
desliga- a para o modo de Stand-By.

2. BOTOES NUMERICOS
Liga a unidade do modo Stand-By ou directa-
mente através da selec¢cao de um numero.

3. LIST
Mostra a tabela de programacgoes.

4. PSM (MEMORIA DE IMAGEM)
Chama a sua definicdo de imagem preferida.

5. MUTE (Siléncio)
Liga ou desliga o som.
Carregue no botdao MUTE para cortar o som.
No ecrd aparece o simbolo appears.
Podera cancelar esta fungéo pressionando o
botdo MUTE, « / », I/ll ou SSM.

6. A /V (PROGRAMA UP/DOWN)
Selecciona um programa ou um item de
menu.

Liga a unidade do modo Stand-By.

< /» (VOLUME DOWN/UP)

Ajusta o volume.

Ajusta as sintoniza¢des do menu.

OK

Aceita a sua selec¢cao ou mostra o modo cor-
rente.

7. MENU
Selecciona um menu.

8. ADORMECER (SLEEP)
Selecciona o cronémetro da fungéo adorme-
cer.

9. TV
regressa ao modo de TV.
Liga a unidade do modo Stand-By.

10. INPUT
Seleccione o modo de funcionamento remo-
to.
Liga a unidade do modo Stand-By.

11. Q.VIEW
Retorna ao programa visualizado anterior-
mente.
Carregue no botdo Q.VIEW para voltar ao
canal que estava a ver anteriormente.

12. SSM (MEMORIA DE SOM)
Chama a sua sintonizacédo de som preferida.

13. BOTOES DE TELETEXTO
Estes botbdes sao utilizados para o teletexto.
Para mais detalhes, veja a seccao ‘Teletexto’.

14. 1/l
Selecciona a linguagem durante a emisséo de
linguagem dual.

15. ARC (Aspect Ratio Control) (20LS2Rx*/
23LS2Rx*)
Para seleccionar o formato de imagem que
pretende.

16. BOTOES COLORIDOS : Estes botdes sdo
utilizados para o teletexto (apenas TELETEX-
TO modelos) ou edicdo programa.

% : Nao funciona

Instalar as pilhas

O controlo remoto € alimentado por duas baterias
de tipo AAA. Para as colocar, abra o comparti-
mento das pilhas situado na parte de tras do tele-
comando. Ponha as pilhas respeitando os simbo-
los de polaridade (®e ©®) marcados no interior do
compartimento.

Nota : Para evitar estragos causados por pos-
siveis perdas de liquido das pilhas, retire-as se
acha que néo vai utilizar o telecomando durante
um longo periodo de tempo.

S3NDNLYO0d



Operacoes basicas
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Ligar e Desligar

el
Q
=
m
T

0O o 1. Carregue no botao POWER, A / V¥, TV, INPUT ou nos
@ @ @& BOTOES NUMERICOS, para ligar completamente o aparelho.
@ & @& 2. Carregue no botdao POWER. O aparelho regressa ao modo de
@ eshera. o ,

S o- o 3. r?wztgt?e.a ficha da tomada principal, para o desligar completa-

Nota : Se, enquanto a unidade estiver ligada, a ficha principal
estiver desligada, a unidade ligar-se-a para o modo Stand-By ou
ligar-se-a quando a ficha for novamente ligada na entrada princi-
pal.

Menu no Ecra Seleccao de Idioma/Pais

O menu do manual de instalagéo é apresentado no ecra do televisor
quando este é ligado pela primeira vez.

1. Prima o botdo A / ¥V / €/ » e, em seguida, utilize o botdo OK para
seleccionar o idioma pretendido.

2. PrimaobotioA / ¥V / €/ » e, em seguida, utilize o botdo OK para selec-
cionar o pais.

* Se pretende alterar Seleccao de Idioma/Pais

1. Pressione o botdao MENU e, em seguida, o botao A / V¥ para
selecionar o menu ESPECIAL menu.

2. Carregue no botao » e depois em A / V¥ para escolher
Idioma(Language). O menu pode ser visualizado no écran,
primeiro seleccione a sua lingua.

Ou, Carregue no botéo P> e depois em A / V¥ para escolher Pais.

3. Prima o botéo p> e, em seguida, utilize o botdo A / ¥ 7 €4/ » para
seleccionar o idioma ou pais pretendido.

4. Carregue no botdao OK.

5. Prima repetidamente o botao MENU para voltar a ver TV nor-

malmente.
TV POWER  INPUT-&)
e @me Nota:
OO a. Se nao terminar a configuragdo do Manual de Instalacao, pre-
® © mindo o botdo MENU ou apds a expiragdo do ecra de OSD
® ® © (Instrugbes no Ecré), esta ira aparecer repetidamente quando
o aparelho estiver ligado.
@ ® b. Se seleccionar um pais errado, o teletexto pode nao aparecer
O ® O correctamente no ecrd e podem ocorrer alguns problemas
durante a operacéo de teletexto.
c. O Hebraico sdo adicionados aos Paises do Manual de
Instalacao, de acordo com os Pais que utilizam os idiomas e
Hebraico.
® 000
OO0
L_CO_CO_CDOCD




Menus de écran

Seleccao do menu 0O
1. Carregue em MENU e depois em A / V¥ para ver no ecrd os O o, O
varios menus principais. voL ‘6’ voL
2. Carregue no botao P e depois em A / V¥ para escolher um item @\?j
do menu.
3. Pode regular os itens no menu secundario ou nas suas janelas P
com os botdes <« / . B
Pode subir o cursor na lista de itens através dos botdes OK e -\~ ]
descer carregando em MENU. -
Nota :

a. O menu Ecra (20LS1R#20LC1R *) ndo é apresentado.
b. Com a fungao Teletexto, os menus nao aparecem.
c. Em alguns modelos, ndo aparece o menu Idioma (Language) .

SINDNLY0J

Seleccéao de programa

Podera seleccionar um numero de programa com A /¥ ou com 0s
botées NUMERICOS.

Ajuste do volume

Pressione « / B para ajustar o volume.

* [ 20LS2R«, 23LS2R«

w Estacéo Imagem
1

Autoprogramagao
Programagao manual
Edicao programa
Programa favorito

AY <» OK MENU

Menu de Estacao

f

AY <«» OK MENU

Menu de Ecra

,‘l
-
[

Z

s
i

PSM
cSM
XD*
Cinema*
Reset

AY <» OK MENU

Menu de Imagem

Especial

Idioma(Language)
Pais

Bloqueio criangas
XD Demo*

AY <«» OK MENU

Menu de Especial

AVL
Balanco

AY <«» OK MENU

Menu de Som

Reldgio

Hora desligar
Hora ligar
Desligar Auto.

# | Horas
1

AY <«» OK MENU

Menu de Horas
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Sintonizacao das estacoes de TV

Estacdo
Autoprogramacao
Programacéao manual
Edicdo programa
Programa favorito

Podera memorizar até 100 estacdes de TV (de 0 a 99). Assim que
tiver terminado a sintoniza¢do das estagdes, pode usar A / ¥ ou
os BOTOES NUMERICOS para visionar os canais que programou.
As estacdes podem ser sintonizadas manual ou automaticamente.

Sintonizar com Auto-programacao

Todas as estagdes que o seu aparelho puder receber ficam mem-
orizadas com este método. Recomenda-se que utilize a auto-pro-
gramagéao quando proceder a instalagdo do televisor.

1.
2.

ook~

10.

Prima o botdo MENU e o botdo A / V¥ para seleccionar o menu
de Estacao.

Carregue no botdo P e depois em A / V¥V para escolher
Autoprogramacao.

Autoprogramacgao

Armazenamento Desde
Busca

AY <«» OK MENU

Pressione o botdo . Selecione um sistema de TV com o botdo
» e, em seguida, o botdo A / ¥ no menu Sistema ;

BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Europa de Leste)

| : PAL I/l (Reino Unido/Irlanda)

DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europa de Leste)

L : SECAM L/L (Francga)

Carregue em OK.

Prima o botdo A / V¥ para seleccionar Armazenamento Desde.
Selecione o nimero de comego do programa com a tecla de «
/ » ou as teclas do NUMERO no Armazenamento Desde de
puxar abaixo o menu. Qualquer numero abaixo de 10 é inseri-
do com um zero na sua frente. ex: ‘05’ para 5.

Carregue em OK.

Carregue em A / V¥ para seleccionar Busca.

Autoprogramacao

Sistema
Armazenamento Desde
Iniciar

MENU Stop

AY <> OK MENU
Pressione o botdo B para iniciar a auto programacao.
Todas as estagcdes em boas condicdes de recepgao serao
memorizadas.
Para parar a auto programacéo, pressione o botdo MENU.
Quando a auto programacgao esta completa, o modo Edicao
programa aparece no écran. Ver seccao ‘Edicdo programa’
para editar o programa gravado.

Prima repetidamente o botao MENU para voltar a ver TV nor-
malmente.




Manutencao

As avarias precoces podem ser evitadas. A limpeza cuidadosa e regular pode prolongar a duragéo
da sua nova TV. Certifique-se de que desligou a alimentacao e desligou o cabo de alimentagéo
antes de iniciar a limpeza.

Limpar o Ecra

1. Segue-se uma Optima maneira de evitar a acumulacdo de pé no ecrad durante algum tempo.
Humedeca um pano macio com uma mistura de agua tépida e um pouco de amaciador de roupa
ou detergente de loica. Esprema o pano até estar quase seco, e depois utilize-o para limpar o ecra.

2. Certifiqgue-se de que retira o excesso de agua do ecra, e depois deixe-o0 secar ao ar antes de ligar a TV.

Limpar o Armario
- Para remover sujidade ou po, limpe o armario com um pano macio, seco e isento de cotao.
- Certifique-se de que néao utiliza um pano molhado.

Auséncia Prolongada

A ATENCAO
> Se prevé deixar a TV inactiva durante muito tempo (como nas férias), € recomendavel

desligar o cabo de alimentacao para proteccao contra eventuais danos resultantes de
relampagos ou picos de corrente.

Para consultar o Manual do utilizador no CD-ROM

Para consultar o Manual do utilizador no CD-ROM, o Adobe Acrobat Reader tem de estar instalado no
PC. A pasta "ACRORD" do CD-ROM contém os respectivos programas de instalacdo. Se pretender
instalar estes programas, abra "O meu computador" — "LG" —»"ACRORD" —» clique duas vezes
no idioma.

Para consultar o Manual do utilizador, os respectivos ficheiros estao incluidos no CD-ROM fornecido.

Introduza o CD-ROM fornecido na unidade de CD-ROM do PC. Passado algum tempo, a pagina da

Web do CD-ROM abre automaticamente. Se a pagina da Web nao abrir automaticamente, abra direc-

tamente o ficheiro do Manual do utilizador. (apenas para o Windows) Abra "O meu computador”
—» "LG"—> ficheiro "index.htm".

Peso (Liquido) 15LS1R* : 3,9kg (8,7lbs)

20LS1R* :6,9kg (15,3Ibs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6Ibs)
23LS2R* :7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* : 5,6kg (12,3Ibs)
20LC1R* :9,1kg (20,1Ibs)

* As especificag0es apresentadas anteriormente podem ser alteradas sem aviso prévio para
efeitos de melhoria de qualidade.

S3NDNLYO0d
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Lista de verificacao para solucao de problemas

4 A operacéao nao funciona normalmente. A

0 I * Verifique se ha algum objeto entre o aparelho e o controle remoto que possa estar cau-

controle remoto | sando uma obstrugao.
néo funciona ¢ As pilhas estéo instaladas com a polaridade correta (+ para +, - para -)?
* A configuracdo do modo de operagao do controle remoto estéa certa: TV, VCR, etc.?
¢ Insira pilhas novas.
A energia é ¢ O timer esta configurado?
desligada de * Verifique as configuragcdes do controle de energia. Interrupcé@o de energia
\_ repente * Nenhuma transmiss&o no canal sintonizado com o Auto off (desligamento automatico) ativado. )
4 A funcao video néo funciona. )
* Verifique se o aparelho esta ligado.
Sem imagem e ¢ Tente outro canal. O problema pode ser com a transmissao.
sem som * O cabo de forga estd inserido na tomada?
* Verifique a direcdo e/ou a posicéo de sua antena.
* Teste a tomada da parede: ligue o cabo de forca de outro aparelho na mesma tomada
onde estava ligado o cabo do produto.

A imagem aparece | e [sso é normal, a imagem nao tem dudio durante o processo de inicializagao do aparelho.
lentamente apés Se a imagem nao aparecer depois de cinco minutos, entre em contato com o centro de
ligar o aparelho atendimento.

* Ajuste Color (cor) nas op¢des do menu.
Cor fraca/sem cor | « Mantenha uma distancia suficiente entre o produto e o aparelho de video (VCR).
ou imagem fraca | « Tente outro canal. O problema pode ser com a transmissao.
* Os cabos do video estéo instalados apropriadamente?
* Ative qualquer funcéo para restaurar o brilho da imagem.
Barras horizon- « Verifi { interferénci - f
tais/verticais ou \ell((aértlrilg;e se ha interferéncia local, como um aparelho elétrico ou uma ferramenta
imagem tremida ’
Recepcao fraca em | ¢ O canal estd com problemas de transmiss&o, sintonize em outro canal.
alguns canais ¢ O sinal do canal esta fraco: redirecione a antena para receber o canal mais fraco.
* Procure por possiveis fontes de interferéncia.
Linhas ou listras | , vgrifique a antena (mude a direcdo da antena).
na imagem
\ g J
4 A funcao audio nao funciona. A
e Aperte o botdao VOL ou VOLUME.
Imagem OK e sem |, 5o 4di0? Aperte o botao MUTE (sem audio).
som « Tente outro canal. O problema pode ser com a transmissao.
* Os cabos do audio estdo instalados apropriadamente?
* Verifique se TV Speaker (Altifalante da TV) esta On (Ligado) no menu SOUND (SOM).
Sem saidaem um |, ajyste Balance (equilibrio) nas opgdes do menu.
dos alto-falantes
Som estranho ¢ Uma mudanga na umidade ou na temperatura do ambiente pode causar ruidos
dentro do diferentes na hora de ligar ou desligar o aparelho e isso néo é indicacao de
aparelho defeito.
- J

8



LCD-tv
GEBRUIKSAANWIJZING

LCD-tv-modellen
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig alvorens uw toestel te
gebruiken en bewaar ze voor latere naslag,

Noteer het modelnummer en het serienummer van het toestel.
Zie hiervoor het etiket op het achterpaneel en meld deze infor-
matie aan uw dealer bij elk verzoek om onderhoud.

Op de cd-rom vindt u een elektronische versie van de uitgebreide gebruiker-
shandleiding met beschrijvingen van de geavanceerde mogelijkheden van deze
LG-televisietoestellen.

Voor het lezen van deze uitgebreide handleiding hebt u een pc met een cd-
rom-station nodig.






VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

* Lees deze veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
* De afbeeldingen in deze handleiding zijn voorbeelden en kunnen afwijken van het product dat u hebt aangeschaft.

/\ WAARSCHUWING Het negeren van het waarschuwingsbericht kan ernstig letsel, een ongeval of de dood tot gevolg
hebben

/N PAs oP

Het negeren van dit bericht kan leiden tot persoonlijk letsel of tot beschadiging van het product.

Voorzorgsmaatregelen bij de installatie van het product & PAS OP

/N WAARSCHUWING

5 Plaats het product niet in de buurt van een hittebron, zoals )
Y een elektrische verwarming,
- Dit kan een elektrische schok, brand, storing of beschadiging tot
gevolg hebben.

- J/

Gebruik het product niet in een vochtige ruimte, zoals

een badkamer.

- Hierdoor kan brand ontstaan of kunt u een elektrische
schok krijgen.

AN

Als u een brandlucht ruikt of een vreemd geluid hoort,

koppelt u het netsnoer los en neemt u contact op met het

servicecenter.

- Als u het product blijft gebruiken en geen voorzorgsmaatregelen
treft, kan dit leiden tot een elektrische schok of brand.

-

Installeer het product op een vlakke, stabiele

locatie waar het product niet af kan vallen.

- Als het product valt, kunt u persoonlijk letsel oplopen of
kan het product worden beschadigd.

J
-
Plaats het product niet in direct zonlicht.
- Dit leidt tot schade aan het product.
J
S
Plaats het product niet in een ingebouwde instal-
latie, zoals een boekenkast of rek.
- Het product vereist afdoende ventilatie.
J

Voorzorgsmaatregelen met betrekking tot elekiriciteit
/N WAARSCHUWING

75 ié M— Sluit het netsnoer aan op een geaard stopcontact.
- Verzuim kan leiden tot elektrocutie of ander persoonlijk
letsel.

J

- Vochtigheid kan leiden tot elektrocutie.

J
~

Haal het netsnoer of de antennekabel los tijdens een
onweersbui (om blikseminslag te voorkomen).
- Verzuim hiervan kan leiden tot elektrocutie of brand.

Zorg ervoor dat het netsnoer niet fysiek of mechanisch
wordt beschadigd, bijvoorbeeld doordat de kabel wordt
gedraaid, geknikt, bekneld raakt of tussen de deur komt of
doordat erover wordt gelopen.

Controleer vooral de stekkers, stopcontacten en het
aansluitpunt van het snoer met het apparaat.

| Voorzorgsmaatregelen bij verplaatsing of verhuizing

/I WAARSCHUWING

Schakel het product uit.

Verwijder alle kabels en snoeren voordat u het prod-

uct verplaatst.

- Als u dit niet doet, kan dit leiden tot elektrocutie of
beschadiging van het product.

/N\ PAS OP
p

Verplaats het product zonder te schokken.
-Als u dit niet doet, kan dit leiden tot elektrocutie of 2y )
beschadiging van het product. J ’

()
()
\G

¢

Houd het scherm naar voren gericht en houd het tiidens

het verplaatsen met beide handen vast.

- Als u het product laat vallen, kan er een elektrische schok of
brand worden veroorzaakt door het beschadigde product.
Neem contact op met het servicecenter voor reparatie.

- J

Voorzorgsmaatregelen bij gebruik van het product

/N WAARSCHUWING

( Haal het product niet zelf uit elkaar en voer zelf geen
reparaties of veranderingen uit.
- Hierdoor kan brand of een elektrische schok ontstaan.
- Voor controles, kalibratie of reparaties neemt u contact op met het
servicecenter.

N

Teneinde het risico van brand of een elektrische schok te
verkleinen, moet u het apparaat niet blootstellen aan regen
of vocht.

Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppelend
of rondspattend water en er mogen geen objecten met
vloeistoffen, zoals vazen, op het apparaat worden geplaatst.

- J
S
Raak de stekker niet aan met natte of vochtige han- /_\
den. Als de pennen van de stekker nat of stoffig zijn, PAS OP
moet u de stekker drogen of schoonmaken. A

( Laat alle onderhoud uitvoeren door gekwalificeerde
onderhoudstechnici. Onderhoud is vereist wanneer het
apparaat is beschadigd, bijvoorbeeld wanneer het nets-
noer of de stekker is beschadigd, wanneer er water of
vocht is gemorst of wanneer een object in het apparaat is
gevallen. Ook is er sprake van schade als het apparaat is
blootgesteld aan regen of vocht, wanneer het niet juist

functioneert of wanneer het is gevallen.
-
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Plaats en functie van de bedieningselementen
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Plaats en functie van de bedieningselementen

Alle functies kunnen worden bediend met de afs-
tandsbediening.. Sommige functies kunnen ook
worden aangepast met de knoppen op het boven-
ste paneel van de tv. Verwenden Sie nur die mit-
gelieferte Fernbedienung. Andere fernbedienun-
gen sind moéglicherweise nicht funktionsfahig.

Afstandsbediening

Plaats eerst de batterijen alvorens de afstandsbe-
diening te gebruiken. Zie de volgende bladzijde.

1. POWER
schakelt het toestel in of uit vanuit standby.

2. NUMMERTOETSEN
schakelt het toestel in vanuit standby of kiest
direct een programma nummer.

3. LIST
geeft de programmatabel weer.

4. PSM (Beeldstatusgeheugen)
roept uw favoriete beeldinstelling op.

5. MUTE
schakelt het geluid in en uit.
Druk op de MUTE-toets. Het geluid wordt uit-
geschakeld en op het scherm verschijnt het
symbool [S].
U kan deze functie annuleren door op de toets
MUTE, « / », l/ll, of SSM te drukken.

6. A /V (Programma omhoog/omlaag)
selecteert een programma of een menu-item.
schakelt het toestel in vanuit standby.
<« /» (Volume omlaag/omhoog)
past het volume aan.
past de menu-instellingen aan.

OK
legt uw keuze vast of toont de huidige modus.

7. MENU
selecteert een menu.

8. SLEEP
stelt de sluimertimer in.

9. TV
hiermee gaat u terug naar de tv-stand.
schakelt het toestel in vanuit standby.

10. INPUT
Selecteer de bedieningsstand van de afs-
tandsbediening.
schakelt het toestel in vanuit standby.

11. Q.VIEW
keert terug naar het voordien bekeken pro-
gramma.
selecteert een favoriet programma.
Druk op de Q.VIEW-toets om terug te keren
naar het laatste programma dat u aan het
bekijken was.

12. SSM (Geluidsstatusgeheugen)
roept uw favoriete geluidsinstelling op.

13. TELETEKSTTOETSEN
Deze toetsen worden gebruikt voor teletekst.
Zie het hoofdstuk ‘Teletekst’ voor meer details.

14. /1l
selecteert de taal tijdens een uitzending in
twee talen.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
selecteerd uw gekozen beeldformaat.

16. GEKLEURDE KNOPEN : Deze knopen wor-
den gebruikt for teletext (alleen teletext mode-
len) of voor program instelling.

* : Geen functie

Batterijen plaatsen

De afstandsbediening werkt op twee batterijen van
het type AAA.. Schuif voorzichtig het deksel van de
afstandsbediening omlaag tot het batterijvak open
is. Leg twee batterijen in volgens de polariteitsaan-
duidingen ( ® en @) in het vak.

Opmerking : Om mogelijke schade als gevolg
van lekkende batterijen te voorkomen, moet u de
batterijen uit de afstandsbediening nemen als u
ze lange tijd niet gaat gebruiken.

SANVTY3IaAN I
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Basisbediening
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MENU

POWER  INPUT-6D
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O ® O

Aan-en uitzetten

1.

2.

3.

Druk op POWER, A / V¥V, TV, INPUT of op de CIJFER-toetsen
om het volledig in te schakelen.

Druk op de POWER-toets. Het toestel keert terug naar de
standbymodus.

Trek het snoer uit het stopcontact om het toestel uit te schakelen.

Opmerking : Als het netsnoer wordt uitgetrokken terwijl het toestel
aan staat, schakelt het toestel in de standby-modus of de
ingeschakelde stand wanneer de stekker opnieuw in het stopcon-
tact wordt gestoken.

Taal/land voor schermmenu selecteren
Wanneer het toestel voor de eerste keer wordt aangezet, ver-
schijnt het installatiemenu op het scherm.

1.

2.

Druk op de knop A / ¥V /7 €/ » en vervolgens op de knop OK om de
gewenste taal te selecteren.
Druk op de knop A / ¥ / <€/ » en vervolgens op de knop OK om het
gewenste land te selecteren.

* Als u de instelling voor Taal/Land wilt wijzigen

1.

Druk op de toets MENU en vervolgens op de toets A / ¥ om
het EXTRA te selecteren.

2. Druk op de P-toets en vervolgens de toetsen A / ¥ om
Taal(Language) te selecteren.De menu’s kunnen in de
gekozen taal op het scherm worden weergegeven.

Druk op de G-toets en vervolgens de toetsen p,e om Land te
selecteren..

3. Druk op de knop G en vervolgens op de knop A / ¥ 7/ €4/ » om
de gewenste taal of het gewenste land te selecteren.

4. Druk op de OK-toets.

5. Druk herhaaldelijk op de knop MENU om terug te keren naar de
normale tv-weergave.

Opmerking

a. Als u de Installatiegids niet stopt door op de MENU knop te
drukken, of time-out van OSD (On Screen Display) scherm, zal
het herhaaldelijk worden getoond als de set wordt
ingeschakeld.

b. Als u het verkeerde lokale land selecteert, kan de teletekst niet
correct op het scherm getoond worden en kunnen er proble-
men optreden tijdens teletekstgebruik.

c. Hebreeuws zijn toegevoegd aan het Installatiegids volgens de

Land waar Hebreeuws gesproken wordt.




Schermmenu’s

Menu kiezen

1. Druk op de MENU-toets en vervolgens de toetsen A / ¥ om elk
menu weer te geven.

2. Druk op de P»-toets en vervolgens de toetsen A / ¥ om een
menu-item te selecteren.

3. Wijzig de instelling van een functie in het sub- of rolmenu met
de toetsen « / ».
Met de OK-toets gaat u naar het bovenliggende menu, met de
MENU-toets naar het onderliggende menu.

Opmerking :

a. Het menu scherm (20LS1R# 20LC1R #) wordt niet
weergegeven.

b. In de teletekstmodus worden geen menu's getoond.

¢. Bij sommige modellen verschijnen de opties Taal (Language) niet.

Programma's kiezen

U kan een programmanummer selecteren met de toetsen A / V¥ of
met de NUMMER-toetsen.

Volume regelen

Druk op de toetsen « / » om het volume te regelen.

* [ 20LS2R«, 23LS2R«

Kanaal Beeld

PSM
casm

Auto programma
Handmatig programma
Programma bewerking
Favoriete programma

XD*
Bioscoop*
Resetten

AY <«» OK MENU AV <«» OK MENU

Kanaal menu Beeld menu

1

Extra

Taal(Language)
Land
Kinderslot

XD Demo*

AY <«» OK MENU AY <«» OK MENU

Scherm menu Extra menu

Geluid menu
Klok
Tijd Uit

Tijd aan
Sleep timer

,‘o,
-
£l
)
s
3

AY <«» OK MENU

Tijd menu

SANVTYIAIN I
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TV-zenders instellen

. AY <> OK MENU

¢ Kanaal
4
Auto programma
n Handmatig programma

Programma bewerking
Favoriete programma

In dit toestel kunnen tot 100 TV-zenders worden opgeslagen in de
vorm van programmanummers (0 /m 99). Zodra u de zenders hebt
ingesteld, kan u met de toets A /¥ of met de NUMMER-toetsen de
zenders die u hebt geprogrammeerd overlopen. U kan zenders
instellen door automatische of handmatige programmering.

Automatische programmering

Met deze methode worden alle zenders opgeslagen die kunnen
worden ontvangen. Het verdient aanbeveling de automatische pro-
grammering te gebruiken wanneer u dit toestel installeert.

1.
2.

o0k

10.

Druk op de MENU-toets en vervolgens de toetsen A / ¥ om het
Kanaal-menu te selecteren.

Druk op de P-toets en vervolgens de toetsen A / ¥ om Auto
programma te selecteren.

Auto programma

Opslag van
Zoeken

AY <» OK MENU

Druk op de toets ». Gebruik de toets P> en vervolgens de toets
A / V¥V om een TV-systeem te selecteren via het menu
Systeem ;

BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Oost-Europa)

| : PAL I/11 (V.K./lerland)

DK : PAL D/K, SECAM D/K (Oost-Europa)

L : SECAM LL (Frankrijk)

L : SECAM L/L (France)

Druk op de OK-toets.

Druk op de toetsen A / ¥ om Opslag van te selecteren.
Selecteer het aanvangsprogrammanummer met de toetsen « /
» of de CIUFERTOETSEN in het Opslag van-rolmenu. Een
nummer kleiner dan 10 wordt ingevoerd met een '0' als eerste
cijfer, bijv. '05' voor '5'.

Druk op de OK-toets.

Druk op de toetsen A / ¥ om Zoeken te selecteren.

Auto programme

Systeem
Opslag van

Starten

MENU Stop

AV <«» OK MENU
Druk op de P-toets om automatisch programmeren te beginnen.
Alle zenders die ontvangen kunnen worden, worden opgeslagen.
Op de toets MENU drukken om automatisch programmeren te stoppen.
Wanneer automatisch programmeren afgelopen is, wordt het menu
Programma bewerking afgebeeld op het scherm. Zie het hoofdstuk
‘Programma’s editen’ om het opgeslagen programma te editen.

Druk herhaaldelijk op de knop MENU om terug te keren naar de
normale tv-weergave.




ONDERHOUD

Vroegtijdige storingen kunnen worden voorkomen. Uw nieuwe tv gaat langer mee als u deze
voorzichtig en regelmatig reinigt. Schakel het toestel uit en haal de stekker uit het stopcontact voor-
dat u de tv gaat reinigen.

Het scherm reinigen

1. Op de volgende manier houdt u het scherm enige tijd stofvrij. Bevochtig een zachte doek met een
mengsel van lauw water en een beetje wasverzachter of vaatwasmiddel. Wring de doek uit totdat
deze bijna droog is en veeg het scherm ermee af.

2. Zorg ervoor dat u overtollig water van het scherm verwijdert en laat het scherm aan de lucht dro-
gen voordat u de tv inschakelt.

De behuizing reinigen
= Veeg de behuizing schoon met een zachte, droge, pluisvrije doek om vuil of stof te verwijderen.
= Gebruik vooral geen natte doek.

Langere afwezigheid

A Pas op

> Als u verwacht uw tv gedurende langere tijd niet te gebruiken (bijvoorbeeld tijdens een
vakantie), kunt u het beste de stekker uit het stopcontact halen om het toestel te bescher-
men tegen blikseminslag en stroompieken.

SANVTY3IaAN I

De gebruikershandleiding op de cd-rom bekijken

Voor het bekijken van de gebruikershandleiding op de cd-rom, moet Adobe Acrobat Reader op uw
computer zijn geinstalleerd. De folder ACRORD op de cd-rom bevat de installatieprogramma's voor
Acrobat Reader.

Als u deze programma's wilt installeren, opent u "Deze computer" —» "LG" —» "ACRORD" —»
dubbelklikt u op de gewenste taal.

Voor het bekijken van de gebruikershandleiding zijn de betreffende bestanden op de meegeleverde
cd-rom gezet.. Plaats de meegeleverde cd-rom in het cd-romstation van uw computer. De webpagina
van de cd-rom zal nu automatisch worden weergegeven. Als de webpagina niet automatisch wordt
weergegeven, opent u zelf de bestanden van gebruikershandleiding. (alleen voor Windows) Open
"Deze computer" —» "LG"— "index.htm".

Gewicht (netto) 15LS1R* : 3,9kg (8,7lbs)

20LS1R* :6,9kg (15,3lbs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* :7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* :5,6kg (12,3Ibs)
20LC1R* :9,1kg (20,1lbs)

* De specificaties die hierboven worden vermeld, kunnen voor een verbetering van de
kwaliteit zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
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Controlelijst bij problemen

4 De bediening werkt niet goed h
* Controleer of er zich tussen het product en de afstandsbediening een object bevindt waar-
De afstandsbedien- | door het signaal wordt geblokkeerd.
ing werkt niet * Zijn de batterijen op de juiste manier geplaatst (polariteit + bij +, en - bij -)?
* Controleer of de afstandsbediening in de juiste stand staat: tv, video, enzovoort?
* Installeer nieuwe batterijen.
De stroom wordt | ° 'S de timer voor de slaapstand ingeschakeld?
plotseling uit- * Controleer de instellingen voor stroomvoorziening. De stroom is mogelijk onderbroken.
geschakeld * Geen uitzending op zender die is ingesteld met 'Auto off' ingeschakeld.
- J
( )

De videofunctie werkt niet

Geen beeld en
geen geluid

* Controleer of het product is ingeschakeld.

* Probeer een andere zender. Er kan een storing zijn opgetreden bij de uitzending.

e Zit de stekker van het netsnoer in het stopcontact?

* Controleer de richting en/of locatie van uw antenne.

* Test het stopcontact door de stekker van een ander product in het stopcontact te
steken waarin eerst de stekker van dit product zat.

Beeld verschijnt
langzaam na
inschakelen

* Dit is normaal. Het beeld bevat geen geluid tijdens het opstartproces. Als het beeld
na vijf minuten nog steeds niet is verschenen, neemt u contact op met uw service-
center.

Geen of slechte
kleur of slecht

* Wijzig Kleur in de menuoptie.
¢ Houd voldoende afstand tussen het product en het videoapparaat.
* Probeer een andere zender. Er kan een storing zijn opgetreden bij de uitzending.

beeld * Ziin de videokabels goed aangesloten?
e Activeer de desbetreffende functie om de helderheid van het beeld te herstellen.
Horizontale/verti- | o controleer of er lokale interferentie optreedt door elektrische apparaten of gereedschappen.
cale strepen of
trillend beeld

Slechte ontvangst
op sommige zen-
ders

¢ Als bij de zender of kabel problemen optreden, probeert u naar een andere zender te
schakelen.

¢ Als het signaal van zender zwak is, verandert u de antenne van richting zodat deze
zender wel goed wordt ontvangen.

* Controleer of er mogelijke storingsbronnen zijn.

Lijnen of strepen in
beelden

* Controleer de antenne (wijzig de richting van de antenne).

- J
4 De geluidsfunctie werkt niet A
. e Druk op de knop VOL of VOLUME.
Beeld is goed, * Geluid gedempt? Druk op de knop MUTE.
maar geen geluid |, pyopeer een andere zender. Er kan een storing zijn opgetreden bij de uitzending.
* Zijn de geluidskabels goed aangesloten?
Er komt geen gelu-| < Wijzig Balans in de menuoptie.
id uit een van de
luidsprekers
Vreemd geluid uit * Een verandering in de vochtigheid of temperatuur van de omgeving kan een
de binnenkant vreemd geluid veroorzaken wanneer het product wordt in- of uitgeschakeld. Dit
\_van het product betekent niet dat er een probleem is met het product. )
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THAEOPAZHLCD
OAHrIIEZ XEIPIZMOY

MONTEAA THAEOPAZEQN LCD
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

MNMapakaAoupe dLOBACTE TIPOOEKTIKA AUTO TO EYXELRIOLO TPV TN
A€lTOUPYIia TG OUOKEUNG 0aC.

GUAGETE TO YA LEANOVTIKN Xprom.

Kataypdyte Tov KWOIKO TOU HOVTEAOU KAl TOV OEIPLAKO aplBud
TOU. 2UMPBOUAEUBEITE TNV ETIKETA OTO TOW KAAUMUA Kal
QVAPEPETE AUTEQ TGLHARQRQPOPIEC OTO KaATAoTNUa Tou Ba
(nToETE TN\YLMIOKEURPTIC OUCKEUNG.

MAnpEoTEPQ €YXELPIOIA XPONG TTOU TIEPLYPAPOUV TIC OUVOETEGQ
OUVATOTNTEG TWV OUYKEKPLUEVWY TnNAeopacewv LG meplexovtal oto CD-
ROM, o€ nNAEKTPOVIKA LOPPT.

[la va ta dlaBaceTe Ba MPETEL va AVOoIEETE TA ETIIAEYUEVA apXEia
Xpnotporiolwvtag urtoAoylotr (PC) o oroiog diaBetel povada CR-ROM.






Odnyiec aopaieiag

- AloBAoTE MPOCEKTIKA TIG 0dNYiEQ ACOPAAEIQG TPV XPNOLLOTIOOETE TO TIPOLOV.

- 2€ aUTO TO gYXeLpidlo, oL elkoveg Uropel va dlapEPouV anod To TPOoLdV 0ag ylati XpnoloTiolouvTal anAwg wg

napadeiypara yla tnv meplypagr Twv odnyLov.

/N NPOEIAOMOIHSH

ATUXNLATOG 1) Kat Bavatou.
/N\ MPOsOXH

TIPOLOV.

Av ayvonoere Ta unvupata "rpoetdoroinon”, umapxel kKivouvog coBapol TPAUUATIOMOU,

Av QyvonoeTe T UNVUHATA ‘TIPOCOXT", UTIAPXEL KivOUuVog eAAPPOU TPAUMATIOUOU 1) {nWag oto

MpopuUAGEEIG KATA TV EYKATACTAGH TOU TTPOIOVTOQ
/I\ NPOEIAOMOIHSH
p

Mnv ToroBeTteite TO MPOLOV KOVTA OE TMYEG BepudmTag,

OMWG NAEKTPIKES BEPUAOTPES.

- Mriopei va pokAnBei nAextpomngia, upkaytd, duoettoupyia
MOIWON TWV TAACTIKGY TUNHATWV TOU TIPOLOVTOG,

~

AN

/N NPOSOXH

MpooTatéyTe T0 KAAWSIO TPOPOSOGIAS AMd PUAKN )
MNXQVIKY| KATanovNam, Orwg Meputoelg orou
TIAPALOPPAOVETAL, MrEPOEUETAL, MAYKOVETAL, TIAVETAL 08
I TIOPTA 1) KATTOLOG TO TIOTAEL

Na eiote (6laitepa MPOoEKTIKOL e Ta Buouata, Tiq TpiGeq
KalL To oneio e€660u Tou KAAWGIOU AT T CUOKEUN.

Mnv xpnoworoleite To PoLdV 0e XWPOUG e Uypaaia,

OMnwg elvat To UNavio, 1) o€ oroLodNMOTE PEPOG OToU

UnapxeL mepirtwon va Bpaxet.

-Kat tétolo  umopel va  TPOKAAECEL TIUPKAYWA N
nAektpormngia.

J
N

Av 00Q pupiel karvog 1) GAAeg 00pEQ 1) akoUTe KATTolov

aouVHBLOTO X0, AMOoUVOEDTE TO KAAWSLO TPOPOS00Iag

Kat nMOTe TEXVIKT UTOOTNPLEN.

- Av ouvexioeTe va XpnOILOTIOLE(TE TO TIPOLGV XwpiG va AaBeTe Ta

avaykaia pétpa, propei va mpokAnBel nAextpormnia N
TIUPKaYLAL. )

/N NPOSOXH

s N

TonoBetote TO TPOLOV O eminedn kal otabepn
EMPAVELQ WOTE VA NV UMAPXEL KivOUVOg TITWONG.
-Av 10 mpoldV TMECEL KATW, WMopel va omdcel 1) va
TPAUUATIOTELTE. )
-

Mnv aprvete T0 MPOLOV EKTEBEIUEVO OTNV NAOKN
akTvoBoAia.
- To mpol6v prnopel va urootel gnud.

MpouAdEeIg KaTd T YETAKIVNON TOU TIPOIOVTOG
/I\ NPOEIAOMOIHSH

BeBaiwbeite OTL £XETE AMEVEPYOTOMOEL TO TIPOLOV.

®povTtioTe va anoouvoéoeTe OAQ TA KOAWDIA

TPV LETAKIVIOETE TO TIPOLOV.

- To mpoldv propei va urooTel {nuia 1 propet va
nabete nAektpornAnéia.

/N NPOSOXH
-

Mnv TpavtaleTe TO MPOLOV OTAV TO PETAKIVELTE.

- To mpoldv uropet va urootel nd 1y propei va naete -
nAekTpOrANEia. ()

Metagpepete Vv 086vn We TV mpoooyn

OTPAUMEVN TIPOG TA EEW, KPATWVTAG TNV Kal KE Ta (

OU0 XépLa.

- Av 00G TIECEL TO TIPOLOV KAl TO XPNOLOTIOWOETE, UMAPXEL
KivOUVOG NAEKTPOMANEIQS 1) IUPKAYLAG. ZNTHOTE TEXVIKT
UMooTnEIEN YIa TV EMOKEUN TOU.

()
()
=

It

MpopuAdEeig KaTa Tn XPRON TOU TIPOIGVTOG

J
S
Mnv TomoBeteite TO MPOLOV OE EVIOLXIOMEVN

£yKataoTaon, onwg o€ BBALOBNKN 1) paPL.
- Eivaw anapaittog o e€aeplopog.

J

MpopuAdEeig o€ oxEon Pe ThV TPOPOdOoia pEUNATOG -

/\ NPOEIAOMOIHSH
— N
Zon [ 58 ”Lg poOVTiOT; va quvée’osu: TO KOAWALO TPopodoaiag
°q o€ Yelwpevn mpica.
f @ v - Ynapxet kivduvog nAekTpomAngiag 1} TPaupaTIopoU.
N J

Mnv ayyiCete v mpifa pelpatog Ue Ppeyueva h
Xépla. Eruméov, av 1 urodoxr| Tou KaAwdiou eivat
UYpr| N KOAUUUEVN WE OKOVN, OTEYVOOTE TNV
Teheiwg 1) KaBapioTe ™ OKOVN.

- Mropei va rabete nAektporiingia Adyw g uypaociag.

J
N
21N OlapKela NAEKTPIKNG kaTatyidag,
QroouUVOEOTE TO KAAWALO TPOPOdOOiag Kal To
KaA®dI0 ONpaTog.
- Mriopei va naBete nAektporAngia iy va Eeondoet
TupKayla. )

/N NPOEIAOMOIHSH
§

Mnv aroouvapUOAOYHOETE, NV EMOKEUAOETE KAl LNV
TPOTOMOWOETE TO TIPOLOV e DK 0ag MPWTOROUAIQ.

- Ynapyet kivduvog nupkaytag 1 nAektpomngiag.

- ZNTNOTE TEXVIKN UTIOOTNPLEN Yia EAEYXO, pUBHLON 1) ETLOKEUN

L ™G oBovng.

[a va pelwoete TOoV KivOUVO TUPKAYLAG N

NAEKTPOMANEIQG, UV E€KBETETE TN OUCKEUN OF

Bpoxn n uypaocia.

AropuUyeTe PN OTOU N OUOKEUR WIMOpPEl va

TUTOWNOTEL QMO UYpO Kal Wnv ToToBeTE(Te

QVTIKEEVA YePATa e uypo, onwg Baca, kovtéa
L_om OUOKeUN.

/N NPOSOXH
g

l"a onoadnrote epyacia ouvtpnong,
aneubuvBeite oe sgelémeuue'vo TPOoWTkG. Ot
€PYQOIES OUVTIPNONG Eival arapaitTeg oTav N
ouokeun Tapouotalel BAGReG onolaodnrote
pgg(prqu, OMWG YA MAPAdELYHA KATAOTPOPY TOU
(OI0U TPOPOBOOIAR 1) TOU BUCHATOG, OTAV EXEL
EI0ENGEL UYPO 1) EXOUV MECEL QVTIKEIEVA PECA OTN
OUCKeUN, OTav EXel eKTeBel e BpoxN 1 uypaoia,
otav dev Aeltoupyel Kavovika 1 OTav EXelL TIETEL.

oMIAlyy3 I



oMIAlyy3 I

0 N o a b

EvTOmIOoHNOGQ MARKTPWYV KAl EMEERYNON AEITOUPYIWV
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[Xwpig ARC]

LIST Q.VIEW MENU

12
15

13
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SLEEP * TEXT
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UPDATE TIME

/
SIZE MIX
=

HOLD REVEAL
INDEX MODE
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EVTOTIOHNOG TTARKTPWYV Kal EMEEARYNON AEITOUPYIQWV

‘OAeg oL Aeltoupyieg Pmopouv va eAgxBouv aro
TO TNAEXELPLOTAPLO. EPIKES  AELTOUPYiEG
Mropouy E1ioNg va pubuioTouv and Ta KOUUTA
OTO EMavw HEPOG NG TnAgdpaong. Movo to
MaPeEXOUEVO TNAEXELPLOTHPLO  PTopel  va
TNAEXELPLOTEL TN CUCKEUN.

TnAexeIpIOTAPIO

[Mpwv  XpnOLLOTIOMOETE TO TNAEXELPLOTAPLO,
mapakaAoupe TOTIOBETNOTE TIG MMATAPIEG.
SUlBoUAeuBEeiTE TNV emdpevn oeAida.

1. POWER - ENEPIOMNOIHZH ZYZKEYHZ
gvepyoriolel TN ouoKeun anod TNV KAtaotaon
avapovng 1 tTnv BETEL O Avauovn.

2. APIOMHTIKA MAHKTPA

EVEPYOTTOOUV TN OUCKEUN artd TNV Kataotaon
QAVAPOVTG N ETIAEYOUV AUEDA €Va TIPOYPAUMA.S

3. LIST
eugavidel Tov Tivaka TPoYPAPUATWYV.

4. PSM (MvAun PuBpicewv Eikévag)
avakaAel TIG puBpuioelg elkdvag TIOU TIPOTIUATE.

5. MUTE - ZIFAZH
artevepyortoLel Tov \X0.
Méote TO TMAAKTPO
arievepyorioleital  Kat
00o6vn 1 evoelEn [dv.
Mriopeite va v akupwoete TIECOVTAG TA
nARKTpa MUTE,
<« /P, I/l SSM.

6. A /V (EmAoyRn MpoypapMATWV
Enmépevo/lponyoupevo)
ETIAEYEL €va TPdYPAUUA 1] éva OTOLXEID eVOg
pevou.
EVEPYOTIOLEL TN OUCKEUN arod Tnv Kataotaon
avapovrq.
< /P (Mciwon/AuEnon ‘Evraong ‘Hyou)
pubpuiCel TNV €vraon Tou fxou.
poti(epiCsl TIG ETILAOYEG TOU HEVOU.

MUTE. O nxog
eupavifetat otnv

Kataxwpel Tnv erAoyn 1n epeavicel mmv
TpEXouoa Asltoupyia.

7. MENU - MENOY
ETIAEYEL €va UeVOU.

8. SLEEP - XPONOAIAKONTHZ YNNOY
PUBICEL TOV XPOVOBLAKOTTTN UTIVOU.

9. TV
ETILOTPEPEL OTN AeLToUpYia TNAEOPAONG.
EVEPYOTIOLEL TN OUOKEUN QMO TNV KATAOTAON
QAVAUOVNG.

10. INPUT
EruAéETe TV KaTAoTaon Asltoupyiag Tou
TnAexelplotnpiou.
EVEPYOTIOLEL TN OUOKEUN QMO TNV KATAOTAON
QAVAUOVNG.

11. Q.VIEW
ETIOTPEPEL OTO TIPONYOUUEVO TIPOYPAPUA
l'[OL;\ apakoAouBouoate. ]
ETIAEYEL €va TIPOYPAUUA TIOU TIPOTIUATE.
Meote TO TARKTPO Q.VIEW vy va
eupavioete TO TEAEUTAIO TIPOYPAUUA TIOU
mapaxkoAouBouoarte.

12. SSM (MvAun PuBuioswv "Hyou)
AvakaAel TIG pubpioelg 1XoU TIOU TIPOTIUATE.

13. NAHKTPA TELETEXT
Ta TMANKTpa auta xpenolJorolouvTtal yia To
TELETEXT.
Mna TEPLOCOTEPEG TIANPOPOPIEG
oupBouleubeite To kKePaAalo “Teletext”.

14.111
ETUAEYEL TN YAwooa otav AaugBavetal
OlyAwaoon eKmoumn.
ETIAEYEL TNV €E0O0 TOU T)XOU.

oMIAlyy3 I

15. ARC (‘EAeyxoq KAipakag T[MpoBoARg)
(20LS2R=*/ 23LS2R*)
ETUAEYEL TNV HOPPT TIPOPBOANG €IKOVAG TIOU
TIPOTIUATE.

16. EFXPQMA MAHKTPA : Ta mAnKtpa auta
xpnoulorowouvtal yia 1o Teletext (uovo ta
povtéAa pe TELETEXT) 1 vy tnv
ene€epyaoia MPOoyPaAUUATWY.

* : KAMMIA AEITOYPIIA

TomoBéTnon yrarapiwv

“aa

S=—

To TnAeXELPLOTNPLO AELTOUPYEL e dUO
pratapieg AAA. T'a va ToroBeTrnoeTE TIG
MIaTapieg, YUpIOTE TO XEPLOTAPLO aTtd TNV
Tiow MAeuUpd Kal avoi&Te n BNKN Twv
prataplov. TornoBethoTe dUO pratapieg oup-
PWVA PE TA EVOEIKTIKA TIOAKOTNTAG (@ KAl (5 )
TIOU EUpiOKOVTAL OTN BAKN TWV UIMATAPLOV.

Znueiwon : a va arropuyete BAALn ard
rméavn uyportoinon Twv Urnartaplov apalpecTe
TIG urTaTapieg eav dev MpoTiBsote va
XPNOUUOTIOINOETE TO TNAEXELPIOTNPLO YIA UAKPO
XpOovo.




BaoIKEQ AEITOUPYIEQ
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Evepyomoinon kai Arrevepyoroinon (On kai Off)
O @& 1. Méote ta POWER, A / V¥, TV, INPUT 1n ta aplOuntika
@ TANKTPA OTO TNAEXELPLOTIPLO YA VA EVEPYOTIOINCETE TIANPWG.
2. Meote 1o MANKTpo POWER. H ouokeun emavépyetalr oe
@ & @ KATAOTAOT AVAUOVNG.
@ 3. Aogapéote v mpifa nNAEKTPLKNG TMAPOXNG Yla va
O @ O QArEVEPYOTIONOETE TN CUCKEUN.
O O Znueiwon : EQv ue gvepyorionuevn Tn OUOKEUT, QITOOUVOEDETE
PR TNV Mapoxn nNAEKTPIKOU PEULATOG, N OUCKEUN B6a repleEABel o€
O e, O Karaotaon avauovng n 8a evepyorioinBei otav armokaraotabei n
voL ‘.’ voL nASKTle’? I'[apOXr?.

"""""""" Mevou otnv 086vn yia Thv emAoyRn YAWGoag/ Xwpag

m To pevou yia Tov 0dnyod ykatdoTtaong epdpavidetal oty 08ovn Mg

O @) MAeSPAONG HOAG TNV EVEPYOTTOINOETE TIDWTT POPA.

1. TéoTe TO KOUUTTL A / ¥ / €/ » Kal oTn ouvéxela To kouuri OK yia va
EMAEEETE TNV EMBUUNTY YALOOA.

2. [MéoTe TO KOUUTTL A / ¥ /7 €/ > kal oTn ouvEXeLa To koupri OK yia va
EMAEEETE TN XWpPA OAG.

* Av BéAeTe va aAAGEeTe Tnv emAoyn YAwooag/ Xwpag

1. Tatnot 1o koupuri MENU (Mvou) kat oTn ouvexla Ta KOUUmLa
A / V¥V yia va TuAEET To pvo SPECIAL (Edikég puBpioelg).

2. TMéote 10 MARKTPO P> Kat katodry ta MARKTpa A / ¥ yia va
eMAEEETE Language. Ta pevou uropouyv va TipoAnBouv otnv
086vn oTnV erAeYUEVN YALOOQ.

Miéote To MANKTPO P> kal kKatomv Ta MARkTea A / ¥ yia va
emAéEeTe Xwpa.

3. TMéote To KouurTi P> KAl 0T CUVEXEIQ |IE TO KOUUTTL A / ¥V / </ >
eMAEEETE TNV emBUUNTA YAWOOA 1 XWPA.

4. Théote o MANKTPO OK.

5. TMéote enavelAnuuéva to koupurtii MENU (Mevou) ya va

& POCWERJ - ETIOTPEYETE OTNV KAVOVLKN TIPOROAT TNG TNAEOpAONG.

OO0OOO Znueiwon :

® ® @ a. Eav dev oAokAnpwoete 1™ puBuion 0dnyoég eykardoraong
rnatwvtag to kouurti MENU 1 undevioete tnv 086vn OSD (On

® ®© Screen Display), 6a eugpaviotei kai maAr ue 1 VvEQa

@ ® evepyortoinon. o ,

O @ O B. Eav ermAgéete AdBog Torikn xwpa, To teletext uropei va unv

eupaviotel owota otnv o08ovn kal uropel va mpokuyouv
Kkarrota rmpoBAnuaTa kara tn Aettoupylia tou teletext.

y. Ta EBpaika nmpootiBevral otov 0dnyo¢ eykaraoraong arro 1
® PubBuion Xwpa avaloya e TIG XWPEG TTOU XPNOIUOTIOIOUV THV
EBpaikn yAwooa.




Mevou 006vng

EmAoyn Mevou

1. Théote 1o MARKTPo MENU kat katomy ta mARKTpa A / ¥ ya va
mpoBaAlete Ta pevou.

2. TMiéoTe 1o MANKTPO P> Kat KATOTILY TIEOTE TA MANKTPA A /¥ yla va
EMAEEETE €va oToLXElO EVOG [EevoU.

3. AAAGETE TN pubupIoM €vOQ OTOLXElOU TOU UToOPeEVOU 1 TOU
avadImAoUUEVOU LeVOU e Ta TIANKTPa « / P>,
Mropeite va petakivnBeite oe €va pevou UPnAOTEPOU ETIIMEDOU
mefovtag 1o MANKTPO OK Kal og pevou XaunAOTEPOU EMMESOU
redovtag to MARKTPo MENU.

Znueiwon :

a. Aev eupavidetal To pevou Screen (OOONH) (20LS1R%20LC1R #).
B. 21n Aettoupyia Teletext dev nmpoBaAAovral Ta uevod.

y. 2€ UEPIKA oVTEAQ, dev gupavideTal n ermAoyn Language.

EmAoyRn nmpoypauuarog
Mropeite va emNéEeTe évav aplBud mpoypduyatog ue tTa A / ¥ R
Ta APIOGMHTIKA nAnRKTpa.

PUOuion évraong nxou
Méote Ta MARKTpa € / P> yia va pubuiceTe TNV €viaon Tou 1)XOou.

* 1 20LS2R+, 23LS2R«

Station

Picture
PSM
csm
XD*
Cinema*

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

Reset

AY <«» OK MENU AY <«» OK MENU

MevoU ZTabuog Mevou Eikévag

f

Screen M E

Language
Country
Child lock
XD Demo*

AV <«» OK MENU

AY <«» OK MENU

Mevou OBovn Mevou Eidikég pubpioeig

,‘.’
-
o
@
s
2

SSM
AVL
Balance

AY <» OK MENU

Mevou ‘Hyog

Clock

Off time
On time
Auto sleep

AY <«» OK MENU

Mevou QPA

oMiAlyy3 I
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2UVTOVIOHOG THAEOTITIKWV OTAOUWYV

Station

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

AY <«» OK MENU

Mropeite va arnobnkeuocete peXpPL kat 100 TnAgoTtTIKOUG
oTaOuoUG OTNV TNAEOPAON O aplBuoUg TipoyYpappaTwy (0 €wg
99). Eg’ 6coVv £€xeTe ouvTOovioel ToOug OoTaBPOoUG, UTopEeiTe
XPNOoLloTolwvTag Ta MANKTPA A / ¥ 1 ta APIOMHTIKA nAnkTpa
Va eTIIAEEETE TOUG OTABOUG TIOU €XETE TIPOYPAMMATIOEL.

Ot otaBpoi prmopouyv va CUVTOVIOTOUV XPNOLUOTIOIWVTAG TNV
auToOuaTN 1 XELPOKIVNTN AslToupyia.

AUuTONATOG TIPOYPAMHATIONOG KAVAAIDV
‘OAol ol oTaBuoi Tou propouyv va AngBouyv arobnkeyovTal |’ autn

™ MEBODO. SuvioTaTtal va XPENOLUMOoTIolEiTE TOV aAuToOpaTo
TIPOYPAUMATIONO KATA TNV £€YKATAOTAON TNG CUOKEUNG.

1. Miéote 10 MARKTPo MENU Kat KaToriy Ta MANktea A / V¥ yia
va €TUAEEETE TO Uevou Staion (2TABUOG).

2. TMéoTe TO MANKTPO P> KAl KATOTV TA TMANRKTPA A / V¥ Yyia va
ermAeEeTe Auto programme (Autopatog MNpoypapuaTiopog).

Auto programme

Storage from
Search

AY <» OK MENU

3. TMatoTt 1o kouuri P>. ETUAEET éva ocuoTnua TNAGPAONG M TO
Kouurtii P> kal oTn ouvéxla P Ta Kouprd A / ¥ OTO pvou
System (ZUoTtnua) ;

BG : PAL B/G, SECAM B/G (Eupwrin/AvatoAikn Eupwrmn)

| : PAL I/ll (Hvwpéevo BaoiAelo/lpAavdia)

DK : PAL D/K, SECAM D/K (AvatoAikr Eupwrmn)

L : SECAM L/L’ (TaAAia)

Meote 1o MANKTPO OK.

Meote Ta MANKTPA A / V¥ Yla va eruAégEete Storage from.
ETUAEETE TOV APXIKO APIBUO TIPOYPAUMATOG He Ta TIANKTpa <«
/P 1 ta APIOMHTIKA TMARKTPA TOU AVASITTAOUUEVOU HEVOU
Storage from. K&be aplBpodg mpv tov apBuod 10 sicayetal e
TOV aplOuo ‘0’ eumpog anod autoy, T.X. ‘05’ yia to 5.

7. Tléote TO TMANKTPO OK.

8. TMgote Ta MARKTPa A /¥ via va stuAéEste Search.

oo~

Auto programme

System
Storage from

To start

MENU Stop

AY <«» OK MENU

9. TMéote To TAAKTPO P> yIa va EEKIVIOEL O QUTOPATOG CUVTOVIOUOG TWV
KAVOALDV.
ATroBnkeuovTal 6AoL oL otabuoi Tiou AapaveTal To onfpa Toug.
[a va otauamoete TOV QUTOUATO TIPOYPOUUATIONO, TILECTE TO
TANKtpo MENU.
‘Otav OAOKANPWOBEL 0 AQUTOUATOG TIPOYPAUUATIONOG, EgavifeTal TO
pevoUu Programme edit (Eme€epyaocia mpoypauuoTIoU®mY) omv
086vn. SupPBouAeubeite To KepaAAalo “Emegepyaoia mpoypappaTwy”
YLla va eMeEePYAOTEITE TO AMOBNKEUMEVO TIDOYPAWLA.

10. Mieote enavelAnuuéva 1o kouumi MENU (Mevou) yua va
ETIOTPEYETE OTNV KAVOVLKY TIPOBOAN NG TnNAEd6pAONG.




2UVTRHpNON

Eival duvatov va nmpoAdBete Tuxov MpmIeg dUoAeltoupyieq. O MPOCEKTIKOG KAl TAKTIKOG KABAPIOUOG
uropei va erekteivel T Oldpkela (wng NG véag oag TnAedpaong. BeBalwBeite 611 €xeTe ofnoel Tnv
TNAe6pAoN Kal OTL EXETE BYAAEL TO KOAWSLO Tpopodoaoiag ard Tnv mpida rpv ard Tov KaBaplopo.

quqplopoq oBovng
MNapakatw avaypdgetal Evag KAAGS TPOTOG Yia va SlATNENOETE T OKOVN WaKpLd artd v 086vn 0ag yla Kalpo.
Bpétte éva paiaxd ravi og peiypa anod xAapd vepd Kat arnalo KaBaploTIKO poUX WY 1) AropPUMAVTIKO YA Ta Tidta.
2Tpayyiote KaAA TO Tavi WOTE va PNV eivat uypod Kal EMELTA XPNOIUOTIOMOTE TO YIA VA OKOUTTIOETE TNV 086vn.

2. BeBawwbeite o011 dev €xete Ppé€el umepPoAlkd Tnv 0Bovn Kal Emelta apnoTe TN va OTEYVWOEL TPV
XPNOLOTIONOETE TNV TNAEOPAOT).

KaBapiopog emimrAou
- Na va arnopakpuveTe T BEOWLA 1) TN OKOVN, OKOUTIOTE TO EMIMAO e £va HOAQKS, OTEYVO Kal Xwpig Xvoudia ravi.
- Mnv Bpé€eTe TO Mavi oe Kapia riepimtwon.

MapateTapévn amoucia

A NPOZOXH

> Av TIPOKELTAL VA aPr\oeTE TNV TNAEOPAOT) 0AG KAELOTH YA PEYAAO XPOVIKO dldoTtnua (..
Yla JlAKOTIEG), 0AG OUVIOTOUUE va BYAAETE TO KOAMOLO TPOYODOGiag amd Tnv npifa yia
TNV arouyr Tuxov BAGBNG AOYw KaTalyidag 1 AuEOUELWOEWV TNG NAEKTPLKNG TAONG.

oMIAlyy3 I

Na va dcite Tov 0dnydé Xpnotn oto CD — ROM

Na va deite Tov 0dnyo Tou Xpriotn oto CD — ROM, mpériel va €xeTe eykataotroel To Adobe Acrobat
Reader otov YroAoylot 0ag. O ¢pakelog “ACRORD” oto CD — ROM rieplexel 1a Mpoypaupuata g
€yKaTaoTaong yla auta.

Av BEAETE va £YKATAOTNOETE TA TIpoypapuata, Avoi&te to pakeAo “My Computer” —» AvoiETe TO
®AakeNO “LG” —» AvoiEte TO PpdkeAo “ACRORD” —» kavTe OINMASG KAIK 0T YAWOOQ 0Qg.

Na va deite Tov 0dnyo Xpnotn

AITAIKH TAQ2ZA

Ot pdkeAol Tou 0dnyou Xpnotn reptéxovtal oto CD — ROM 1ou rpopunBeuThKaTe.

doptwote 10 CD — ROM oT10 pnxdavnua CD — ROM tou YrioAoylotr oag. MeTtd anod Aiyo, n
totooeAida tou CD — ROM 6a avoi&el autopata. (Lovo ya Windows) Av n .otoceAida dev avoiel
auTONATA, avoiETe Tov 0dNYHd Tou Xprotn kateuBeiav arod Tov AkeAo. Avoi&te To pakeAo “My
Computer’ — AvoitTe TO PAKEAO “LG” — AvOiETe TO PAkeEAO “index.htm”.

Bdapog (Kabapo) 15LS1R* : 3,9kg (8,7iBpeq)

20LS1R* : 6,9kg (15,3iBpeg)
20LS2R* : 6,2kg (13,6iBpeg)
23LS2R* :7,9kg (17,4iBpeg)
15LC1R* : 5,6kg (12,3iBpeg)
20LC1R* :9,1kg (20,1iBpeg)

* Ta maparnavw XapakTnploTika eival ribavo va aAAdEouv xwpig iponyouuevn
eldoroinon yla tn BeAtiwon g moloTnTag.
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AioTa €AEYXOU YIa TV AVTIMETWTTION TTPOBANUATWYV

/

~

H AeiToupyia dev gival Kavovikn.

To TRAEXEIPIGTAPIO
v douAeUEl

- EAéyETe av undpyouv euroddia LeTa&u Tou TIPOLOVTOG KAl TOU TNAEXELPLOTNPIOU.
- Ot ynatapieg €xouv TomoBePBE( e TN OWOoTN MOAKKOTNTA (+ OTO +, - OTO -);

- Exel puBiotei n cwotr anopakpuopevn kataotaon Asttoupyiag: TV, VCR KATL;
- ToroBeTnoTE VEEG PraTapieg.

ZagviknA d1aKormn
Tpogpodoaiag

- Exel pubiotel o xpovodlakormg;

- EAéyEte TG pubpioelg Aettoupyiag. H tpopodoaia dlakormke

- Aev Tipaypatoroleital LeTadoon o oTabuo ToU EXEL CUVTOVIOTEL UE EVEQYOTTOINUEVN TN
pubuion Auto off (autouatn anevepyorioinon). Y,

-

H AeiToupyia Bivreo dev AciToupyei. )

Aev unapyel
€ikova & nxog

- EA&yETe av TO TIPOLOV gival EVEPYOTTOMUEVO.

- Aokiaote éva GAAo kavaAL To TpORANUa propel va dnuoupyeitat and tn HeTadoor.

- To kaAwdLo TPOPodooiag Exel ouvdebel og TPICa;

- EAéyETe ™V KateuBuvon r/kal T B€on g Kepaiag.

- AOKIAOoTE av n TPpiCa TIApEXEL TPOPOBOCIia PEUNATOG, OUVOEOVTAG TO KAAWALO evOG AAANOU
TIPOLOVTOG.

KaBuaTépnon otnv
eppavion Tng
€IKOVaq PETA TRV
gvepyormoinon Tng
OUOKEUNG

- AuTd eival pUOIOAOYIKS, 1 elkdVa BEV EXEL NXO KATA T IAPKELQ EKKIVNONG TOU MPOLOVTOG. ZNTROTE
TEXVIKI UTIOOTAPLEN, av OeV EUPAVIOTEL 1) EIKOVA ETA Ao TEvTe AemTd.

Kavéva xpwua i
KOKR moiéTnta

- PuBpiote katdAAnAa mv ermhoyn pevou Color (Xpoua).
- Kpatote pia enapkr| andotaon PeTa&u Tou TpoLovTog Kat Tou Bivteo.
- AoKIAoTE éva AAAO KavaAL To TipdBANuUa Uropel va dnpioupyeitat and T Yetadoon.

xpwp?nov n - Ta kaAwdla Bivteo €xouv ouvdebel owoTy;
glkovag - EvepyoriomnoTe oroladnroTe AEITOUPYIA YIa VA EMAVAPEPETE TN PWTEVOTNTA NG EKOVAG.
Op1ZovTieq/KaBeTEG
YPAUPEG 1 - EA€YETE yia TapePPOAEG OTO YUPW XWPO, TIOU TIPOKAAOUVTAL, YIa TTAPAdELYUA,
Tpsuc::u)\l’aoua ™ms ano NAEKTPOVIKEG GUOKEUEQ 1) NAEKTPIKA £pYAAELa.
IKOVag
Kakn Aqyn - O oTabuég N 1o KAAWDIO MAPOUCLAZOUV TIPOPANATA, CUVTOVIOTEITE 08 AANO OTABUO.
OPICHEVWV - To onua tou otabpou eival aduvapo. ANAETE TNV KateUBuvon G kepaiag yia Anyn
X €VOG o adUVaUoU ONATOG 0TaBoU.
kavaAiov - EAEYETE Y10 TINYEG EVOEXOUEVWV TIAREUBOAGV.
Fpappég i
pqegm‘;‘;,g f,‘T,q - EAéyETe TNV Kepaia (AAGETE TNV Kateubuvon Tng kepaiag).
\_  €IKOVEQ J
( O nxogq dev akouyeral. h
- M€ote 10 kouprni VOL/VOLUME (Evtaon rixou).
SWOoTH €IKOVa - Exet evepyoromnBei n otyaon; Migote 1o koupri MUTE (Ziyagn). ) )
woic Ao - AoKIAoTe éva AANO KaVAAL To TIPORANA UIMopEl va SNUOUPYELTAL artd T UETADOOT).
X@WPIG NX - Ta KaAWdLa 1)XoU €xouV ouvdEBel 0WOTA,;
- EAéyEte av eival evepyorompéva ta nyeia g Aedpaong oto evou SOUND (Hxog).
Kapia £€0dog amo - PuBpioTe kat@\AnAa tnv erAoyr) pevou Balance (EEicoppdmmon).
€va nxeio
Mn,wgoz)#gv_rlgéc - ‘Otav undpxel aA\ayr otV uypacia 1) ) Bepuokpacia Tou Xwpou, Wropei va
sgéépmé ToU OKOUCTEL £vag N GUCLOAOYIKOG TIXOG KATA TNV EVEQYOTIOMOT 1) AMEVEQYOTIOMON
MPOIGVTOG TOU TIPOLOVTOG. AEV TIPOKELTAL YIA EAATTWUA TOU TIPOLOVTOG.
\ )

8



LICD TV
HASZNALATI UTMUTATO

LCD TV-TIPUSOK
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Kérjiik, gondosan olvassa el az utmutatét a készllék lizembe
helyezése elxt.

Az Utmutatét #rizze meg készbbi hasznalatra.

Jegyezze fel a készulék tipuskodjat és gyari szamat.Ezeket
a hatsé burkolaton talalhaté cimkén lathatja. Ezekre a
koédokra szikségegesamperakészilék javitsra szorul.

A CD tartalmazza az LG televizidkésziilékek specialis funkciot
ismertet6 kibovitett hasznalati atmutatot.

Elolvasasahoz a kivalasztott fajlokat CD-meghajtéval ellatott személyi
szamitégépen kell megnyitnia.






BIZTONSAGI UTMUTATO

* Atermék hasznalata el6tt kérjuk, alaposan olvassa at a kovetkezd biztonsagi ovintézkedéseket.
- A kézikdnyvben szerepldé abrak az On altal vasarolt terméktdl eltéréek lehetnek, mivel csak példaként, utmutatas céljara

szolgéalnak.

VIGYAZAT! & 520 ;
& vagy akar halalos balesetet is szenvedhet.

Az ezzel a sz6veggel jelzett fontos figyelmeztetések be nem tartésa esetén komoly sértilést, illetve sulyos

/N FIGYELEM A7 e77¢l a szoveggel jelzett figyelmeztetések be nem tartasa esetén konnyebb sériilést szenvedhet,

illetve a termék karosodhat.

A termék telepitésére vonatkozé Svintézkedések & FIGYELEM!

/N VviGYAzaT!
g

Akésziiléket tartsa tavol a héforrasoktol, példaul az )

elektromos flitétestektdl.

- Ellenkezé esetben aramiités, tliz, hibas miikodés vagy
deformalodas kovetkezhet be.

AN

Ne hasznalja a késziléket paras helyen, példaul
furdészobaban, illetve olyan helyen, ahol kénnyen
nedvesség érheti.

- A nedvesség tlizet vagy ramiitést okozhat.

Amennyiben fustot vagy egyéb szagot észlel,

illetve furcsa zajt hall, hizza ki a tapcsat-

lakozot, és forduljon a szervizkdzponthoz.

- Ha a megfeleld intézkedések nélkil tovabb hasznalja
a készliléket, aramiités vagy tliz kovetkezhet be.

/N FIGYELEM!

A készuléket stabil, vizszintes helyre

helyezze, ahol nem all fenn a leesés veszélye.

- Ha a készlilék leesik, az személyi sériléshez vagy
a készllék karosodaséhoz vezethet.

J
~
Tartsa a készuléket tavol a kdzvetlen napsug-
arzastol.
- Ellenkezd esetben a késziilék karosodhat.
J
J

Ne helyezze a késziiléket beépitett felszerelési
helyre, példaul kényvespolcra vagy allvanyra.

-A készllék szadmara biztositani kell a megfeleld
szellézést. Y,

Az elektromos arammal kapcsolatos
6vintézkedések

/N\ VIGYAzAT!
;

e [ %4 A tapkabelt minden esetben foldelt konnektorba )
2] = csatlakoztassa.
{ - Ellenkezé esetben haldlos aramitést vagy egyéb
L e sérilést szenvedhet. )

) /I\ FIGYELEM!
g

Védje a tapkabelt a fizikai és a mechanikai
sérllésektol, példaul a csavarodastol, a
megtoréstél, az ajtonyilasba vald bezarastol és
a ralépéstdl.

Kilénosen Ugyelien a csatlakozddugokra, a fali
aljzatokra, valamint arra a pontra, ahol a kabel
kilép a berendezésbél.

A késziilék szallitasara vonatkozo évintézkedések
/I VIGYAZAT!

p
Ellenérizze, hogy a késziiléket kikapcsolta-e.
Ellenérizze, hogy a készilék szallitasa el6tt ¢
az 0sszes kabelt kihizta-e.

- Ellenkez6 esetben halélos aramutést szenvedhet,
vagy a késziilék karosodhat.

Ugyelien arra, hogy a késziléket szallitas
kdzben ne érje Utés.

- Ellenkezd esetben halalos aramiitést szenved- <
het, vagy a késziilék karosodhat.

S
o3

O
[
G

(

A szallitds kdzben a készllék elélapja elbre
nézzen, és mindkét kezével tartsa a készlléket.
-Ha a késziléket elejti, az megsérilhet, és

aramitést vagy tiizet okozhat. A javitast kizarolag

a szervizkdzponttal végeztesse. )

A késziilék hasznalatara vonatkozé évintézkedések
/N VIGYAZAT!

( Ne szerelie szét, ne javitsa meg és ne alakitsa at
sajat belatasa szerint a késziiléket.
- Ellenkezé esetben tlz vagy &aramitéses baleset
kévetkezhet be.
- Ellendrzést, bedllitast és
\___ szervizkdzponttal végeztessen.

javitast kizérolag a

(" Atlz és az aramiités veszélyének csokkentése
érdekében ne tegye ki a késziiléket esé vagy
nedvesség hatasanak.

A késziléket nem szabad cs6pdgd vagy
froccsend folyadék hatadsanak kitenni, tovabba
nem szabad folyadékkal teli targyakat, példaul
| vazat helyezni ra.

J
3
Ne érjen a tapcsatlakozéhoz nedves kézzel. &
Ezenkivll, ha a csatlakozé érintkezéi ned- FIGYELEM!
vesek vagy porosak, tordlie teliesen szarazra, |/~ N
illetve portalanitsa a tapcsatlakozot. Barmilyen javitast csak hivatalos szakemberrel
- Ellenkez0 esetben a tulzott nedvesség miatt hala- végeztessen. A késziilék barmilyen karosodasa
los aramiitést szenvedhet. P 1z P
)| esetén javitas szikséges - példaul ha a tapka-
N | bel vagy a tapcsatlakozd megsérill, ha folyadék
Villamlassal jaro vihar soran hlizza ki a tap- és a jelké- vagy idegen targy keril a készilékbe, illetve ha
beleket a kész(ilékbdl. a készilék esd vagy nedvesség hatasanak volt
- Ellenkez6 esetben halélos aramiitést szenvedhet, vagy tiiz kitéve, nem mikddik megfeleléen vagy leejtet-
{thet K. 1tk )

HVYADVIN I
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A kezel&szervek elhelyezkedése és mikodése
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A kezelészervek elhelyezkedése és m{kodése

el vezérelhets. Némelyik funkcié a készilék
felsd paneljan taldlhaté gombok segitségével is
beéllithatd. A készilék kizarélag a készulékkel
egyUtt szallitott taviranyitéval miikddtethets.

Kézi taviranyito

A taviranyité hasznalata elstt helyezze be az ele-
meket.
Lasd a kdévetkezé oldalon.

1. POWER
készulék bekapcsolasa készenléti tzemmod-
bdl, illetve kikapcsolasa készenléti lzemmabd-
ba.

2. SZAMGOMBOK
készilék bekapcsolasa készenléti Gzemmaod-
bdl, valamint program kivalasztasa.

3. LIST
programtablazat megjelenitése.

4. PSM (Kép Statusz Méd)
kedvenc képbeallitas visszaallitasa.

5. MUTE (NEMITAS)
hang ki-, ill. bekapcsolasa, | |
Nyomja meg a MUTE (NEMITAS) gombot. A
hangerskikapcsol, és megjelenik a szim-
bolum.
Ezt a MUTE, a « / », az l/ll vagy az Hang
statusz moéd gomb megnyomasaval térdlheti.

6. A /V (Program fel/le)
program vagy menuelem kivalasztasa.
készulék bekapcsolasa készenléti lzemmaod-
bal.
<« /P (Hangers fel/le)
hangeré beallitasa.
menUbeallitdsok elvégzése.
OK
beadllitas elfogadasa vagy az aktualis mod
megjelenitése.

7. MENU

menu kivalasztasa.
8. SLEEP

az alvé zemmad idézitsjének beallitasa.
9. TV

visszatér TV tzemmodba.
készilék bekapcsolasa készenléti Gzemmaod-
bél.

10. INPUT
Valassza ki a taviranyité izemmaédjat.
készilék bekapcsolasa készenléti lzemmad-
bol.

11. Q.VIEW
visszalépés az el6z6 programhoz.
A Q.VIEW gomb megnyomasaval az utoljara
megtekintett programot valaszthatja ki.

12. SSM (Hang statusz maod)
kedvenc hang ré-beallitas visszaallitasa.

13. TELETEXT GOMBOK
Ezek a gombok a Teletext funkcidhoz
hasznalhatok.
Tovabbi tudnivalokat a Teletext cim{i részben
olvashat.

14. /1l
nyelv kivalasztasa kettés nyelvli kdzvetités
kézben.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2Rx)
a kedvenc képformatum kivalasztasa.

16. SZINES GOMBOK: Ezek a gombok a
Teletext funkcidhoz (csak Teletextes mod-
elleknél) vagy a program szerkesztésére
hasznalhatok.

% : Nincs funkcidja

Elem behelyezése

e

S

A taviranyito ket darab AAA-tipusu elemmel
mikodik. Az elemek behelyezéséhez forditsa
meg a taviranyitot és nyissa ki az elemtarolo
rekeszt. Helyezze be az elemeket a rekeszbe a
polaritasjelzésnek megfeleléen (@® és ).

Megjegyzés: Ha hosszabb ideig nem kivdnja
haszndlni a tavirdnyitot, tavolitsa el az elemeket
az esetleges szivdrgds dltal okozott kdrosodds
elkertilése érdekében.

HVYADVIN I
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Alapvetd m(kodés
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Be- és kikapcsolas

1. A készllék teljes bekapcsolasahoz nyomja meg a POWER , A
/ 'V, TV, INPUT gombot vagy valamelyik szamgombot.

2. Nyomja meg a POWER gombot. A készllék visszaall készenléti
Uzemmodba.

3. Akészilék kikapcsoldsahoz huzza ki a haldzati csatlakozédugot.

Megjegyzés: Ha a késziilék lizemelése kézben kihlizza a halozati
csatlakozddugdt, a készlilék dtvalt készenléti lizemmddba, illetve
bekapcsol, ha a hdldzati dugdt visszahelyezte a csatlakozdaljzat-
ba.

Nyelv-/orszagvalasztas a képernyén megjelend
menuben

Az Gizembe helyezési utmutaté menl a TV elsd bekapcsolasakor
jelenik meg a képernydn.

1. Nyomja meg a A / ¥ /7 €4/ » gombot, majd a megfelel6é nyelv
kivalasztasahoz nyomja meg az OK gombot.

2. Nyomja meg a A / ¥V / </ » gombot, majd az orszag
kivalasztasahoz nyomja meg az OK gombot.

* Ha modositani szeretné a kivalasztott orszagot vagy nyelvet.

1. Nyomja meg a MENU (MENU) gombot, majd a A / ¥ gomb
segitségével vélassza ki a SPECIALIS meniit.

2. A Nyelv lehetéséget a P, majd a A / ¥ gomb megnyomasaval
valaszthatja ki.A meniipontokat a kivant nyelven jelenitheti meg a
képernyOn.

A Country lehetGséget a P, majd a A / ¥ gomb megnyomdsaval
vdlaszthatja ki..

3. Nyomja meg a P gombot, majd a megfeleldé nyelv és orszag
kivalasztasahoz hasznélja a A / ¥V / €4/ » gombot.

4. Nyomja meg az OK gombot.

5. A normal TV nézethez valo visszatéréshez nyomja meg t6bb-
sz6r a MENU (MENU) gombot.

Megjegyzés: .

a. Ha az uzembe helyezéskor a Uzembe helyezés-bdl nem az
MENU gomb megnyomasaval lép ki, vagy nem varja meg az
OSD (képernydmenti) automatikus leid6zitését, akkor az a
készilék ujbdli bekapcsolasakor ismét megjelenik.

b. Ha az orszagvalasztas nem megfelel6, akkor eléfordulhat,
hogy a teletext nem megfeleléen jelenik meg a képernydn és
a teletext kezelésével is problémak adodhatnak.

c. A Uzembe helyezés mar héber nyelven is olvashaté azokban
az Orszag, ahol ezeket a nyelveket hasznaljak.




A képernydn megjelend meniik
Menlvalasztas OO -----
- Ne

1. Nyomja meg a MENU (MENU) gombot, majd a A / ¥ gomb
segitségével jelenitse meg a meniket.

2. A menlelemet a », majd a A / ¥ gomb megnyomasaval
valaszthatja ki.

3. Az almeniben vagy a legdrdilé meniiben l1évé elem beallitasat
a « / » gombbal moédosithatja.
Ha megnyomja az OK gombot, a magasabb szintli menlbe
Iéphet, a MENU (MENU) gomb megnyomasaval pedig vissza-
Iéphet az alacsonyabb szintli mentibe.

Megjegyzés:

a. Képerny6 (20LS1R«/20LC1R+) menl nem jelenik meg.

b. Teletext médban a meniik nem jelennek meg.

c. Némelyik modell esetén a Nyelv lehetéség nem jelenik meg.
Programvalasztas

A program szamat kivalaszthatja a A / ¥ gomb vagy a szamgom-
bok segitségével.

Hangerd beallitasa

A hangeré bedllitasat a € / » gomb megnyomasaval végezheti el.

* 1 20LS2R+, 23LS2R+

@ Allomas # | Kép
—— Auto hangolas " kep statusz Mod
E Kézi hangolas I csm
/o | | Programozas jo | XD*
I
Kedvencek : Mozi*
&) Reset-alapbealitas
AY <«» OK MENU B AY <«» OK MENU
ALLOMAS menii KEP meni

Képernyd #  Specialis
4
= Nyelv (Language)
D Orszag
/21| Gyermekzar

Képarany* XD Demo*

AY <«» OK MENU

KEPERNYO menii SPECIALIS menii

AY <«» OK MENU

HVYADVIN I

"=  Hang Statusz Mod
I: Auto hangerd
Balansz

8
)
s
3

AY <«» OK MENU

HANG menii

'

¢ | Aktualis id6
1
— | Orajel

L 1d6 ki

‘@ 1d6 be
Auk.kikapcs.

AY <» OK MENU

AKTALIS IDO menii
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Tévéallomasok beallitasa

¢ Allomas

4
Auto hangolas
Kézi hangolas

@ Programozas
Kedvencek

%}"’ AY <> OK MENU

A programszamok (0-t6l 99-ig) segitségével 6sszesen 100 tévéal-
lomas tarolhatd. Az allomasok alapbeallitasat kovetéen a A / V¥V
vagy a szamgombok hasznalatdval keresheti meg a beprogramo-
zott allomasokat.

Az alloméasok az automatikus vagy a kézi lzemmaddok segitségév-
el finomhangolhaték.

Automatikus programbeallitas

A médszer segitségével tarolhaté a készllék altal foghatd dsszes
allomas. Ajanlatos a készllék tzembe helyezésekor az automatikus
programozas funkciét hasznaini.

1.
2.

10.

Nyomja meg a MENU (MENU) gombot, majd a A / ¥ gomb
segitségével valassza ki a Allomas mendit.

AP és a A / ¥ gomb segitségével valassza ki az Auto hang-
olas funkciét.

Auto hangolas

Tarolas kezdete
Keresés

AY <«» OK MENU

Nyomja meg a > gombot. A / ¥ gomb, majd pedig a » gomb
megnyomasaval valassza ki a TV rendszert a Rendszer
menuben.

BG : PAL B/G, SECAM B/G (Eurdpa/Kelet-Eurdpa)

I : PAL /1l (Egyesult Kirdlysag/Irorszag)

DK : PAL D/K, SECAM D/K (Kelet-Eurdpa)

L : SECAM L/L (Franciaorszag)

Nyomja meg az OK gombot.

A Tarolas kezdete lehetéséget a A / ¥ gomb megnyomasaval
valaszthatja ki.

Vélassza ki a kezdd program szamat a <« /» gomb vagy a szam-
gombok segitségével a Tarolas kezdete legordild6 meniben. A
10 alatti szamok elé irjon 0 at (példaul 5 esetén 05-6t).

Nyomja meg az OK gombot.

A Keresés lehet6séget a A / ¥ gomb megnyomasaval
valaszthatja ki.

Auto hangolas

Rendszer
Tarolas kezdete

Inditas

MENU Stop

AY <> OK MENU

Az automatikus programozas elinditdsahoz nyomja meg a » gombot.
A készllék tarolja az 6sszes foghaté allomast.

Az automatikus programozas leallitasahoz nyomja meg a MENU
(MENU) gombot. Az automatikus programozas befejezése utan
megjelenik a képernydén a Programozas mend. A tarolt program
szerkesztésérdl bdvebb tajékoztatast olvashat a Program
szerkesztése cimirészben.

A normal TV nézethez val6 visszatéréshez nyomja meg tobb-
sz6r a MENU (MENU) gombot.




KARBANTARTAS

A tllzottan korai hibas mékddés megeldzhetd. A korlltekintd és rendszeres tisztitas megndveli Uj TV-

készlléke élettartamat. Barmilyen tisztitasi mévelet megkezdése elbtt gyb6z&djon meg arrél, hogy a
tapkabel ki van huzva.

A képernyd tisztitasa

1. Ime egy remek médszer arra, hogyan tartsa tavol egy id6re a port a képerny6tl. Egy puha ruhét ned-
vesitsen be langyos, textiloblitSvel kevert vagy mosogatdszeres vizzel. Csavarja szinte szdrazra a ruhat,
majd térolje at vele a képerny6t.

2. Gy6z6djon meg arrol, hogy ne maradjon felesleges viz a képernydn, és a TV bekapcsolasa el6tt
hagyja a képerny6t megszaradni.

A késziilékhaz tisztitasa

= A por és a szennyezbdések eltavolitasahoz a készilékhazat puha, széraz, bolyhosodasmentes
ruhaval tordlje le.
= Ne hasznaljon nedves ruhat.

Hosszabb tavollét esetén

A FIGYELEM!

> Ha a TV-késziiléket varhatdan hosszabb iddn at nem hasznalja (példaul nyaralas esetén),
tanacsos kihuzni a tapkabelt a villamlasbol vagy a tulfeszlltséglokésbdl adodo esetleges
karosodas megel6zése érdekében.

HVYADVIN I

A hasznalati utmutaté megtekintése a CD-ROM-on

A haszndlati utmutatd megtekintéséhez a szamitogépén telepitett Adobe Acrobat Reader
szoftver szllkséges. Ennek telepit6fajlia a CD-ROM “ACRORD” mappajaban talalhato.

A program telepitéséhez a kévetkez6képpen kell eljarni: “Sajatgép=» nyissa meg az “LG”
mappat —» nyissa meg az “ACRORD” mappat —» kattintson kétszer a kivant nyelvre.

A hasznalati atmutaté megtekintése

A hasznalati utmutaté fajljai a mellékelt CD-ROM-on talalhatok.

A CD-ROM-ot helyezze a PC meghajtojaba. Kis id6 mulva az Internet-béngészében
automatikusan megjelenik a CD-ROM Web-oldala (csak Windows esetén).

Ha az oldal nem jelenik meg automatikusan, akkor kdzvetlentl kell megnyitni.

Ehhez lépjen a “Sajatgép” menilibe — nyissa meg az “LG” mappat —» nyissa meg az
“index.html” fajlt.

Toémeg (nettd) 15LS1R* : 3,9kg (8,7font)

20LS1R* :6,9kg (15,3font)
20LS2R* : 6,2kg (13,6font)
23LS2R* : 7,9kg (17,4font)
15LC1R* : 5,6kg (12,3font)
20LC1R* :9,1kg (20,1font)

* A fenti jellemzék elézetes értesités nélkll valtozhatnak a termék minéségének
fejlesztése soran.
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Hibaelharitasi ellendrzaglista

A készulék nem mikddik megfelelen.

A taviranyité nem
mikodik.

+ Ellendrizze, hogy nincs-e a jelet akadalyozé targy a készllék és a taviranyitd kézott.
» Megfeleld polaritassal helyezte be az elemeket (figyelje a + és - jeleket)?

* A bedllitott taviranyitasi tzemmad (TV, videomagno stb.) helyes?

» Helyezzen be Uj elemeket.

A készulék hirtelen
kikapcsol.

+ Nincs beéllitva az alvé izemmod idézit6?

+ Ellenérizze a tapellatas kezelészerveinek beallitasat. Eléfordulhat, hogy a tapfesziiltség
meg lett szakitva.

« Eléfordulhat, hogy a beallitott allomason nem volt adas, és az automatikus kikapcsolasi

.
>

("Auto off") funkci6 aktivalodott. )
N

A képfunkciok nem miikédnek.

Nincs kép, nincs
hang.

+ Ellendrizze, hogy a készuléket bekapcsolta-e.

* Probaljon meg masik csatornéra valtani. Eléfordulhat, hogy a probléma az adassal kapcso-
latos.

« A tapkabel megfeleléen csatlakozik a fali aljzatba?

+ Ellenérizze az antenna iranyat, illetve elhelyezését.

« Ellendrizze a fali aljzatot; csatlakoztassa egy masik készilék tapkabelét abba az aljzatba,
ahova jelenleg a készlilék tapkabele csatlakozik.

A kép bekapcsolas
utan lassan jelenik
meg.

+ Ez normalis jelenség, a kép ugyanis a készllék inditasi folyamata kdzben nem lathatd. Ha
a kép 6t perc elteltével sem jelenik meg, forduljon a szervizkézponthoz

Nincs szin, a szinek
gyengék vagy gyenge
a keép.

+ Adja meg a meniiben a megfelelé szinbeallitdsokat (Color).

+ Tartson megfeleld tavolsagot a készllék és a videomagno kozétt.

* Prébaljon meg masik csatornéra valtani. El6fordulhat, hogy a probléma az adassal kapcso-
latos.

+ Megfelel6en csatlakoztatta a videokabeleket?

+ Aktivalja a megfelel6 funkciét a kép fényerejének visszaallitdsahoz.

Vizszintes vagy
fiiggbleges savok
lathatok, illetve a kép
"remeg".

+ Keresse meg a helyi interferenciat okozo berendezést, példaul mas elektromos késziiléket
vagy nagyteljesitményl eszkozt.

Némelyik csatornan
gyenge a vétel.

+ Az alloméasnal vagy a kabelezésnél problémak mertltek fel; hangoljon mésik allomésra.

+ Az allomés vételi jele gyenge; a gyengébb jell alloméas vételéhez iranyitsa at megfeleléen
az anten nat.

+ Keresse meg az interferencia lehetséges forrésat.

Vonalak vagy csikok
a képen.
\_ p

+ Ellendrizze az antennat (valtoztassa meg az antenna iranyat).

-

A hangfunkciok nem mikédnek.

A kép rendben, de
nincs hang.

+ Nyomja meg a VOL vagy VOLUME gombot. o

+ Nincs a hang elnémitva? Nyomja meg a MUTE (NEMITAS) gombot.

+ Probaljon meg masik csatornara valtani. Eléfordulhat, hogy a probléma az adassal kapcsolatos.
+ Megfelel6en csatlakoztatta az audiokabeleket?

Az egyik hangsugéarz6
nem szol.

- Allitsa be a menuben a balanszot.

Szokatlan hang hall-

haté a készlléekbél.

.

‘A kdrnyezeti paratartalom vagy a hémérséklet megvaltozasa szokatlan zajt idézhet
eld a készulék be- és kikapcsoldsakor, ez nem utal a készulék meghibasodaséra. )




TELEWIZOR LCD
INSTRUKCJA OBSLUGI

MODELE TELEWIZOROW LCD
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Przed uzyciem odbiornika nalezy uwaznie przeczytac te
instrukcje.

Po przeczytaniu warto jg zachowac do dalszego wyko-
rzystania w przysztosci.

Zaleca sie rOwniez zapisanie numeru seryjnego oraz
numeru modgii

InformagjeNeszie]duja sie na tabliczce znamionowej na
igfinépebidowie urzadzenia.

Rozszerzona wersja instrukcji obstugi zawierajgca opis zaawan-
sowanych funkcji tych telewizoréw firmy LG znajduje sie w wersiji
elektronicznej na dysku CD.

Aby sie z nig zapozna¢, nalezy otworzy¢ wybrane pliki za pomoca
komputera wyposazonego w naped dyskéw CD-ROM.






Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

* Przed rozpoczeciem uzywania produktu nalezy uwaznie przeczytac informacje na temat srodkéw ostroznosci.
* Wyglad produktu moze odbiegac od ilustracji znajdujacych sie w tej instrukcji obstugi, poniewaz petnig one jedynie funkcje pomoc-

nicza, objasniajacy instrukcje.

& OSTRZEZENIE Zignorowanie ostrzezer moze doprowadzié do $mierci, powaznych obrazen ciata lub wypadkdw.

& PRZESTROGA Zignorowanie przestrog moze spowodowac niewielkie obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Srodki ostroznosci dotyczace instalacji
produktu

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie powinno znajdowac sig z dala od Zrédet mepla
takich jak grzejniki elektryczne.
- Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac porazenie
rqgem elekirycznym i pozar oraz doprowadzi¢ do niewlasciwego
funkcjonowania lub deformacii produktu.

AN

Nie nalezy korzystac z produktu w wigotnych migjscach,

takich jak fazienka, w ktdrych mégtby ulec zamoczeniu.

- Mogloby to spowodowaé pozar lub porazenie pradem elek-
trycznym.

J

<
W rezie pojawienia sie zapachu dymu Iub innego dzi-
wnego zapachu albo wystgpienia dziwnych dzwigkdw
naJeZy odigczy¢ przewdd zasiajgey i skontaktowac sie z
serwisem.

- Dalsze uzywanie produkiu bez podjecia stosownych krokow
moze spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

RZESTROGA

~

Produkt nalezy umiescic na pfaskiej, stabilne
powierzchni, z ktérej nie moze spasc.

- Upuszczenie produktu moze doprowadzi¢ jego
uszkodzenia lub powstania obrazer ciata.

J
<
Nie nalezy wystawia¢ produktu na bezposrednie

dziatanie $wiatta stonecznego.
- Produkt mégtoy ulec uszkodzeniu.

J
N

Nie wolno umieszczaé produktu w miejscach zabu-
dowanych, takich jak pdtki na ksiazki lub stojaki.
- Wymagana jest wentylacja.

- J
Srodki ostroznosci dotyczgce zasilania
elektrycznego

/I OSTRZEZENIE
7 94 26 M Nalezy sie upewnic, Ze przewdd zasiajgcy jest podraczony
e

do uziemionego gniazdka.
N ;

- Zaniechanie tej czynnosci moze by¢ przyczyng porazenia pra-

dem lub uszkodzen ciafa. )

Nie nalezy dotykac¢ wtyczki mokrymi rekoma. )

Jesli wtyczka jest wilgotna lub pokryta kurzem,

nalezy ja takze osuszy¢ lub wytrze¢ kurz.

- Wilgo¢ moze by¢ przyczyng porazenia pradem elek-
trycznym.

J

~
Podczas wytadowan atmosferycznych nalezy odtaczy¢

L»  przewdd zasilajacy i sygna’rowy

[7 8 -W przeciwnym wypadku moze nastapié porazenie pradem

==_—p elektrycznym lub wybuchna¢ pozar.

s

/\ PRZESTROGA

Nalezy chroni¢ przewdd zasilajgcy przed mechan-
icznym nadwerezaniem, takim jak skrecenie, zatama-
nia, $cisniecie, przyciecie drzwiami lub nadepniecie.
Trzeba zwracac szczegding uwage na wiyczki, gni-
azdka Scienne oraz migjsca, w ktdrych przewdd jest
podtaczony do urzgdzenia.

Srodki ostroznosci dotyczace
przenoszenia produktu

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy upewnic sie, ze produkt jest wytaczony.
Przed przeniesieniem produktu nalezy sprawdzi¢, s‘
czy wszystkie przewody zostaly odigczone.

- Podigczone przewody moga by¢ przyczyna porazenia
pradem elektrycznym lub uszkodzenia produktu.

r

-

/\ PRZESTROGA

Podczas przenoszenia produktu nie nalezy naraza¢ go

na wstrzasy.

-W przecwnym wypadku moZe nastapié porazenie pradem
elektrycznym lub uszkodzenie produktu.

W celu przeniesienia nalezy obréci¢ panel do przodu i

trzymad produkt oburacz.

- Produkt uszkodzony w wyniku upadku moze by¢ przyczyng
porazenia pradem elekirycznym lub pozaru. Nalezy skontak-

()
(>

¢

fowac sig z serwisem w celu naprawy urzadzenia.

. J

Srodki ostrozno$ci dotyczgce korzystania z
produktu

/I\ OSTRZEZENIE

f Nie nalezy rozkrecac, naprawiaé ani modyfikowaé pro-
duktu we wiasnym zakresie.
- Moze to doprowadzic do pozaru lub porazenia pradem elek-
trycznym.
-W celu sprawdzenia, skalibrowania lub naprawy produktu
\___ nalezy sig skontaktowac z serwisem.

( Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo pozaru lub
porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy wys-
tawiaC urzadzenia na dziatanie deszczu lub wilgoci.
Ciecz nie moze kapac ani zalewac urzadzenia, nie
wolno takze stawia¢ na nim obiektéw zawieraja-

L cych piyny, takich jak wazony.

/\ PRZESTROGA

Wszelkie czynnosci serwisowe nalezy powierza¢ wykweli-

fikowanym pracownikom serwisu. Przeglad urzgdzenia jest
niezbedny, jesli doszio do jakiegokolwiek uszkodzenia, np.
zostal zniszezony przewdd zasilajacy lub wiyczka, zostala
rozlana cieczy na urzadzenie lub do jego wnetrza dostat sie
jakis obiekt, wystawiono urzadzenie na dziafanie deszczu
lub wilgoci albo produkt dziafa nieprawidiowo Iub zostat

upuszczony.
AN
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Potozenie i funkcje przyciskOw sterujacych
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Potozenie i funkcje przyciskOw sterujacych

Pilot zdalnego sterowania stuzy do sterowania wszys-
tkimi funkcjami telewizora. Niektore funkcje mozna
regulowac rowniez za pomocg przyciskdw na gérnym
panelu odbiornika. Do obstugi odbiornika moze byé
wykorzystywany jedynie pilot zdalnego sterowania
zawarty w zestawie.

Pilot zdalnego sterowania

Przed uzyciem pilota zdalnego sterowania nalezy wiozyé
do niego baterie.

Informacje na ten temat znajdujg sie na nastepne;j
stronie.

1. POWER (Zasilanie)
Wigczanie odbiornika (ze stanu czuwania) oraz
przetaczanie go w tryb czuwania.

2. PRZYCISKI NUMERYCZNE
Wiaczanie odbiornika (ze stanu czuwania) oraz
wybOr numeru programu.

3. LIST (Lista)
Wyswietlenie tablicy programow.

4. PSM (Pamiec stanu obrazu)
Przywotanie preferowanego ustawienia obrazu.

5. MUTE (Wyciszanie)
Wiaczanie i wytaczanie dzwieku
Nacisnij przycisk MUTE. DZwiek wytaczy sie, a
na ekranie pojawi sig¢ symbol [d].
Ustawienie mozna wytgczy¢ nacisnieciem przy-
cisku MUTE, <« / », I/1l oraz SSM.

6. A /V (Program wyzszy/nizszy)
Wybér programu lub elementu menu
Wiaczenie odbiornika ze stanu czuwania
<« / » (Gtosniej/Ciszej)

Regulacja gtosnosci

Wybor ustawierh menu

OK
Zatwierdzenie
biezgcego trybu

wyboru lub  wysSwietlenie

7. MENU
Wybdr menu.

8. SLEEP (Sen)
Wigczenie programatora zasypiania

9. TV
Powrd6t do trybu TV.
Wiaczenie odbiornika ze stanu czuwania.

10. INPUT
Wybierz tryb zdalnego dziatania.
Wiaczenie odbiornika ze stanu czuwania.

11. Q.VIEW (Tryb Quick View)
Powr6t do poprzednio oglgdanego programu.
Aby powrdci¢ do ostatnio oglagdanego progra-
mu, nalezy nacisnaé przycisk Q.VIEW.

12. SSM (Pamig¢ stanu dZzwieku)
Przywotanie preferowanego
dzwieku.

ustawienia

13. PRZYCISKI TELETEKSTU
Przyciski stuzace do obstugi teletekstu
Dalsze informacje znajdujg sie w podrozdziale
“Teletekst”.

14. /11
Wybdr  jezyka w
dwujezycznych.

wypadku  audycji

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
Wybér zagdanego formatu obrazu.

Pilot zdalnego sterowania jest zasilany dwiema
bateriami typu AAA. Aby wiozy¢ baterie, odwrdc
pilota zdalnego sterowania i otwOrz przeznaczony na
nie pojemnik.

Wiéz dwie baterie zgodnie z symbolami polaryzacii
(® i @) wskazanymi wewnatrz pojemnika.

16. PRZYCISKI KOLOROWE :Przyciski stuzace do
obstugi teletekstu (tylko w modelach TELE-
TEXT) lub edycji programdw.

% : Bez funkcji

Wktadanie baterii

Uwaga: Aby unikngc uszkodzenia wskutek wycieku
plynu z baterii, nalezy je wyjac z pilota, jesli nie
bedzie on przez diuzszy czas uzytkowany.
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Podstawowe operacje

T
Q
=
m
T

leeee

MENU

@ [ @
OO0 O
® @ @
®@ 6 ©
®@ © ®
O ® O

POWER  INPUT-&

Wiaczanie i wytgczanie

1. Nacisnij przycisk POWER, A / V¥, TV, INPUT lub przyciski
NUMERYCZNE, aby wtaczy¢ urzadzenie.

2. Nacisnij przycisk POWER. Odbiornik wrdci do trybu czuwania.

3. Wyjmij wtyczke zasilania, aby wytgczy¢ odbiornik.

Uwaga: Jesli w czasie uzZytkowania odbiornika wtyczka zasilania
zostanie odfgczona od sieci, odbiornik przetgczy sie w tryb czuwania
lub wigczy sie, gdy wtyczka zostanie ponownie wfozona do gniazda
zasilania.

Menu ekranowe Wybér jezyka/kraju

Menu instrukcji instalacji zostanie wyswietlone na ekranie telewiz-
ora po wigczeniu go po raz pierwszy.

1. Nacisnij przycisk A / ¥ /7 €4/ », a nastgpnie przycisk OK, aby
wybra¢ zadany jezyk.

2. Nacisnij przycisk A 7/ ¥ / €4/ » | a nastepnie przycisk OK, aby
wybraé swaj kraj.

* Jesli chcesz zmieni¢ jezyk/kraj

1. Nacisnij przycisk MENU, a nastepnie przycisk A / V¥, aby wybraé
menu SPECJAL.

2. Nacisnij przycisk P, a nastepnie przycisk A / V¥, aby wybrac
polecenie Jezyk. Jest to funkcja opcjonalna. Menu moze byé
wyswietlane na ekranie w réznych jezykach.

Nacisngé przycisk P> a nastepnie nacisngé przycisk A / ¥ wybraé
Kraij.

3. Nacisnij przycisk », a nastepnie za pomocg przycisku A / ¥ /
</ »wybierz zgdany jezyk lub kraj.

4. Nacisnij przycisk OK.

5. Kolejno naciskaj przycisk MENU, aby powréci¢ do normalnego
ogladania telewizji.

Uwaga:

a. Jesli nie zakonczysz instalacji przy pomocy menu instala-
cyjnego nacisnieciem przycisku MENU lub uptynie czas jego
wysSwietlenia, menu to bedzie sie pojawia¢ przy kazdym
wigczeniu odbiornika, az do zakonczenia procesu instalaciji.

b. Jesli wybierzesz zly kraj, teletekst moze sie nie wysSwietla¢
poprawnie i mogg wystgpi¢ problemy z jego obstuga.

c. Do listy krajow w menu instalacyjnym dodano j. Hebrajski z
przeznaczeniem dla krajéw korzystajacych z tego jezyka.




Menu ekranowe

Wybdér menu

1. Nacisnij przycisk MENU, a nastepnie przycisk A / V, aby
wyswietli¢ kazde z menu.

2. Nacisnij przycisk P, a nastepnie przycisk A / ¥, aby wybrac ele-
ment menu.

3. Za pomocg przycisku <« / P zmien ustawienie elementu w menu
podrzednym lub rozwijanym.
Do przechodzenia na wyzszy poziom menu stuzy przycisk OK, zas
do przechodzenia na nizszy poziom menu — przycisk MENU.

Uwaga:

a. Menu Ekran (20LS1R #20LC1R % nie jest wyswietlane.

b. W trybie teletekstu menu nie sg wyswietlane.

c. W niektorych modelach telewizorow menu Jezyk nie bedzie
wyswietlane.

Wybor programu

Do wyboru numeru programu stuzy przycisk A / V¥ oraz przyciski
NUMERYCZNE.

Regulacja gtosnosci
Do regulacji gto$nosci stuzy przycisk € / P

* [ 20LS2R«, 23LS2R«

@ Program

4
g Strojenie auto
Strojenie reczne
/? Edycja programu

Ulubione programy

AY <«» OK MENU

Menu PROGRAM

f

AY <«» OK MENU

Menu EKRAN

Obraz
PSM
Funkcja CSM

Funkcja AVL
Balans

Kasowanie

2] o S

AY <«» OK MENU

Menu OBRAZ

AY <«» OK MENU

Menu DZWIEK

f

Specjal.
Jezyk(Language)
Kraj

Blokada

XD Demo*

Zegar

Czas Wyt

Czas Wt

Auto wytaczanie

,‘l
=
]
r
s
%

AY <«» OK MENU

Menu SPECJAL.

AY <» OK MENU

Menu CZAS
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Nastawianie stacji telewizyjnych

Program

Strojenie auto
Strojenie reczne
Edycja programu
Ulubione programy

AV <«» OK MENU

Pod numerami programdw mozna zapisa¢ maksymalnie 100 stagcji telewiz-
yjnych (od O do 99). Po zaprogramowaniu stacji, mozna je przegladac,
korzystajac z przyciskow A / Vi przyciskow NUMERYCZNYCH.

Stacje mozna dostroi¢ w trybie automatycznym lub recznym.

Automatyczne dostrajanie programéw

Przy uzyciu tej metody mozna zapisa¢ wszystkie odbierane stacje
telewizyjne. Automatyczne dostrajanie programOw jest zalecane przy
instalacji odbiornika.

1.
2.

o oh

10.

Nacisnij przycisk MENU, a nastepnie przycisk A / V¥, aby wybraé

menu Program.
Nacisénij przycisk P>, a nastepnie przycisk A / V¥, aby wybrac
polecenie Strojenie auto.

Strojenie auto

Zacznij od
Strojenie

AY <» OK MENU

Nacisnij przycisk . Wybierz system telewizyjny przyciskiem P, a
nastepnie przyciskiem A / ¥ w menu System ;

BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Europa Wschodnia)

I : PAL I/1l (Wielka Brytania/lrlandia)

DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europa Wschodnia)

L : SECAM L/L’ (Francja)

Nacisénij przycisk OK.

Nacisénij przycisk A / ¥,aby wybrac polecenie Zacznij od.

W menu rozwijanym Zacznij od wybierz poczatkowy numer pro-
gramu, naciskajgc przycisk € / P lub przyciski NUMERYCZNE.
Kazdy numer mniejszy od 10 wpisuje sie, poprzedzajac go cyfra
‘0’, tj. ‘05’ oznacza 5.

Nacisénij przycisk OK.
Nacisnij przycisk A / ¥, aby wybrac polecenie Strojenie.

Strojenie auto

System
Zacznij od

AV <«» OK MENU

Aby rozpoczaé automatyczne dostrajanie, nacisnij przycisk P>
Wszystkie dostepne stacje zostang zapisane.

Aby zakonczy¢ automatyczne dostrajanie, nacisnij przycisk MENU.
Po zakoniczeniu automatycznego dostrajania na ekranie pojawia
sie menu Edycja programu. Informacje na temat edycji
zapisanych programOw znajdujg sie w podrozdziale ,Edycja pro-
gramow”.

Kolejno naciskaj przycisk MENU, aby powréci¢ do normalnego
ogladania telewizji.




KONSERWACJA

Mozna zapobiec szybkiemu uszkadzaniu sie sprzetu. Doktadne i regularne czyszczenie moze
wydtuzy¢ czas eksploatacji nowego telewizora. Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
wytgczy¢ odbiornik i odtgczy¢ przewdd zasilajacy od gniazda sieci elektryczne;j.

Czyszczenie ekranu

1. Oto znakomity sposéb na usuniecie kurzu z ekranu na dituzszy czas. Nalezy zmoczyé miekka
szmatke w roztworze letniej wody z niewielkim dodatkiem zmiekczacza do tkanin lub ptynu do zmy-
wania naczyn. Nalezy wyza¢ szmatke prawie do sucha, a nastepnie przetrze¢ nig ekran.

2. Nalezy zetrze¢ z ekranu resztki wody, a nastepnie poczeka¢, az catkowicie wyschnie, zanim
wigczy sie ponownie telewizor.

Czyszczenie obudowy
- Aby usung¢ kurz lub brud z obudowy, nalezy przetrze¢ jg migkka, sucha, niestrzepigca sie szmatka.
- Nie wolno uzywa¢ wilgotnej szmatki.

Dtuzsza nieobecnosé

A PRZESTROGA
> Jesli przewiduije sie, ze telewizor bedzie nieuzywany przez duzszy czas (np. w zwiazku z wyjazdem na
urlop), nalezy odtaczy¢ jego przewdd zasilajacy, aby zapobiec mozliwemu uszkodzeniu w wyniku
uderzenia pioruna lub przebicia w sieci elekirycznej.

Aby przegladaé¢ podrecznik uzytkownika na ptycie CD

Aby przeglada¢ podrecznik uzytkownika na ptycie CD, na dysku musi by¢ zainstalowany Adobe
Acrobat Reader. W folderze ACRORD na ptycie CD znajdujg sie jego programy instalacyjne.
Jesli chcesz go zainstalowaé, otwérz “Méj komputer” = “LG” —» “ACRORD” —» i dwa razy
kliknij swoj jezyk.

Aby przegladaé podrecznik uzytkownika

Pliki podrecznika uzytkownika znajdujg sie na dotaczonej ptycie CD.

Nalezy wtozy¢ ptyte do napedu CD-ROM komputera.

Po chwili strona otworzy sie automatycznie (tylko dla Windows).

Jesli nie pojawi sie automatycznie, nalezy bezposrednio otworzy¢ plik podrecznika.

Otworz “Méj komputer” —» “LG” —» plik “index htm”

Cigzar (netto) 15LS1R* : 3,9kg (8,7funta)

20LS1R* :6,9kg (15,3funta)
20LS2R* : 6,2kg (13,6funta)
23LS2R* :7,9kg (17,4funta)
15LC1R* : 5,6kg (12,3funta)
20LC1R* :9,1kg (20,1funta)

* Podane powyzej parametry moga zosta¢ zmienione bez powiadomienia w celu poprawy jakosci.
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Rozwigzywanie problemoéw

-

Urzadzenie nie dziata normalnie.

Nie dziata pilot zdal-
nego sterowania

* Sprawdzi¢, czy miedzy produktem a pilotem zdalnego sterowania nie znajduje sie jakis
obiekt.

* Czy baterie sg prawidtowo wtozone do pilota (+ do +, - do -)?

* Czy wybrano prawidfowy tryb pracy pilota zdalnego sterowania: TV, VCR itp.?

* Wiozy¢ nowe baterie.

Nagle wytgczyto sie
zasilanie
-

* Czy wigczono programator zasypiania?
* Sprawdzi¢ ustawienia wigczania/wytgczania. Przerwa w zasilaniu.
* Nie ma zadnego sygnatu stacji, gdy wigczona jest funkcja Auto off (Automatyczne wytaczanie

J

-

Nie dziata funkcja wideo. A

Brak obrazu i
dzwieku

® Sprawdzi¢, czy produkt jest wigczony.

® Sprawdzi¢ inny kanat. Problem moze wynika¢ z braku sygnatu.

* Czy przewdd zasilajgey jest podigczony do gniazdka Sciennego?

* Sprawdzi¢ kierunek/lokalizacje anteny.

* Sprawdzi¢ gniazdko $cienne, podtaczajac do niego przewdd zasilajgcy innego urzadzenia.

Po wiaczeniu
urzadzenia obraz
pojawia sie wolno

* To normalne — podczas rozruchu obraz jest wytgczony. Jesli obraz nie pojawi sie po
pieciu minutach, nalezy si¢ skontaktowac z serwisem.

Brak koloru albo
kolor lub obraz sa
niskiej jakosci

* Dostosowac opcje Color (Kolor) w menu.

* Zachowac¢ odpowiednig odlegtos¢ miedzy produktem a magnetowidem.
* Sprawdzi¢ inny kanat. Problem moze wynikac¢ z braku sygnatu.

* Czy przewody wideo sg wiasciwie zainstalowane?

* Wigczy¢ jakgkolwiek funkcje, aby przywrdcic jasnosc¢ obrazu.

Poziome/pio-
nowe pasy lub
drgajacy obraz

* Sprawdzi¢, czy nie wystepuja lokalne interferencije, takie jak zakidcenia
powodowane przez elektryczne urzadzenia lub narzedzia.

Zty odbior niek-
térych kanatéw

* Problemy stacji lub z sygnatem telewizyjnym. Przetgczy¢ na inng stacje.
* Staby sygnat stacji; zmieni¢ orientacje anteny, aby odbierac¢ stabsza stacje.
* Sprawdzi¢, czy nie wystepuja interferencje.

Linie lub smugi na

* Sprawdzi¢ antene (sprawdzi¢ kierunek anteny).

obrazie
- J
4 Nie dziata funkcja audio. A
Obraz jest poprawny, | * Nacisna¢ przycisk VOL lub VOLUME (Gtosnosc).
- * Czy dzwiek jest wyciszony? Nacisnij przycisk MUTE (Wycisz).
ale brak dzwieku A . o
* Sprawdzi¢ inny kanat. Problem moze wynika¢ z braku sygnatu.
* Czy przewody audio sg wiasciwie zainstalowane?
Nie dzia’la.jeden * Dostosowac balans w menu opciji.
gtosnik
Z wnetrza produk- * Zmiana wilgotnosci otoczenia lub temperatury moze spowodowac pojawienie sie
tu dochodzag nietypowych dzwiekéw po wigczeniu lub wytgczeniu produktu. Nie oznaczajg one
nietypowe dzwigki jego uszkodzenia.
- J

8



Televizor
LCD o
UZIVATELSKA PRIRUCKA

Televizory LCD
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

PreCtéte si, prosim, peclivé tuto prirucku predtim, nez zaCnete
pouzivat svij pristroj.

Uschoveijte ji pro pozdéjsi pouziti.

Zapiste si ¢islo modelu a vyrobni ¢islo pristroje.

Na stitku pripevnéném k zadnimu krytu naleznete
informace, které musitesseélit svému prodejci, budete-li
potrebovatservis.

Podrobna Uzivatelska priru¢ka obsahuje popis zdokonalenych funkci
televiznich prijimaéu LG a je k dispozici v elektronické verzi na disku
CD-ROM.

Chcete-li si tuto priru¢ku preéist, musite otevrit vybrané soubory v
pocitaci s jednotkou CD-ROM.






Bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim produktu si dikladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny.
 Produkt vyobrazeny na ilustracich v této priru¢ce se mdze do urcité miry lisit od vadeho produktu. llustrace

v pokynech maji slouzit pouze jako pfiklad.

&VAROVANI' Pokud budete tuto varovnou zpravu ignorovat,

muze dojit k vaznému zranéni, nenhodé &i umrti.

/I\ UPOZORNENI Pokud budete toto upozornéni ignorovat, mohlo by dojit k lehkym zranénim nebo k podkozeni produktu.

Bezpecnostni opatreni pfi instalaci produktu

/I\ VAROVANI
;

. v .o . . 7
Nenechévejte pfistroj u zdroju tepla, jako jsou
nﬁ)ﬁklad elektricka topna télesa.

- Mohlo by dojit k elektrickému Soku, poZéru, poruse nebo
deformaci.

AN

NepouZzivejte produkt ve vihkém prostredi, jako jsou
napfiklad koupelny, nebo v prostfedi, kde je
pravdgpodobnost, Ze by mohlo byt vihko.

- Mohlo by dojit k poZaru nebo elektrickému Soku.

J

Pokud z produktu ucttite kourf &i jiny zépach nebo )

pokud uslyStte neobwyklé zvuky, odpojte napajeci

kabel ze zasuvky a obratte se na servisni stredisko.

- Pokud byste produkt déle pouzivali a nepodnikii prislu$na
opatfeni, mohlo by doijtt k elektrickému $oku nebo poZéru.

J

<

POZORNENI
N

Produkt nainstalujte na plochém misté s dobrou sta-

bilitou, kde nehrozi, Ze by mohl spadnout na zem.

- Pokud by produkt upadnul na zem, mohlo by dojt k
poskozeni produktu nebo ke zranéni.

J
<
Nevystavuite produkt pfimému slunci.

- Mohlo by dojit k poskozeni produktu.

J
<
Neumistujte produkt do uzavfeného nabytku

(napfiklad knihovny nebo regalu).
- Produkt musf vétrat.

J

Opatreni tykajici se elektrické bezpec¢nosti
/I\ VAROVANI

/I UPOZORNENI

Dbejte na to, aby nedoslo k fyzickému nebo
mechanickému poskozeni kabelu (napriklad k
prekrouceni, zlomeni, skiipnuti i privieni do
dveii, nebo aby se po ném nechodilo).

ZVIastni pozomost vénujte zastrékam, zasuvkam
a bodu, kde kabel vychézi ze zarizeni.

Bezpecnostni opatreni pii premistovani produktu
/I\ VAROVANI

Zkontrolujte, zda je produkt vypnuty. —
Pfed premisténim zkontrolujte, zda byly & 5l
odpojeny vSechny kabely. 5%,

- Mohlo by dojit k usmrceni elektrickym proudem fi’éﬁ

nebo k poskozeni produktu.

N

/N UPOZORNENI
i

N
PFi prenaseni produktu eliminujte moznost elek-
trického Soku. = )
- Mohlo by dojit k usmrcent elektrickym proudemnebo k¢ [~ ~ = 85
poskozeni produktu. -
Panel musf smérovat dopfedu. P prendeni pro- (T "=—=
dukt drzte obéma rukama.
- Pokud byste produkt upustii na zem, mohlo by
poskozeni zapricinit elektricky Sok nebo pozar. Obratte
se na servisni stfedisko se Zadosti o opravu. )

Bezpecnostni opatreni pii pouzivani produktu
/I\ VAROVANI

( Sami produkt nerozebirejte, neopravuijte ani nemodifiku-

fte.

- Mohlo by daijit k poZéru nebo elektrickému Soku.

-V pfipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace ¢i opravy se
obratte na servisni stiedisko.

-

Abyste sniZili riziko pozZaru nebo elektrického Soku,
nevystavuite toto zarizeni desti ani vihku.

e . . PR <~ | Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stiika-
Fon ] & M? Ea?s%?}gg kabel musf byt pfipgen k uzemnéng jici vodé. Na zafizeni nepokladejte ani objekty
@/ °3 - Mohlo by dojit k usmr cent elektrickym proudem nebo ke napinéné vodou, napriklad vazy.
e Zraneni.
: -\ J
Nedotykejte se zastréky mokryma rukama. A =N
Pokud je kolik konektoru mokry nebo p UPOZORNENI -

/4 x . v ~
zapraseny, vysuste ho nebo otfete od prachu.
- Velké vihkost by mohla zplsobit usmrceni elek-
trickym proudem.

J

~

Pri boufce odpojte od produktu napdjeci a

signélovy kabel.

- Mohlo by dojit k usmrceni elektrickym proudem nebo ke
vzniku pozaru.

J

V8echny opravy svéfte odbornému servisu.
Produkt je potfeba opravit v pfipadgé, ze byl
jakymkoli  zplisobem poskozen (napfiklad v
pfipadé poskozeni napédjeciho kabelu nebo
zastréky, vniknuti kapaliny Gi objektd do zarizen,
nebo pokud bylo zafizeni vystaveno desti nebo
vihkosti, nefunguje standardnim zplsobem nebo
\_spadio na zem).

MISTIHD I
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Umisténi a funkce ovladacu
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Umisténi a funkce oviladacu

Pomoci

dalkového ovladate mdzZete ovladat

vSechny funkce. Neékteré funkce Ize také upravit
pomoci tlacitek na hornim panelu kompletu. Pro
ovladani zafizeni pouzite pouze dodany dalkovy
ovladac.

Dalkovy ovladac¢

Nez zaCnete pouzivat dalkovy ovladac, nainstalujte
do ngj baterie. Viz dalsi strana.

1.

10.

POWER
zapina pfistroj v pohotovostnim rezimu nebo ho
vypina do pohotovostniho rezimu.

NUMERICKA TLACITKA
zapinaji pfistroj v pohotovostnim rezimu a
vybiraji program.

LIST
zobrazuje tabulku programd.

PSM (obrazova stavova pamét)
vyvolava vase preferované nastaveni obrazu.

MUTE

zapina a vypina zvuk.

Stisknéte tlacitko MUTE. Vypne se zvuk a na obra-
zovce se objevi [d].

Tento rezim mdzete zrusit stisknutim tlacitka
MUTE, « / », SSM nebo I/Il.

A / V (dalsi / predchozi program)

vybira program nebo polozku menu.

zapina pfistroj v pohotovostnim rezimu.

<« / P (zvyseni / snizeni hlasitosti)

nastavuje hlasitost.

upravuje nastaveni menu.

OK.

potvrzuje vasi volbu nebo zobrazuje aktualni
rezim.

MENU
vybird menu.

SLEEP
nastavuje Casovy vypinac.

TV
obnovi rezim sledovani televizoru.
maze menu z obrazovky.

INPUT
Zvolte provozni rezim dalkového ovladace.
zapina pristroj v pohotovostnim rezimu.

11. Q.VIEW
vraci k pfedchozimu sledovanému programu.
Stisknutim tladitka Q.VIEW mUzZete vyvolat
posledni program, ktery jste sledovali.

12. SSM (zvukova stavova pamét)

vyvolava vase preferované nastaveni zvuku.

TLACITKA TELETEXTU
Tato tladitka se pouzivaji pro teletext.

13.

Dalsi podrobnosti naleznete v kapitole
‘Teletext’.
14. /1l

vybird jazyk béhem dvojjazycného vysilani.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R%*)

vyberte pozadovany format obrazu.

BAREVNA TLACITKA : Tato tladitka se
pouzivaji pro teletext (pouze modely s teletex-
tem) nebo pro Upravy programd.

16.

* : Zadna funkce

MISTIHD I

Instalace baterii

Dalkovy ovladac je napajen dvéma bateriemi typu
AAA. Chcete-li viozit baterie, obratte dalkovy ovladac
a otevrete prihradku na baterie.

Nainstalujte dvé baterie podle symbol polarity (®a @)
vyznacenych uvnitf prihradky.

Poznamka : Abyste zabréanili poskozeni v disledku
pripadneho vyteceni baterii, vyjméte baterie vZdy,
kdyz delsi dobu nebudete pouzivat dalkovy
ovladac.




Zakladni obsluha

MIS3HO I

Zapnuti a vypnuti

3
=
7
3

0 @ o 1. Stisknéte tlatitko POWER, A / ¥, TV, INPUT nebo nékteré

D > @ NUMERICKYCH tlacitek a pristroj se pIné zapne.

@ ® @ 2. Stisknéte tlaCitko POWER. P¥istroj se vrati do pohotovostniho
rezimu.

@ 3. Chcete-li vypnout pfistroj, vytahnéte sitovou zastrcku.

O @ O

Poznamka : Pokud je pfi zapnutém pristroji odpojena sitova zastrc-
ka, pfistroj se po jejim navraceni do sitové elektrické zasuvky opét
prepne do pohotovostniho rezimu nebo zapne.

Volba jazyka/zemé nabidky na obrazovce

Pfi prvnim zapnuti se na obrazovce televizoru zobrazi nabidka
instalacni prirucky.

1. Stisknutim tlaCitka A 7 ¥ s €/ » a tlaitka OK vyberte
pozadovany jazyk.
2. Stisknutim tlacitka A 7 ¥ 7 €4/ » a tlacitka OK vyberte zemi.

* Pokud chcete zmeénit jiz nastaveny jazyk/zemi

1. Stisknutim tlacitka MENU a tlacitky A / V¥ vyberte nabidku
SPECIALNI.

2. Stisknéte tladitko P> a potom tladitky A / ¥ vyberte polozku Jazyk.
Nabidku na obrazovce miZete zobrazit ve VaSem oblibeném
jazyce.

Stisknéte tlacitko » a potom tladitky A / ¥ vyberte polozku
zeme.

3. Stisknutim tlacitka » a tlaCitky A 7 ¥ 7 €/ » vyberte
pozadovany jazyk nebo zemi.

4. Stisknéte tlacitko OK.

5. Opakovanym stisknutim tlaCitka MENU (Nabidka) se vratite
zpét k normalnimu sledovani televize.

Poznamka :

o a. Pokud nedokongite Uvodniho Installation guide (Privodce
instalaci) stiskem tlaitka MENU nebo vyprSenim €asového

- limitu OSD (zobrazeni na obrazovce), bude opakované objevo-

® vat po kazdém zapnuti pristroje.

® b. Pokud vyberete nespravnou zemi, teletext nemusi byt spravné

zobrazen a pfi jeho provozu mize dochazet k problémum.
©® c. K Installation guide (Priivodce instalaci)i byla pfidana
O arabstina pro zemé, kde se mluvi henrejsky.




Menu na obrazovce

Vybér menu O O

1. Stisknutim tlaCitka MENU a tlacitky A / ¥ vyberte lioovolnou nabidku. O . & O

2. Stisknéte tlacitko P a potom tlacitky A / ¥ vyberte polozku o ‘@’ o
nabidky. BN =D

3. TlacCitky € / » zménte nastaveni polozky ve vedlgjsi nabidce %\ PRJ
nebo v rozbalovaci nabidce.
Stisknutim tlacitka OK se presunete do vysSi Urovné nebo L~ oo

Poznamka :

a. Nabidka Obrazovka (20LS1R+/20LC1R *) neni zobrazena.
b. V teletextovém reZimu se nezobrazuji menu.

c. U nékterych model se nezobrazi menu Jazyk.

Volba program

MUzZete vybrat &islo programu tlacitkem A 7 ¥ nebo NUMERICKYMI oA
tladitky. e

Nastaveni hlasitosti ("

Hlasitost se nastavuje stisknutim tlacitka < 7 P, &)

* [ 20LS2R«, 23LS2R«

\w  Stanice

Automatické ladéni
Ruéni ladéni

d Uprava predvolby

] Nostaveni barvy Aut. hlasitost

XD* | Stereovéha
Kino* -

OBLIBENY PROGRAM

Vynulovat

AY <> OK MENU AY <> OK MENU AV <> OK MENU

Menu STANICE Menu OBRAZ Menu Zvuk

‘k‘ Specidlni

Jazyk Hodiny

Zemé Cas vypnuti
Détsky zamek 2\ Cas zapnufi
XD Demo* Aut. vypnuti

AY <» 0K MENU AY <» OK MENU

Menu Obrazovka Menu SPECIALNI. Menu CAS

MISTHD I
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Nastaveni TV stanic

Stanice

Automatické ladéni
Ruéni ladéni

Uprava predvolby
OBLIBENY PROGRAM

AY <» OK MENU

MENU

@O oOoOOo

N Y G Y N N AN

Je mozné uloZit do paméti az 100 TV stanic pod ¢&isly programti (O az
99). Jakmile predvolite stanice, miZete s pouzitim tlacitka A / ¥ nebo
NUMERICKYCH tlacitek prochazet stanice, které jste napro-
gramovali.

Stanice mizete ladit v automatickém nebo ru¢nim rezimu.

Automatické ladéni programu

Touto metodou se ukladaji do paméti vSechny stanice, které Ize priji-
mat. Béhem instalace tohoto pfistroje se doporucuje pouzivat auto-
matické programovani.

1.
2.

ook~

10.

Stisknutim tlacitka MENU a tlacitky A / V¥ vyberte nabidku
Stanice.

Stisknéte tlacitko OK nebo P> Tlacditky A / V¥ vyberte poloZzku
Automatické ladéni.

Automatické ladéni

Ukladani od:
Ladéni

AY <«» OK MENU
Stisknéte tladitko P Tlacitky » a potom tlacitky A / V¥ vyberte
pozadovany televizni systém z nabidky Systém;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Evropa / vychodni Evropa)
| : PAL /1l (Velka Britanie / Irsko)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (wychodni Evropa)
L : SECAM L/L (Francie)
Stisknéte tlaCitko OK.
Stisknutim tlacitka A / V¥ vyberte polozku Ukladani od.
Pomoci tladitek < / P nebo pifimo Ciselnymi tladitky vyberte z
roletkové nabidky Ukladéani od pocatedni &islo predvolby. Libovolné
Cislo predvolby nizsi nez 10 zadate tak, ze stisknete nejprve tlaCitko
‘0’ - tzn. pro predvolbu 5 stisknete tlacitko ‘05’
Stisknéte tlacitko OK.
Stisknutim tlacitka A / ¥ vyberte polozku Ladéni.
Automatické ladéni

Systém
Ukladani od:

Spustit

MENU Stop

AY <«» OK MENU
Stisknéte tlacitko P> pro zahdjeni automatického ladéni programda.
spustte automatické programovani.
Pro zastaveni automatického programovani stisknéte tlacitko
MENU.
Kdyz je automatické programovani hotoveé, objevi se na obra-
zovce napis Uprava predvolby Pokyny pro Upravy uloZzenych pro-
gramd naleznete v kapitole ‘Upravy programd’.

Opakovanym stisknutim tlacitka MENU (Nabidka) se vratite
zpét k normalnimu sledovani televize.




UDRZBA

Prvotnim zavadam Ize predchazet. Opatrné a pravidelné Cisténi prodluzuje zivotnost nového
televizoru. Nez zaCnete s Cisténim, ujistéte se, ze jste pfistroj vypnuli a odpojili napajeci kabel.

Cisténi obrazovky

1. Nejlepsi zplsob, jak b&hem chvilky odstranit prach z obrazovky. Namocte mékky hadiik ve viazné
vodé s pfidavkem malého mnozstvi zmék&ovace nebo myciho prostfedku. Vykrutte jej, aby byl témér
suchy, a poté jim utfete obrazovku.

2. Ujistéte se, ze jste prebytecnou vodu z obrazovky setfeli. Diive nez pristroj zapnete, nechte jej uschnout.

Cisténi skfiné

- K odstranéni nedistot a prachu vytfete skiifi mékkym suchym hadfikem, ktery po sobé nezanechava
vlakna.

- Nepouzivejte navih¢ené hadriky.

Rozsireny nedostatek

A UPOZORNENI

> Pokud nechavate pfistroj po dlouhou dobu vypnuty (napfiklad v pripadg, ze jedete na dovole-
nou), doporucujeme odpojit napajeci kabel, abyste predesli moZznému poskozeni v disledku
zasahu bleskem nebo elektrickym proudem.

Prohlizeni uzivatelské prirucky na CD-ROM

MISTIHD I

Abyste mohli prohlizet uzivatelskou priru¢ku na CD-ROM, musite mit na pocitaci nainstalovany
Adobe Acrobat Reader. Instala¢ni soubory pro tento program jsou na CD-ROM ve slozce
“ACRORD”. Pokud tento program chcete nainstalovat, otevrete “Tento poéita¢™—» “LG” —»
“ACRORD” —»poklepejte na soubor ozna¢eny podle poZzadovaného jazyka instalace.

CESTINA jazyk

Prohlizeni uzivatelské prirucky

Soubory uzivatelské prirucky jsou umistény na dodaném CD-ROM.

Vlozte dodané CD-ROM do mechaniky CD-ROM va$eho pocitace.

Po chvili se automaticky otevie webova stranka CD-ROMu. (pouze ve Windows)

Pokud se webova stranka neotevie automaticky, otevrete pfimo soubor uzivatelské prirucky.
Oteviete “Tento pocitac” —» “LG” —» oteviete soubor “index.htm”.

Hmotnost (netto) 15LS1R* : 3,9kg (8,7Ibs)

20LS1R* :6,9kg (15,3lbs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* :7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* : 5,6kg (12,3lbs)
20LC1R* :9,1kg (20,1Ibs)

* VySe uvedené technické udaje mohou byt v ramci zvySovani kvality zménény bez
predchoziho upozornéni.
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Kontrolni seznam odstranovani zavad

Zarizeni nefunguje standardnim zplisobem.

Dalkovy ovlada¢
nefunguje

¢ Zkontrolujte, zda v cest& mezi produktem a dalkovym ovladacem neprekazi néjaky
objekt.

¢ Jsou baterie vioZzeny se spravnou polaritou (+ na +, - na -)?

¢ Je nastaven spravny provozni rezim dalkového ovladace: TV, video atd.?

* Vlozte do ovladaCe nové baterie.

Doslo k nahlému
vypnuti pristroje
g

* Neni nastaven ¢asovac vypnuti?
* Zkontrolujte nastaveni napajeni. DoSlo k vypadku dodavky elektrické energie.
* Na naladéné stanici se nevysila a je aktivovana funkce automatického vypnuti. )

-

Nedostatky obrazu

Bez obrazu a
bez zvuku

* Zkontrolujte, zda je produkt zapnuty.

¢ \/yzkousejte jiny kanal. Je mozné, ze je problém ve vysilani.

¢ Je napajeci kabel pripojen do elektrické zasuvky ve zdi?

* Zkontrolujte smér a umisténi antény.

* \lyzkouSejte, zda zésuvka ve zdi funguje: zapojte do zasuvky, ke které byl pfipojen napa-
jeci kabel produktu, napdjeci kabel jiného produktu.

Obraz se po zap-
nuti objevuje
pomalu

* Toto chovani je normalni. Obraz je pfi spousténi zarizeni utlumeny. Pokud se obraz
neobjevi ani po péti minutach, obratte se na servisni stredisko.

Zadné barvy/malo
barev nebo nek-
valitni obraz

* Upravte barvy v nabidce OSC.

* Zachovejte dostate¢nou vzdalenost mezi produktem a videorekordérem.
¢ \/yzkouSejte jiny kanal. Je mozné, Ze je problém ve vysilani.

¢ Jsou video kabely spravné propojeny?

¢ Aktivovanim libovolné funkce obnovte jas obrazu.

Vodorovné ¢i
svislé pruhy nebo
roztfepany obraz

* Zkontrolujte, zda tyto chyby nezpUsobuje mistni ruseni, napfiklad elektrické
zafizeni nebo mechanické naradi.

Nekvalitni pfijem na
nékterych kanalech

* Problémy ve vysilani stanice nebo kabeloveé televize. Preladte na jinou stanici.

* Signdl stanice je slaby. Pokud chcete zjistit, zda neni mozné u stanice se slabym
priimem ziskat kvalitngjsi obraz a zvuk, zkuste pfesmérovat anténu.

* Zkontrolujte, zda nedochazi k ruseni signalu jinym zafizenim.

Cary nebo pasy v

obraze
G

* Zkontrolujte (pfesmeérujte) anténu.

/

Zvukové nedostatky

Obraz je v poradku,
ale neni slySet zvuk

* Stisknéte tladitko pro oviadani hlasitosti, VOL/VOLUME.

¢ Neni zvuk Uplné ztlumeny? Stisknéte tlacitko pro ztlumeni zvuku, MUTE.
* \lyzkousSejte jiny kandl. Je mozné, Ze je problém ve vysilani.

* Jsou zvukoveé kabely spravné propojeny?

Z jednoho reproduk-
toru neni slySet zvuk

* Upravte vyvazeni zvuku v nabidce OSC.

Je slySet neob-
vyklé zvuky uvnitf
produktu

.

e Zména okolni vihkosti nebo teploty mdZze mit za nasledek neobvyklé zvuky
uvnitf produktu pfi jeho zapnuti nebo vypnuti a neznamend vadu produktu.

8




LCD TV
UZIVATELSKA PRIRUCKA

Modely LCD TV
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

PRED POUZIVANIM PRISTROJA SI STAROSTLIVO
PRECITAJTE TENTO NAVOD NA POUZIVANIE A USCHOVA-
JTE HO PRE PRIPAD POTREBY.

POZNACTE SI CISLO MODELU A SERIOVE CISLO PRISTROJA.
POZRITE SI STITOK NA ZADNEJ STRANE KRYTU AV PRIPADE
OPRAVY  POSK\ZadillEmNFORMACIE Z NEHO SVOJMU
PREDAJCOME

Razsirjena navodila za uporabnika, v katerih so opisane napredne
funkcije LG-jevih televizorjev, so na CD-ROM-u v elektronski obliki.
Ce jih zelite prebrati, morate izbrane datoteke odpreti v racunalniku,
ki ima pogon CD-ROM.






Bezpecnostné pokyny

e Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpecnostné opatrenia.
* V/Setky obrazky pouzité v tejto prirucke sliZia len na ilustraciu pokynov, a preto sa mézu od produktu IiSit.

/I\ UPOZORNENIE
/I\ VAROVANIE

Ak ignorujete upozornenie, mohli by ste sa vazne poranit alebo by mohlo ddjst k nehode &i umrtiu.

Ak ignorujete varovanie, mohlo by déjst k lahSiemu poraneniu alebo poskodeniu produktu.

Opatrenia pri instalacii produktu
/\ UPOZORNENIE

Uchovéavajte mimo tepelnych zdrojov, napr. elek- )

trickych ohrievacov.

- Mohlo by dojst k zésahu elektrickym pridom, poZiaru,
zlyhaniu alebo deformécii produktu.

J

N
Nepouzivajte produkt vo vihkom prostredi, napriklad v
kupelni alebo kdekolvek, kde by mohol produkt navl-
hnut.

- Mohlo by djst k poZiaru alebo zasahu elektrickym pridom.
J

Ak zacftite dym alebo iny zapach, alebo ak pocujete )

nezvyCajny zvuk, wytiahnite kébel napdjania zo zasu-

vky a kontaktujte servisné stredisko.

- Ak produkt nadalej pouzivate bez zistenia priciny, mohlo by
dojst k zasahu elektrickym pridom alebo poZiaru.

/

~

Produkt umiestnite na rovnu a stabilnt plochu, aby

ste zabranili riziku spadnutia produktu.

- Ak produkt spadne, mohli by ste sa poranit alebo by sa
produkt mohol poskodit.

S
Uchovavajte produkt mimo priameho slne¢ného
Ziarenia.

- Produkt by sa mohol poskodit.

Neumiestriujte produkt do otvorov v ndbytku, ako
napriklad kniznica alebo polica.
- Musf byt zabezpecené vetranie.

J
Opatrenia tykajuce sa elektrického napa-
jania
/I UPOZORNENIE
75, [ 2. Skontrolujte, & je kébel napdania pripojeny k )
fo = uzemnenegj elektrickej zasuvke.
e

- Mohol by vés zasiahnut elektricky prud alebo by ste sa
L mohli poranit.

J

Nechytajte zéstréku mokrymi rukami. Ak je kolk )

zastrcky mokry alebo zapraseny, dokladne ho osuste

alebo z neho zotrite prach.

- Nadmerna vihkost by mohla zapriGinit zasah elektrickym
pradom.

Pocas silnej burky odpojte kabel napajania alebo kabel
antény.

-Mohol by vés zasiahnut elektricky prid alebo by mohol
vzniknit poZiar.

/I\ VAROVANIE

Chrérite kabel napajania pred fyzickym alebo
mechanickym poskodenim, napriklad prekriicanim,
zamotavanim, stlacanim kabla, zatvaranim do dverf
i stupanim nan.

Zviadtnu pozornost venuite zastrékam, zasuvkam a
miestu, kde kabel vylstuje zo zariadenia.

Opatrenia pri premiestnovani produktu

/\ UPOZORNENIE

p
Skontrolujte, i je produkt vypnuty.
Skontrolujte, ¢i su pred premiestnenim produktu
odpojené vetky kable.
- Mohol by vas zasiahnut elektricky prud alebo by sa pro-
dukt mohol poskodit.

/I\ VAROVANIE

-
Pri premiestriovani s produktom netraste.

- Mohol by vas zasiahnut elektricky prid alebo by sa produkt
mohol poskodit.

Pri premiestriovani uchopte produkt tak, aby panel

smeroval dopredu, pri¢om ho drZte oboma rukami.

- Ak vdm spadne, poskodeny produkt by mohol sposobit
zasah elektrickym pridom alebo poZiar. Ak je potrebna
oprava, kontaktujte servisné stredisko.

(&3
[

7
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Opatrenia pri pouzivani produktu
< /\ UPOZORNENIE

Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravuite

produkt sami.

- Mohlo by dgjst k poZiaru alebo zasahu elektrickym pru-
dom.

-V pripade preskuSania, kalibrécie alebo opravy produktu

\__kontaktuite servisné stredisko.

-

Chrarite zariadenie pred dazdom a vihkostou, aby
ste predisli riziku poZiaru alebo zésahu elektrickym
prudom.

Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a
nesmu sa nari umiestriovat predmety naplnené
tekutinou, napriklad vazy.

-
/N VAROVANIE
K

VSetok servis prenechajte Skolenému servisnému
persondlu. Senvis je nevyhnutny v pripade, ak bolo
zariadenie akymkolvek spdsobom poskodené,
napriklad ak je poskodeny kabel napdjania alebo
zastrcka, ak sa na zariadenie rozliala tekutina alebo
don spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie
vystavené dazdu alebo vihkosti, ak nefunguje nor-

malne alebo ak spadio.
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Rozmiestnenie a funkcie ovladacich prvkov
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Rozmiestnenie a funkcie ovladacich prvkov

VSetky funkcie mdzu byt ovladané pomocou
dialkového ovladaca. Niektoré funkcie mozno tiez
nastavit pomocou tlagidiel na vrchnom paneli televi-
zora. Niektoré funkcie su dostupné tiez na celnom
paneli televizora.

Dialkové ovladanie

Pred pouzitim dialkového ovladaca je nutné instalo-
vat batérie. Viac informacii najdete na nasledujlcej
strane.

1. POWER
Pred pouzitim dialkového oviadaCa je nutné
inStalovat batérie. Viac informacii najdete na
nasledujucej strane.

2. CISELNE TLACIDLA
Zatlaenim tychto tladidiel zapnite televizor z
pohotovostného stavu a priamo vyberte
Ziadanu predvolbu.

3. LIST
Zobrazi tabulku programov.

4. PSM (Pamat nastavenia obrazu)
Vyvola vami preferované nastavenie obrazu.

5. MUTE
Zapina a vypina zvuk
Zvuk potladite zatlatenim tladidla MUTE.
Zobrazi sa symbol . Zvuk znovu zapnete zat-
lacenim tlacidiel MUTE, <« / », I/ll alebo SSM.

6. A /V (Program hore/dolu)
Voli program alebo polozku menu.

Zapina pristroj z pohotovostného rezimu
(standby).
<« / » (Hlasitost hore/dolu)
Nastavuje hlasitost.
Nastavuje polozky menu.
OK.
Potvrdenie volby alebo zobrazenia sucasného
rezimu.
7. MENU

Aktivuje menu.

8. SLEEP
Nastavuje ¢asovac.

9. TV
navrat to rezimu TV
Odstrani ponuku z obrazovky.

10. INPUT
Vyberte pracovny rezim dialkového ovladania.

Zatlaenim tohto tlaCidla zapnete televizor z
pohotovostného stavu.

11. Q.VIEW
Navrat k naposledy sledovanému kanalu.
StlaCte tlaCidlo Q.VIEW pre prepnutie na
naposledy sledovany program.

12. SSM (Paméat nastavenia zvuku)
Vyvola Vami preferované nastavenie zvuku.

13. TLACIDLA NA OVLADANIE TELETEXTU
Tieto tlacgidla sluZia na ovladanie teletextu.
DetailnejSie informacie ndjdete v kapitole
"Teletext".

14. /11
Voli jazyk pri dudlnom vysielani.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R%*)
Vyberie Ziadany format obrazu.

16. FAREBNE TLACIDLA : Tieto tlagidla sa
pouzivaju na teletext (len modely s teletextom)
alebo na Upravy programov.

* : Ziadna funkcia

INSTALACIA BATERIi

AVAO1S I

Dialkové ovladanie je napajané dvoma batériami
typu AAA. Otocte dialkovy ovlada¢ zadnou
stranou k vam a otvorte priehradku. Vlozte dve
batérie s pdlmi orientovanymi podla symbolov
(®a @) vyznaCenych vo vnutri priehradky.

Poznédmhka: FPokial alhsi cas neplanujete dialkovy
ovidaac pouzivat, vyberte batére. Tym zabranite
moznému poskoaeniu v dosleaku dniku napine
bateri.
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ZAKLADNE OPERACIE
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Zapnutie a vypnutie

1. Zariadenie zapnite tlacidlom POWER, A / V¥, TV, INPUT alebo
Ciselnymi tlacidlami na dialkovom ovladaci.

2. Zatlacte tlacidlo POWER. Zariadenie sa prepne opéat do
pohotovostného stavu.

3. Pre vypnutie zariadenia vytiahnite sietovld zastrCku z elektrickej
siete.

Pozndmka : Ak je pri zaonutom pristrofi oqpojens sietova zastrcka,
riStrof sa po jef navraterni ao sietove/ elektricke) zasuvky opat oreone
ao pohotovosiného reZimu alebo zapne.

Vyber jazyka na obrazovke/vyber krajiny

Ponuka Sprievodca nastavenim sa na obrazovke televizora
zobrazi po prvom zapnutim.

1. Stlacenim tlacidla A / ¥ 7 €/ » a potom tlacidla OK vyberte
pozadovany jazyk.

2. Stlacenim tlacidla A 7 ¥ 7 €4/ » a potom tlacidla OK vyberte
svoju krajinu.

* Ak chcete zmenit vyber jazyka/krajiny

1. Tladidlami MENU a A / ¥ zobrazte menu SPECIAL.

2. Zatlacenim P> a tlacidlami A / V¥ zvolte Language (jazyk). Menu
moze byf zobrazené v Ziadanom jazyku.
Alebo ZatlaGenim » a tlacidlami A /¥ zvolte Country (krajiny).

3. Stlacenim tlacidla » a potom tlacidla A / ¥ 7 €/ » vyberte
pozadovany jazyk alebo krajinu.

4. ZatlaCte tlacidlo OK.

5. Opakovanym stlac¢anim tlacidla MENU sa vratite do rezimu nor-
malneho pozerania televizie.

Pozndmka

a. Ak si neprajete ukoncit Installation guide (InStacného
sprievodcu) stlacenim tla¢idla MENU (Ukoncit) alebo
ukonéenim OSD (On Screen Display) displeja, bude sa opako-
vane objavovat pri zapnuti jednotky.

b. Ak zvolite nespravnu miestnu krajinu, teletext sa nemusi na
obrazovke zobrazit spravne a moOZe nastat nejaky problém
pocCas prevadzky teletextu.

c. HebrejCina su pridané ku Country (Krajine) Installation guide
(InStatného sprievodcu) podla krajin, ktoré pouzivaju hebre-
jsky jazyk.




OSD (obrazovkové menu)

Vyber menu 0_0
1. Zatlatenim tlacidiel MENU a A / W moZete zobrazit jednotiivé O‘g’o
ponuky VoL VoL
@ €
2. Pomocou tlacidiel > a A / ¥ oznadte polozku menu. %x = ﬂ
3. Tlacidlami « / » zmente nastavenie polozky vo vedlajSej ponuke
alebo v rozbalovacej ponuke. [~ o]

ZatlaCenim tlagidla OK sa presuniete do vy$Sej Urovne alebo
zatlaCenim tlaCidla MENU sa presuniete do nizSej Urovne.

Poznamka:

a. Ponuka Screen (OBRAZOVKA) (20LS1R #20LC1R *) sa nezo-
brazuje.

b. V teletextovom reZime sa nezobrazuju menu.

c. Na niektorych modeloch sa nezobrazuje polozka Language.

Volba programu

Program mézete navolit pomocou A / ¥ alebo CISELNYCH tlacidiel.

Nastavenie hlasitosti

Hlasitost mozete nastavit pomocou tlacidiel € / P,

* 1 20LS2R+, 23LS2R+«

Station
Auto programme

Picture
PSM
csm
XD*
Cinema*
Reset

Manual programme
Programme edit
Favourite programme

AVL
Balance

AY <«» OK MENU

AY <«» OK MENU AY <» OK MENU
Menu STATION Menu Picture Menu S_ound
1 (Nastavenie obrazu) (Nastavenie zvuku)

Screen Special

Language
Country
Child lock
XD Demo*

Clock

Off time
On time
Auto sleep

,‘.’
[ |
)
)
4
<

AV <«» OK MENU AY <«» OK MENU AY <«» OK MENU

Menu SCREEN Menu SPECIAL Menu Time
(Nastavenia ¢asu)

AVAO1S I
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Nastavenie televiznych stanic

|Station 00 V pamati pristroja méze byt ulozenych az 100 televiznych stanic (O -
Mantal programme 99). Ak raz stanice naladite a uloZite, budete medzi nimi prechadzat
Programme edit pomocou A / ¥ alebo CISELNYCH tlagidiel. Stanice mézu byt
favctelplogiamme naladené automaticky alebo manualne.
Automatické ladenie programov
> 5 G OEL Tymto spbsobom su ulozené vsetky stanice, ktoré je mozné naladit.

Tento spdsob ladenia je odporucany pri prvotnej instalacii pristroja.

1. Tlacidlami MENU a A / V¥ navolte menu Station.
2. Zatlagenim tlacidiel » a A / V¥ zvolte Auto programme.

Auto programme

Storage from
Search

AY <«» OK MENU

3. Zatlacenim tlacidiel ». Tlacdidlami P> a tladidlami A / ¥ vyberte
Ziadany televizny systém z ponuky System (Systém);

BG : PAL B/G, SECAM B/G (Eurdpa, Vychodna Eurdpa)

I : PAL I/Il (Velka Britania, Irsko)

DK : PAL D/K, SECAM D/K (Vychodna Eurépa/CIS)

L : SECAM /L (Francuzsko)

Zatlacenim tlacidiel OK.

ZatlaGte P> a zvolte Storage from (ulozit od).

Pomocou tladidiel € / » alebo priamo diselnymi tladidlami
vyberte z roletkovej ponuky Storage from (Ulozit od) pociatocné
Cislo predvolby. [Lubovolné Cislo predvolby nizSie ako 10 zadate
tak, ze zatlagite najskor tlacidlo ‘0’ - tzn. pre predvolbu 5 zatladte
tlacidlo ‘05°.

7. ZatlaCenim tlacidiel OK.

8. Zatlacte P> a zvolte Search.

Auto programme

o ok

System
Storage from

OO OO To start
@ ©® 6
. . . MENU Stop
. . . AY <«» OK MENU
O ® O 9. Zatladte P za¢ne ladenie.
- Budu uloZené vsetky dostupné stanice.
Automatické programovanie prerusite zatlaCenim tlacidla MENU. Po
‘ dokon&eni automatického programovania sa zobrazi menu
Programme edit. Viac informacii o Uprave naprogramovanych
~ Udajov ndjdete v kapitole ,Editacia programu”.
®O000O 10. Opakovanym stla€anim tlaCidla MENU sa vratite do reZzimu nor-
i W W Wann Wagn il malneho pozerania televizie.




UDRZBA

Predéasnym porucham sa da zabranit. Starostlivé a pravidelné &istenie moze predizit Zivotnost
vasho nového TV prijimaca. Pred zaciatkom kazdého ¢istenia nezabudnite nikdy vypnuf privod
pradu a vytiahnut sietovy kébel zo zasuvky.

Cistenie obrazovky

1. Toto je skvely sposob, ako do¢asne zabranit, aby sa prach usadzoval na vasej obrazovke.
Navlh¢ite mékku handru v zmgsi vlaZznej vody s malym mnoZstvom zméakc&ovadla na textilie alebo
saponatu na umyvanie riadu. Zmykajte handru, az kym je takmer sucha a potom ju pouzite na ocis-
tenie obrazovky.

2. Dbaijte, aby na obrazovke neostala prebytocna voda a pred spustenim televizora ju nechajte na
vzduchu uschnut
Cistenie skrine

- Nekéistotu alebo prach odstranujte zo skrine makkou, suchou handrou, neobsahujicou drobné smi-
etky.

= Nikdy prosim nepouzivajte mokrd handru.

Predlzena absencia

A UPOZORNENIE

» Ak predpokladate, ze nechate TV prijimac¢ dlhSiu dobu odstaveny (ako napr. po¢as prazd-
nin), je dobrym napadom, ak sietovy kabel vytiahnete zo zasuvky, aby ste mali ochranu
proti moznému posSkodeniu bleskom alebo narazovym pruadom.

Ako si prezriet pouzivatelsku priruéku na CD-ROM disku

Aby ste si mohli prezriet pouzivatelsku priru¢ku na CD-ROM disku, musite maf na poditaci
nainstalovany Adobe Acrobat Reader. PrieCinok ,ACRORD" na CD-ROM disku obsahuje-prislusné
inStalatné programy.

Ak chcete nainstalovat tieto programy, otvorte priecinok “My Computer” (Tento pocitac) otvorte
prie€inok “LG” —» otvorte prieCinok “ACRORD"“—» kliknite dvakrat na vas jazyk.

Ako si prezriet pouzivatelskd priruéku

Subory pouzivatelskej priru¢ky sa nachadzaju na dodanom CD-ROM disku.

Vlozte dodany CD-ROM disk do CD-ROM mechaniky na pocitaci.

Po chvili sa automaticky otvori webova stranka z CD-ROM disku. (len pre Windows)

Ak sa webova stranka nezobrazi automaticky, otvorte subor pouzivatelskej priruc¢ky priamo.
Otvorte priecinok k “My Computer” (Tento pocitat) —» otvorte priecinok “LG” —» otvorte subor
“index.htm”.

Hmotnost (netto) 15LS1R* : 3,9kg (8,7Ibs)

20LS1R* :6,9kg (15,3Ibs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* :7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* :5,6kg (12,3lbs)
20LC1R* :9,1kg (20,1lbs)

*WsSie uvedené technické Specifikacie mozno menit bez predchadzajiceho upozornenia na zvysenie kvality.

AVAO1S I



Kontrolny zoznam odstranovania zavad
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4 Produkt nefunguje normalne. )
Dialkové ovladanie | ° Slfontrqlgjte, év| nig e medzi produktom a dialkovym ovladanim nejaky ruSivy predmet.
] * SuU batérie viozené spravne (+ na +, - na -)?
nefunguje ¢ Je nastaveny spravny rezim dialkového oviadania: televizor, videorekordér atd.?
¢ VloZte nové batérie.
Produkt sa zrazu | ° Je nastaveny Casovac vypinania?
vypol ¢ Skontrolujte nastavenia kontroly napajania. Skontrolujte, Ci nie je preruseny privod elek-
trickej energie.
\_ ¢ Stanica s nastavenym automatickym vypinanim nevysiela. Y,
4 Funkcia video nefunguje. A
.. .| * Skontrolujte, &i je produkt zapnuty.
Ziadny obraz ani | , g iste prepnt kanal. Problém méZe byt vo vysielan.
zvuk ¢ Je kabel napéjania zapojeny do zasuvky?
* Skontrolujte otoCenie alebo umiestnenie antény.
* Skontrolujte zasuvku tak, ze do nej pripojite kabel napajania iného produktu.
Po Zapnfltl' sa ¢ Je to bezné, obraz je poc¢as zapinania produktu timeny. Ak sa obraz neobjavi do piatich
obraz objavuje minut, kontaktujte servisné stredisko.
velmi pomaly
.. * VV ponuke nastavte Farbu.
Zle}dna E}Isz * Medzi produktom a videorekordérom zachovavajte dostato¢nu vzdialenost.
gal)sge:]z:\?,r:;n% * Skuste prepnut kanal. Problém méze byt vo vysielani.
obra); y * SU kable videorekordéra zapojené spravne?
» Aktivujte akukolvek funkciu, aby ste znova nastavili pévodny jas obrazu.
Hotr_iI:c’)IntéI[\_e/ Ver- | e Skontrolujte, &i napriklad elektrické zariadenie nespdsobuje miestne rusenie.
ikalne Ciary
alebo chvenie
obrazu
L . * Na stanici alebo v kabli sa vyskytli problémy, preladte na inu stanicu.
Slaby prijem na niek- | .« 5igna) stanice je slaby, otoéte anténu, aby sa signal zlepsil.
torych kanaloch * PokUiste sa ngjst mozné zdroje rudenia.
Ciary alebo pasy na | « Skontrolujte anténu (pootodte anténou).
obraze
J
( Funkcia audio nefunguje. )
. . * Stladte tlagidio VOL/VOLUME (HLASITOSE).
Obraz je v poriadku, |+ 7k je stimeny? Stlacte tladidlo ZVUK.
ale nejde zvuk * Skuste prepnut kanal. Problém méze byt vo vysielani.
* SU audiokable zapojené spravne?
dZ Ij(«:dného z.drepro-k * V ponuke nastavte Rovnovahu.
uktorov nejde zvu
Z produktu poéut * NezvyCajny zvuk mbéze byt pri zapnuti alebo vypnuti produktu sp&sobeny
nezvyéajné zvuky zmenou vihkosti alebo teploty okolia. Nejde o poruchu produktu.
\ )

8



Televizor LCD
MANUALUL UTILIZATORULUI

Modele de televizoare LCD
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de a utiliza monitorul.
Pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Notati numarul de model si seria monitorului.

Examinati eticheta de pe partea din spate a carcasei si prezen-
tati informatiile de pe eticheta dealer-ului dumneavoastra atunci
céand solicitati efectuarea de operatii de service.

Manualul extins al utilizatorului care contine funciiile avansate ale acestor
televizoare LG se afla in versiune electronica pe CD-ROM.

Pentru a-l citi, trebuie s& deschideii figierele selectate de pe calculatorul
personal (PC) prevazut cu o unitate de CD-ROM.






Instrucfliuni de Siguranflae

¢ Rugaem citifli cu atenflie aceste instrucfliuni de utilizare inainte see folosifli produsul.
« in acest manual, ilustrafliile pot fi oarecum diferite faflee de cum aratee produsul dumneavoastree, deoarece acesta este
doar un exemplu pentru a vee ajuta cu instrucfliunile de utilizare.

A ATEN(TilE Dacee vefli ignora mesajul de atenflionare, este posibil see vee reenifli foarte serios. Existee chiar oi posibilitatea

accidenteerii sau a decesului.

/\ ATENSFIlE

Dacae vefli ignora mesajul de atenflionare, este posibil sae vee reenifli, sau ca produsul see fie avariat.

Precauflii care trebuie luate in consider-
are la instalarea Produsului.

/I ATENSIIE

Peestrafli departe de surse de ceeldurae, cum ar fi

—— ; )
| 3 o “9 radiatoarele electrice.
k= |I - aceasta poate duce la incendiu, electrocutare sau defor-
=== mare a produsului.

Nu folosifli acest produs intr-un loc unde sunt
aburi, cum ar fi de pildae baia, sau alt loc unde

acesta este expus la contactul cu umezeala.
- Aceasta poate duce la incendiu sau la electrocutare.

AN

Dacee simflifli miros de fum sau auzifli vreun

sunet ciudat, scoatefli cablul de alimentare

din prizee oi adresafli-vee centrului de service.

- Utilizarea produsului faeree a lua maesurile adecvate
poate duce la incendiu sau electrocutare.

J

Instalafli produsul intr-un loc plat @i stabil,

unde nu existae pericolul ca acesta see cadee.

- Dacae produsul se praebugegte sau cade, putefli fi reenit
sau acesta se poate avaria.

Paestrafli departe de surse directe de

luminee
- Produsul poate fi avariat.

Nu instalafli produsul intr-un mobilier inchis
cum ar fi o etajerae sau dulap.
- Produsul necesitee ventilaflie.

AN

Precauflii legate de Utilizarea Curentului Electric
/I\ ATENFilE

( 7 ié — Asigurafli-vee cae afli conectat cablul de ali-

og mentare la o prizee de curent electric cu
@w
L W

paemantare.
- Existee riscul de raenire sau de electrocutare.
P Nu atingefli cablul de tensiune cu mainile
— % ude. Adiflional, dacee mufa cablului de tensi-
" une este udee sau acoperitee cu praf, uscafli-o
complet sau otergefli praful.
- Existae riscul de electrocutare din cauza excesului de
umiditate.

J

in timpul furtunii sau treeznetelor, decuplafli
cablul de alimentare sau cablul de antence.
- Existee riscul de raenire sau de incendiu.

~

J
N o

/N ATENFilE

Protejafli cablul de alimentare impotriva uzurii
fizice @i mecanice, ca de pildee reesucirea,
indoirea, infleparea acestuia, strivirea cu uga
sau ceelcarea pe acesta. Avefli grijee in special
de prize, otechere @i de locurile unde cablul
electric iese din dispozitiv.

Precauflii care trebuie luate in considerare la
Mutarea Produsului.

/I\ ATENFilE
E

Asigurafli-vee cae produsul este oprit.
Asigurafli-vee cae toate cablurile au fost deconectate

E J
A r g
A

inainte de a incepe mutarea produsului. —
- Existee riscul de electrocutare sau de avariere a produsului. {?Jé, 5
. J
/I\ ATENSIIE
4 N
Nu bruscafli produsul cand il mutafli.
- Existae riscul de electrocutare sau de avariere a produsu- o )
lui. 1 I %
. . . . . . i
Deschidefli panoul din faflee oi flinefli-l cu {
ambele mani pentru a muta produsul.
- Dacae vefli scaepa produsul, existae pericolul de avariere
a acestuia, de electrocutare sau de incendiu. Contactafli
centrul de service pentru a repara produsul.
J

Precauflii care trebuie luate in considerare
la Utilizarea Produsului.

/I\ ATENFilE

( . o .
Nu demontafli, modificafli sau reparafli pro-
dusul de unul singur.
- Existae riscul de incendiu sau de electrocutare.
- Contactafli centrul de service pentru a verifica, calibra
sau repara produsul.

N

Pentru a reduce riscul de incendiu sau electro-
cutare, nu expunefli aparatul la umezealee sau
ploaie.

Dispozitivul nu trebuie see fie stropit sau udat
cu substanfle lichide; de asemenea nici un fel
de recipiente care conflin lichide (de exemplu

L vaze) nu trebuie see fie plasate pe aparat.

/I\ ATENFilE

(" Orice fel de reparaflii pot fi efectuate doar
de personalul calificat de la punctul de ser-
vice. Repararea este necesaree cand se
observae faptul cee aparatul a fost avariat
intr-un anumit mod, ca de pildee avarierea
cablului de tensiune sau a mufei acestuia, s-a
vaersat lichid pe aparat, acesta a fost expus
ploii sau umezelii, nu funcflioneazee in mod

L obignuit sau a caezut.
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Amplasarea si functiile butoanelor de control

0 N o a b

[

REVEAL INDEX MODE UPDATE:

LIST Q.VIEW MENU

SLEEP ARC | TEXT }
1 1
S| h_,.

T~ JpDATET TIME 1

1
(= el

1

1

1

1

1

| size mix_!
1 I 1
=0 ) =0
I HOLDI 1 REVEAL
1 U 1 1
] n 1 1
:INDEX: :MODE:
L---J--r-L---J

N

[cu ARC]

QOO

SLEEP * TEXT
—

UPDATE TIME
=
SIZE MIX
(5 [
HOLD REVEAL
El m &
INDEX MODE

ED mm E5

[férd ARC]

1
9
4
5

7
3
6
4 3
13 7
16

16

TV POWER  |NPUT-B)
&S O e

MUTEX P3M  SSM i

MENU SLEEP AFC/*TEXT[Z]

" HOLDEZ SIZEEZ MIX(Z1 TIMEE™ l

:HEVEAL INDEXETD MODEEM UPDATE:




Amplasarea si functiile butoanelor de control

Toate functiile monitorului pot fi controlate cu aju-
torul telecomenzii. Unele funciii pot fi de asemenea
controlate cu ajutorul butoanelor aflate pe panoul
superior al aparatului. Acest monitor poate fi
actionat numai cu ajutorul telecomenzii livrate
|mpreuna cu monitorul.

Telecomanda

Inainte de a utiliza telecomanda, montati bateriile.
Consultati pagina urmatoare.

1. POWER (punere in functiune)
comuta monitorul Tn si din starea standby.

2. BUTOANELE NUMERICE
repune in functiune monitorul aflat in starea
standby si selecteaza un program.

3. LIST (lista de programe)
afigeaza lista de programe.

4. PSM (memoria pentru setarile de imagine)
preia din memorie setdrile dumneavoastra de
imagine preferate.

5. MUTE (activarea / dezactivarea sunetului)
activeaza sau dezactiveaza redarea sunetului.
Apasati butonul MUTE. Redarea sunetului este
dezactivati si se afiseaza [dp
Redarea sunetului poate | " activatd din nou
apasand unul din butoanele MUTE, < / P, I/II,
sau SSM.

6. A /V (Programul urmator / precedent)
selecteaza un program sau o optiune de meniu.
repune in functiune monitorul aflat in starea
standby.
<« /» (Volumul mai tare / mai incet)
regleaza volumul.
modifica setarile de meniu.

OK
acceptd selectia efectuata de dumneavoastra
sau afigeaza modul curent.

7. MENU (meniu)
selecteaza un meniu.

8. SLEEP (inactivitate)
seteaza regulatorul de timp pentru starea de
inactivitate.

9. TV
revine la modul TV.
reactiveaza monitorul aflat in starea standby
(conectat la sursa de alimentare, dar inactiv).

10. INPUT
Selectati modul de operare de la distanta.

reactiveazd monitorul aflat in starea standby
(conectat la sursa de alimentare, dar inactiv).

11. Q.VIEW (vizualizare rapida)
revine la programul vizionat anterior.
Apésati butonul Q.VIEW pentru a vedea care
este ultimul program pe care I-afi vizionat.

12. SSM (memoria pentru setarile de sunet)
preia din memorie setarile dumneavoastra de
sunet preferate.

13. BUTOANE TELETEXT
Aceste butoane sunt utilizate pentru teletext.
Pentru detalii suplimentare, consultati sectiunea
»leletext”.

14. I/l
selecteaza limba Tn cazul difuzarii emisiunii Tn
doua limbi.

15. ARC (formatul imaginii)
selecteaza formatul de imagine dorit de dum-
neavoastra.

13. BUTOANE COLORATE: Aceste butoane sunt
utilizate pentru teletext (numai pentru modelele
cu TELETEXT) sau pentru editarea pro-
gramelor.

* : Fara functie

Montarea bateriilor

Telecomanda se alimenteaza de la doua baterii de
tip AAA.

Pentru a monta bateriile, intoarceti telecomanda cu
fata in jos si deschideti usita compartimentului pen-
tru baterii. Montati doua baterii conform indicatiilor
date de simbolurile de polaritate (@ si © ) marcate
in interiorul compartimentului pentru baterii.

Observatie: Pentru a evita deteriorarea cauzata de
posibila scurgere a substantelor corozive din interi-
orul bateriilor, scoateti bateriile in cazul in care nu
utilizafi telecomanda pentru o perioada mai indelun-
gata.

31SINVINOY I
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Operatiile de baza
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Pornirea si oprirea

1. Pentru a porni monitorul, apasati pe unul din butoanele POWER,
A /V, TV, INPUT sau unul din butoanele numerice.

2. Apasati butonul POWER. Monitorul revine in modul standby.

3. Scoatetl din priza figa de alimentare pentru a opri monitorul.

Observatie : Daca, atunci cand monitorul este pornit, fisa de ali-
mentare este scoasd din pr/za de refea, monitorul trece in starea
standby, iar la repunerea figei in priza monltoru/ trece in starea pornit.

Selectare {aréd / Limba pentru meniul afigat pe ecran

Meniul ghidului de instalare este afisat pe ecranul televizorului cand
este pornit pentru prima data.

1. Apasati butonul A / ¥ /7 €/ » si apoi butonul OK pentru a selec-
ta limba dorita.

2. Apésati butonul A / ¥ / €/ » si apoi butonul OK pentru a selec-
ta tara dumneavoastra.

* Daci doriti s& modificafi Selectarea tarii / limbii
Apaésati butonul MENU si apoi butonul A / V¥ pentru a selecta
meniul SPECIAL.

2. Apasati butonul P si apoi butonul A / V¥ pentru a selecta
leba(Language) Meniul poate fi afisat pe ecran in limba dorita
de dumneavoastra.

Apfasatl butonul MENU si apoi butonul A / ¥ pentru a selecta meni-
ul fiara.

3. Apasati butonul » si apoi utilizati butonul A 7/ ¥ / €/ » pentru a
selecta tara sau limba dorita.

4. Apasali butonul OK.

5. Apasatl in mod repetat butonul MENU (MENIU) pentru a reveni la
vizualizarea normali a televizorului.

Observatie :

a. Dacae nu finalizafli instalarea Installation guide (Ghidului de
instalare) prin apaesarea butonului MENU sau intrerupefli
aficarea OSD (afioaj pe ecran), acesta va apeerea repetat,
cand este aprins televizorul.

b. Dacee selectafli greoit flara, este posibil ca teletextul see nu
aparee corect pe ecran oi sa avefli unele probleme cand uti-
lizafli teletextul.

c. Limbile ebraicee sunt adeeugate la fleerile din Installation
guide (Ghidului de instalare), pentru fleerile care folosesc aces-
te Country (limbi).




Meniurile afigate pe ecran

Selectarea meniului

1. Apasati butonul MENU si apoi butonul A /¥ pentru a afisa fiecare
meniu.

2. Apasati butonul P> si apoi butonul A / ¥ pentru a selecta o optiune
de meniu.

3. Modificati setarea unei optiuni in sub-meniu sau in meniul auto-
derulant utilizand butonul <« / P>
Va puteti deplasa la un meniu de pe nivelul superior apasand
butonul OK si la un meniu de pe nivelul inferior apasand butonul
MENU.

Observatie :

a. Meniul Ecran (20LS1R#%20LC1R*) nu este afisat.

b. In modul teletext, meniurile nu sunt afisate.

c. La unele modele, optiunea Limba nu este afigata.

Selectarea programelor

Puteti selecta un numar de program cu ajutorul butoanelor A /¥ sau
cu ajutorul butoanelor numerice.

Reglarea volumului

Apasati butonul <€/ P> pentru a regla volumul.

*

: 20LS2R+, 23LS2R+

Post

Prog auto
Programare manuala
Editare program
Program favorit

Imagine
PSM

Pref. culoare
XD*
Cinema*
Resetare

AY <> OK MENU

Meniul POST

1

AY <«» OK MENU

Meniul IMAGINE

Special
Limba
fiara

Prot. copii
XD Demo*

AY <«» OK MENU

Meniul SPECIAL

AY <«» OK MENU

Meniul ECRAN

OO

&

_.[_D_ID_Q__D___

Regl.Aut.Vol
:EIELT

AY <«» OK MENU

Meniul SUNET

f

Timp

Ceas

Oprit

Pornit

Opr. programata

S

B
_
-
SIS

AY <«» OK MENU

Meniul TIMP
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Setarea statiilor TV

Post

Prog auto
Programare manuala
Editare program
Program favorit

AV <«» OK MENU

Prin intermediul numerelor de programe (de la 0 la 99) Ipot fi memo-
rate pana la 100 de statii TV. Dupa setarea initiald a statiilor, puteti uti-
liza butonul A / V¥ sau butoanele numerice f)entru a baleia statiile pe
care le-ati programat. Statiile pot fi setate utilizand modul automat sau
modul manual.

Setarea automata a programelor

Prin intermediul acestei metode pot fi memorate toate statiile care pot
fi receptionate. Se recomanda sa utilizati setarea automata a pro-
gramelor atunci cand instalati acest monitor.

1. Apasati butonul MENU si apoi butonul A / ¥ pentru a selecta

meniul Post.
2. Apasati butonul P> si apoi butonul A / ¥ pentru a selecta Prog.
auto.

Prog auto

Memorare de la
Cautare

AY <«» OK MENU

3. Apasati butonul P, Selectati un Sistem TV utilizand butonul P> si
apoi butonul A / ¥ din meniul Sistem:

BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa / Europa de est)

| : PAL I/ll (Marea Britanie / Irlanda)

DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europa de est)

L :SECAM L/L’ (Franta)

Apasati butonul OK.

Apésati butonul A / ¥ pentru a selecta Memorare de la.
Selectati primul numar de pro?ram utilizadnd butonul € / P sau
butoanele numerice din meniul auto-derulant Memorare de la.
Numerele mai mici decét 10 sunt introduse cu '0' in fata, de exem-
plu. '05' pentru 5.

7. Apasati butonul OK.

8. Apasati butonul A / ¥ pentru a selecta Cautare.

Prog auto

oA

Sistem
Memorare de la
To start

MENU  Stop

AV <«» OK MENU

9. Apaésati butonul »> pentru a incepe setarea automati a pro-
ramelor.
unt memorate toate statiile disponibile.
Pentru a opri setarea automata a programelor, apasati butonul
MENU. La terminarea setarii automate a programelor, pe ecran
este afisat meniul Editare program. Pentru informatii despre
editarea programelor memorate, consultati sectiunea Editare pro-
gram.

10. ?\p/)ésati butonul TV pentru a reveni la vizionarea normala in modul




INTRETINERE

Defectiunile timpurii pot fi prevenite. O curatare atenta si periodica poate prelungi durata de timp in care
dispuneti de noul dumneavoastra televizor. Ave’gi grija sa opriti alimentarea si sa scoateti din priza cablul
de alimentare Tnainte de a incepe orice actiune de curéatare.

Curétarea ecranului

1. lata un mod extraordinar in care puteti feri ecranul de praf pentru un timp. Umeziti o carpa moale intr-
un amestec de apa calduta si putin balsam de rufe sau detergent de spalat vase. Stoarceti carpa pana
cand aproape s-a uscat $i apoi stergeti cu ea ecranul.

2. Aveti grija sa nu ramana apa in exces pe ecran $i apoi lasafi sa se usuce la aer inainte de a porni tele-
vizorul.

Curafarea carcasei
- Pentru a indeparta praful sau murdaria, stergeti carcasa cu o carpa moale, uscata si fara scame.
- Va rugam aveti grija sa nu utilizati o céarpa uda.

Absenta prelungita

A ATENTIE

» Daca trebuie sa va lasati televizorul in stare de inactivitate pentru o perioada lunga de timp (de
exemplu, n vacanta), ar fi o idee buna sa scoateti din priza cablul de alimentare pentru a va
proteja impotriva unor eventuale avarieri cauzate de trasnete sau supratensiuni.

Pentru a vedea ghidul de utilizare pe CD-ROM

Pentru a vedea ghidul de utilizare pe CD-ROM, trebuie sa aveti instalat pe computer programul Adobe
Acrobat Reader.

Folderul “ACRORD” de pe CD-ROM contine programele de instalare pentru acesta.

Daca doriti sa instalati aceste programe, deschideti “My Computer”—» deschideti “LG”—» deschideti
“ACRORD” — faceti dublu-clic pe limba dvs.

31SINVINOY I

Pentru a vedea ghidul de utilizare

Fizierele ghidului de utilizare se afla pe CD-ROM-ul livrat.

Puneti CD-ROM-ul livrat in unitatea CD-ROM a computerului dvs.

Dupa putin timp, se va deschide automat pagina web a CD-ROM-ului (numai pentru Windows).
Daca pagina web nu apare automat, deschideti direct fizierul cu ghidul de utilizare.

Deschideti “My Computer” —» deschideti “LG” —» deschideti fizierul “index.htm”.

Greutate (Netd) 15LS1R* : 3,9kg (8,7livre)

20LS1R* :6,9kg (15,3livre)
20LS2R* : 6,2kg (13,6livre)
23LS2R* :7,9kg (17,4livre)
15LC1R* : 5,6kg (12,3livre)
20LC1R* :9,1kg (20,1livre)

* Specificatile de mai sus pot fi schimbate fara instiintare prealabild, pentru imbunatatirea calitatii.
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Lista de control pentru depanare

4 Sistemul nu funcflioneaza normal. A
« Verificafli dacae nu se geesegte vreun obiect intre produs oi telecomandae, care ar putea
Telecomanda nu bloca semnalul.
funcflioneazae * Verificafli dacee bateriile sunt corect instalate (+ la +, - la -)?
* Verificafli dacee modul de operare este corect: TV, VCR etc.?
¢ Instalafli baterii noi.
Alimentarea produsu- | verificafli dacae nu este setat programul TIMER
lui este o ritpae subit | ° Verificafli seteerile de tensiune. Sursa de curent este intreruptee.
\_ P * Nu vedefli nici un fele de emisiune pe canalul setat cu funcflia Auto off activatee. )
4 Funcflia video nu funcflioneazee. )
* Verificafli dacae produsul este pornit.
Nu avefli imagine | e Incercafli alt canal. Problema ar putea fi a canalului de emisie.
oi nu auzifli sunetul | * Cablul de alimentare este introdus in priza de curent electric din perete?
* Verificafli direcflia oi / sau localizarea antenei.
« Verificafli priza de curent electric din perete, introducefli cablul de alimentare al altui pro-
dus in priza unde produsul a fost conectat.
Imaginea apare * Aceasta este normal, imaginea poate apaerea incet in timpul procedurii de pornire.
incet dupae pornire Rugeem contactafli echipa de service dacee imaginea nu apare dupae cinci minute.
Nu se vede * Corectafli opfliunea Culoare in meniu-ul opfliunilor.
culoarea, sau e Paestrafli distanfla necesaree intre produs gi video - recorder.
imaginea este e Incercafli alt canal. Problema ar putea fi a canalului de emisie.
slabae, sau nu se * Cablurile video sunt instalate adecvat?
vede imaginea * Activafli oricare dintre funcflii pentru a revenii la luminozitatea imaginii.
Apar bare orizon- o . . . .
tale /verticale. sau | * Verificafli dacae nu sunt interferinfle locale, ca de pildee alt aparat electric sau o
imaginea tren'1urae unealtee de putere mare.
Anumite canale sunt | © Staflia de emisie sau operatorul de cablu are probleme, incercafli sae prindefli alt program.
recepflionate mai slab | * Semnalul stafliei de emisie este slab, reorientafli antena pentru a recepfliona programele
mai slabe.
* Verificafli prezenfla surselor care pot crea interferinfle.
Linii sau pzetrzeflele | . verificafli antena (Schimbafli direcflia antenei).
in imagine
\ 9 J
4 Funcflia audio nu funcflioneazze. A
|maginea este OK dar . Ap&saﬂl butonul VOL sau VOLUM.
nu se aude sunetul ¢ Sunetul este pe MUTE? - Apaesafli butonul MUTE.
¢ Incercafli alt canal. Problema ar putea fi a canalului de emisie.
e Cablurile audio sunt instalate adecvat?
Nu se ‘-’_'Ud‘? nici un e Corectafli opfliunea Balans in meniu-ul opfliunilor.
sunet din difuzoare.
Sunete neobignu- ¢ 0 schimbare a umiditeeflii mediului ambiant poate duce la zgomote neobignu-
ite se aud din inte- ite cdnd produsul este pornit sau oprit; aceasta nu indicee vreo avarie a pro-
riorul produsului dusului.
- J
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LEJIEBU3OP C
TEYROKPUCTAJIEH
OVCMIEN

PbkoBOoaCTBO 32
ekcnsioarauus

MOOENN TENEBN3OPU C
TEYHOKPWUCTANEH ONCMNEN
15LS1R*

20LS1R*

20LS2R*

23LS2R*

15LC1R*

20LC1R*

Monsa, npo4eTeTe BHMMATENTHO TOBA PbKOBOACTBO,
npeom oa BKIIHOUNTE TENEBU30pA.

3anaseTe ro 3a cripaBeka.

3anuwete HoMEPAHAMOOeNna n CepuinHMA HOMep Ha
Tenesuaopas

BKIE H2MN1ca BbpXy 3aQHOTO Kanaye 1 ro
CBO0LLIETE Ha NpogaBaya, korato By notpAbea
cepBus.

Pa3wmnpeHo pbKOBOACTBO 3a CO6CTBEHMKA, KOETO CbAbpXKaA
LOMBbAHUTENHN (PYHKUUU HaA Te3u TeneBu3opu LG ce Hamupa Ha CD-
ROM-a B enekTpoHHa chopma.

3a pa ro npoyetete, Heo6xoanMmo e pa otBopute n3bpaHun amnose ot
BalMA KOMMNOTLP cHabaeH cbc CD-ROM yctpoucTBo.






Yka3zaHuAa 3a 6e3onacHocCT

e Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te3W NpennasHn Mepku, npeay ga nonssare npopaykra.
e MntocTpaumATa B ToBa PbKOBOACTBO MOXE AOHAKbAE [a Ce pasfnvyasa OT BalUMA NPOAYKT, 3aLL0TO e NPoCcTo AafeHa 3a

npuMep B NOMOLL, Ha yKasaHuATa.

/\ NPEQYNPEXXEHME
/I\ BHUMAHVE

ce noBpeav.

AKO He 06bpHETe BHUMAaHWE Ha NpeaynpeamTenHo ChobLLIEHNEe, MOXe Cepuo3HO Aa noctpapare, a
MOXe [1a MMa BEPOATHOCT OT 3/10M0JyKa Ui CMbPT.
AKO He 06bPHETE BHUMAHWE Ha COBLLIEHME 38 BHUMAHME, MOXE JIEKO [1a MoCTpaare Ui NpoayKTLT Aa

MpepnasHn mepku
npoaykra

/I MPERYNPEX/EHME

npn NHCTaJInpaHe Ha

JpbXTe npogyKTa aaney ot U3TOYHULM Ha

TONNNHA, HAaNPUMepP OTOMTUTENHN Ypeau.

- Te Morar fa posenar Ao TOKOB yaap, noxap,
nospepa unm pgedopmauma.

He nonssaiite npopykTa BbB BNaXHU NOMELLEHUA,
KaTo 6aHA HanpumMep, WM Ha MecTa, KbeTo uma

BEPOATHOCT TON Aia Ce U3MOKPW.
- ToBa Moxe pa MPUYMHK NoXKap uv aa aosene Ao TOKOB
yAap.

AN

J
N

AKo ycelliate MUPUC Ha AMM WAW Ha HELLO ApYro

1NN YyBare CTpaHHW LLYMOBe, 13BafeTe

3axpaHBaLLmA Kaben oT KOHTakTa 1 ce obaperte B

cepsu3a.

- Ako NpoabIDKUTE fa nonseare NpoaykTa, 6e3 pa
B3eMETEe CbOTBETHUTE MEPKKN, MOXXe [ia nocnensa
TOKOB yOap unu noxap.

BHUMAHUE

>

WHcTanupante npopykta Ha pasHO U CTabuiiHO

MACTO, KbA,ETO HAMA OMAaCHOCT OT NafiaHe.

- Ako NPOAYKTHT 6boe u3nycHar, Moxe fa ce HapaHute
unn pa ro cyynure.

N

J

He nanaraiite NpopykTa Ha NpAka CibHYeBa
CcBeTMHA.
- TA MOXe pa ro nospegu.

N

He noctasAnTe npogykta BbB BrpageHa
MHCTanauua, Hanpumep éubnuorteka nnm
CeKumA.

- Heobxoauma e BeHTMnauuA.

NS

Mpenna3Hn Mepku No OTHOLIEHME HA
eNleKTpo3axpaHBaHETO

/I MPEYNPEXEHME

3asemMeHa sepura.

°o
[@%ﬂ - Moxe pa Bu YO2pu TOK Unn fa ce HapaHute.
W

-

- N
Fon 158 Mg 3axpaHBaLuyAT kaben TpAbdea fa 6bae CBbp3aH KbM

He nunaite wencena ¢ Mokpn pbue. OcseH
TOBa, akO WMAT Ha Luencena € MOKbp uiu
3anpalleH, MOACyLIeTe LUencena M3LAM0 Wam
136bpLLETE Npaxa.

- ﬂpeKOMepHaTa Bnara MoXxe Aa npu4mMHn TOKoB yaap.

Mo Bpeme Ha rpbmoTeBuYHa BypA U3KNoYeTe
3axpaHBaLLLMA N aHTEHHWA Kaben.
- Moxe pga Bu yaapu Tok unu ga n3byxse noxap.

BHUMAHUE

3awwrere kabena OT COUNYECKN WK MEXaHNYHM
YBPEXOALLWM [EACTBUA Kato yCykBaHe, MmperbBaHe,
MpeLLMNBaHe, 3aTiCkaHe C BpaTa Ui HacTbBaHE.
ObpbLuaite 0COOEHO BHMMAHWE Ha LLEncenure,
KOHTaKTUTE M TOuKara, OT KOATO KabesTsT u3nuaa ot
ypena.

MpernasHn MepKm Npu MeCTeHe Ha NPoAayKTa
/I\ MPERYNPEXQEHHE
E

MpopykTsT TPAGBA A@ ObAe USKMHOYEHO.
Mpeay na MecTuTe NPOLyKTa, BCUYKM kabenu
TpAbea fa 6baat n3BapeHu.

- Moxe [a BM yOoapu TOK unn nponykTer na ce

/\ BHUMAHME
g

He yopAnTe npogykTa, Korato ro MecTure.
- Moxe pa BM ypapu TOK MNM MPORYKTHT Aa ce %)
noBpeau. d

(>
[}

MaHensr TpAGBa fa 6bae o6bpHAT Hanpea n -

[a Ce ObPXK C ABE pPbLe NPU MECTEHE.

- AKO u13nycHeTe NpoAyKTa, NOBPEAEHUAT NPOAYKT
MOXe Aa npepusBuka TOKOB yaap unu noxap. C
BbPXKETE Ce CbC CEpBU3a 33 PEMOHT.

MpernasHu MepKyM NPy Nosi3BaHe Ha NpopyKTa
/N\ NPERYNPEXEHHE

~
He pasrnobaBaiite, He pEMOHTMpaiiTe U He
npaseTe Npou3BOJIHU U3MEHEHUA NO NpoayKTa.
- ToBa MOXe [a Npenun3BrKka noxap unu 3nononyka ot
TOKOB yaap.
- CBBbpXETE Ce ChC CepBuM3a 3a NPOBEPKa,
KanubpupaHe nim pemoHT.

N ([

3a fia HamManuTe OnacHOCTTa OT NOXap Wik TOKOB
yrap, He uanaraiite ToBa YCTPOWCTBO Ha AHXA, Wi
Brara.

YCTpOWCTBOTO He 61Ba Aa Obae u3naraHo Ha Karnku u
NPBCKN U HUKAKBW MbJIHK C TEYHOCTU NPEOMETH,
Ba3u HanpuMep, He busa fia 6baar NoCTaBAHN BbPXY
Hero.

N\
/\ BHUMAHME
K

3a BCAKAKBY PEMOHTHI ieiHOCTY ce 0bpbLLaiiTe
KbM KBanucuumpaH cepanser nepcoxan. C
€pB13HO 0bCny)xBaHe e He0bX0AMMO, Korato
anaparst e 6un NoBPeAEeH Mo HAKAKLB HauMH,
HanpuMep NoBpeneH 3axpaHealL, kaben unu
Liencen, U3Tekna TEYHOCT M NafHanmM NpeameTy B
anapara, anaparsr e 61 U3foXeH Ha A, U
Briara, He paboTy HOpMasHO Uk e 61N U3nycKaH.

2
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Pa3nonoxeHue u oyHKUMN HA ynpaBJyieHue
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Pa3nonoxxeHne n oyHKLNM HA ynpaBieHne

Bcunukn pyHkuMm morat pa ce Hactpomsar oT
OWCTaHLMOHHOTO YynpasneHne. HAkon dyHKUUK
Morar fa ce perynmpar ¢ 6yTOHWUTE Ha ropHMA NaHen
Ha anapara. Tenesusopbr pabotm camo C
[MCTaHLMOHHOTO YrpaBsieHne, KOEeTo Ce NpenocTasA
3aefHo C anapara.

AuncTaHUMOHHO ynpaBneHue

Mpeou w3non3BaHe Ha  AUCTaHUWOHHOTO
yrnpasneHue, nocTtaBete O6aTtepuute. BuxTe
cnepgatllara cTpaHuua.

1. POWER (BknrouBaHe/u3KnrouBaHe)
BKNKOYBA TenesmM3opa OT pPexum Ha
FOTOBHOCT MAW O W3KJKOYBa B PEXMM Ha
rOTOBHOCT.

2. UNOPOBU BYTOHM
BKNOYBaT Tenesusopa OT
rOTOBHOCT W M36upar nporpama.

3. LIST (Cnucwbk)
nokasea tabnuuara c nporpamure.

4. PSM (Picture Status Memory - Mamer 3a
HacTpolkara Ha obpasa)
M3BMKBA MpepnoynMtaHaTa HacTpovka Ha
obpasa.

5. MUTE (MU3knrouBaHe Ha 3ByKa)
BKJ1HOYBA/M3KHOYBA 3BYKA.
HatncHete 6ytoH MUTE (M3kntouBaHe Ha
3ByKa). 3BYKbBT Ce M3KJI0YUBA, a Ha eKpaHa ce
I'IOFIBFIBa
MoxeTe ga m3nesete OT TO3U PEXUM, Kato
HatucHete 6ytoH MUTE (u3kntouBaHe Ha
3syka), < / P, I/ll vimu SSM (nameT 3a
HacTporKaTa Ha 3ByKa).

6. A /V (Mporpama Harope/Hapony)
n3bupa nporpama Wan onuusa oT MEHHOTO.
BKJIlOUBA TefieBU3opa OT pPEeXuM Ha
FOTOBHOCT.
<« /» (Cuna Ha 3ByKa Harope/Hapony)
HacTpomBa cunara Ha 3ByKa.
3a/,aBa HacCTPOMKMTE Ha MEHIOTO.
OK
npvema Baluma n3bop nn nokasea TekyLLmA
pexXum.

7. MENU (MeHro)
n3bnpa MeHHo.

8. SLEEP (CbH)
3apaBsa TanMepa 3a “CbH”.

9. TV
BPpbLla KbM TeJIEBUSNOHEH PEXUM.
BKJIlOYMBa TejieBu3opa OT pPexum Ha
FOTOBHOCT.

10. INPUT
N3bepeTe oMCTaHUMOHEH pexxum Ha paborta.
BKJ/1KOUBa Tenesnsopa oT pexnm Ha
FOTOBHOCT.

pexum Ha

11. Q.VIEW (bbp3 npernep)
BpblLA KbM nporpamara, KoATo cTe rieganu
HernoCcpeaCcTBEHO Npean Tosa.
HatncHete 6ytoH Q.VIEW (6bp3 nperneq),
3a [a ce BbpHETE Ha nocnegHara rnegana ot
Bac nporpama.

12. SSM (Sound Status Memory - lNametr 3a
HacTpoMKara Ha 3ByKa)
n3BMNKBA npegnoyntaHaTa
HacTponKa.

13. BYTOHU 3A TENETEKCT
Te3n ByTOHM ce U3Non3Bar 3a TENETEKCT.
3a noBeye MHGOPMAaLMA BWXTE paspgena
“Tenetekct”.

14. /11
n3bvpa esnka npu npegasaHe Ha ABa esuka.

15. ARC (aBTOMATM4YHO
ynpasneHue)
(20LS2R*/ 23LS2R*)
n3bupa >kenaHuA popmar Ha KapTmHaTta.

16. ULBETHU BYTOHWU: Te3n OytoHM ce
N3Mon3Bar 3a TeNeTekcT (camMo 3a MofenuTe ¢
TENETEKCT) wnu 3a npomMAHa Ha
nporpamara.

3BYKOBa

ANCTAHUMNOHHO

* : Hama dyHkumA
NMocTtaBAHe Ha 6arepuute

“a

S=—

JANCTaHUMOHHOTO ynpasfieHne ce 3axpaHsa oT
poBe 6atepun Tvn AAA. 3a ga nocrasure barepumte,
00bPHETE OMCTAHLIMOHHOTO YrpaBsieHne 1 OTBOpETE
ormeneHveTo Ha barepuute. Nocragete asete 6arepum
Cropef, ykasaHuTe nosocy (@ 1 () oT BBrpeLLHaT a
CTpaHa Ha OThesIeHVETO.

benexka: 3a na nsberHete nospeau, AbsxKaLumn
Ce Ha EeBEHTyasIHO u3Tn4yaHe Ha barepuute,
MaxHeTte, ako He Bb3HaMepABaTe Aa N3roa3Bare
ANCTaHLMOHHOTO AbJIr0 BpeMe.
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BknrouBaHe U U3KJOYBaHe

1. HatucHete POWER (BkntouBaHe/mskntousaHe), A / V¥, TV
(tenesnsmnA), INPUT vnun undpposute 6yTOoHKU, 32 Oa BKNHOUMTE
Tenesunsopa.

2. HatucHete 6ytoH POWER (BKNtOYBaHe/M3Kno4BaHe).
TeneBn3opbsT Ce BpbLLA B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

3. WUsknroueTe OT 3axpaHBaHETO, 3a fa U3KIKYuUTe Tenesnsopa.

benexka: AKO rpu BKIIHOHYEH TEJSIEBU30D USKITHOYUTE 3axpaHBaLUmnA
kabeJi, Korato OTHOBO BKJTHOYUTE Kabesia B 3axpaHBaHETO, anaparsT
Lye 6bae B PeXxuM Ha roTOBHOCT WITU LLE CE BKITHOYM.

E3ukK Ha ekpaHHOTO MeHIOo/ U360p Ha AbpKaBa

Korato TeneBnU30pPbBT Ce BKIKOYKM 3a NbPBU NbT, HA eKpaHa ce
noABABa MEHKTO HA PBbKOBOACTBOTO 3a MHCTannpaHe.

1. HatucHete 6ytoHa A / ¥ / €4/ » u cnep, ToBa 6yToHa OK, 3a pa
n3bepete xenaHnA esuk.

2. HatncHete 6yTOHa A / ¥V / €4/ » u cnep, ToBa byTtoHa OK, 3a pa
n3bepete Bawlata obprkasa.

* AKo pewuTe pa npomeHute nsbopa Ha e3uk / pbpXKaBa:

1. HartucHete 6ytoH MENU (MmeHt0), cnep koeTto 6yToH A / V¥, 32
pa n3bepete meHtoTo 3a SPECIAL.

2. HatucHete byToH P>, criep, koeto 6yToH A / V¥, 3a fa usbepete
Language (e3vk). MeHHOTO MOXe fa usnese Ha ekpaHa Ha
npeano4YmMTaHmA oT Bac e3uK.

HatucHete 6yToH P, crep koeto 6yToH A / ¥, 3a 0a usbepete
Country (obp>xaBa).

3. HartucHete 6yToHa P, a cnep, ToBa nsnonssanTte 6yToHa A / ¥
/ €4/, 3a fa n3bepeTe xenaHute es3vk Unu gbpxasa.

4. HartucHete 6yToH OK.

5. HartucHete HekonkokpatHo 6yToH MENU, 3a pa ce BbpHeTe
KbM TENeBU3NOHHATA nporpama.

benexka:

a. Ako mHctanauwAra Ha Installation guide (PbkoBoacTsoro 3a
UHCTanMpaHe) He 6bfe 3aBbpLLIEHa YPe3 HATUCKaHEe Ha Oy TOH
MENU wunn cnen wnstnyaHe Ha BPEMETO 34 U34YakBaHe Ha
EeKPaHHWA AuCIIJIed, To Le ce [0ABABA BCEKU [1bT, KOraro
BKJIIOYUTE ypena.

b. Ako cte udbpasnn norpeLuHo cTpaHara, Te/IETEKCTbT MOXE Aa
He ce nokassa rpasBu/iHO Ha eKkpaHa v rno Bpeme Ha pabora ¢
TEJIETEKCT MOXE [a Ce MOABAT HAKOU rpobsieMu.

c. UBput ce pobasAt kbm cTpaHara B Installation guide
(PbKOBOACTBOTO 3a MHCTanupaHe) criopen CTpaHuTe, KOUTO
W3r10/13BaT e3ULNTE UBPUT.




EKpaHHU MeHIoTa

N36op Ha MeHIOaQ

1. HartncHete 6ytoH MENU (MeHtr0), cnep, koeto 6yToH A / V¥, 3a

[a BnauTe BCAKO MEHHO.

2. HatucHete 6yToH P>, cnep koeto 6yToH A / ¥, 3a Oa

n3bepere KOMMOHEHT OT MEHHOTO.

3. [lpomeHeTe HacTporkaTa B NOAMEHKOTO UMW NA[ALLLOTO MEHK

c byToH « / D

MoxkeTe pa NpeMmHeTe KbM MO-FOPHO HMBO Ha MEHIOTO, KaTo
HatncHeTe 6yToH OK, 1 ga ce BbpHETE KbM MO-HUCKO HMBO Ha

MeHtoTo ¢ 6yToH MENU (MmeHto).

benexka:

a. Menroro Ekpar (20LS1R+~20LC1R+) He ce nokassa.
6. B pexxuM TesIeTeKkCT He U3n3ar MEeHHKoTa.
B. [lpwn HAKon mopenn He nsnn3a Language (e3uk).

N360p Ha nporpama

MoxxeTe pa n3bepete HoMep Ha nporpama c A / V¥ unu umdoposuTte

6yTOHMW.

Cuna Ha 3ByKa

HatuncHete « / P> 6yTOH, 3a Aa HacTpoMTe cunarta Ha 3ByKa.

* [ 20LS2R+, 23LS2R«

@ Station
— Auto programme
Manual programme
'J= | Programme edit
Favourite programme

[

AY <» OK MENU

MeHto STATION
(CtaHuumA)

AY <» OK MENU

Mento SCREEN
(EkpaH)

Picture
PSM
CcsM
XD*
Cinema*
Reset

AY <«» 0K MENU

MeHto PICTURE
(o6pasa)

Special

Language

Country
Child lock
XD Demo*

AY <«» OK MENU

MeHto SPECIAL
(Cneuunanto)

AVL
Balance

Hudeluag I

AY <«» OK MENU

MeHro Sound
(ayavo)
Off time

On time

Auto sleep

Clock

AY <«» OK MENU

MeHro Time
(Bpeme)
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HacTtponka Ha TeneBU3NOHHUTE KaHanu

It 4

A Y R Y S Y AR

Station

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

AY <» OK MENU

MENU

@O OO

Ha Homepa Ha nporpamuTe (0-99) moraTt ga ce 3anameTAaTt go 100
TENEBU3NOHHM KaHana.

Cnep kato 3apapete kaHanute, ¢ A / 'V 1 uncposute 6yTOHM LLe
MOXKETE fa nperfnexaare NnporpaMmmnpaHnTe KaHanu.

Kananute morar fa ce HaCTPOAT B aBTOMaTUYEH UM PBYEH PEXXMM.

ABTOMaTM4yHa HaCTpPOMKa Ha nporpamMuTe

[lo TO3M HauyMH ce 3anameTABaT BCUYKKU npuemMaHmn KaHanu.
[MpenopbyBamMe BM Mpu UHCTanuMpaHe Ha Tenesu3opa pa
n3nosn3sare aBTOMartu4yHOTO rnporpamMmmpaHe.

1. HarucHete 6ytoH MENU (MeHt0), cnep koeto 6yToH A / V, 3a
pa nsbepete meHro Station (CtaHumA).

2. HatucHete 6yToH P>, cnep koeto 6yToH A / V¥, 3a ga usbepete
Auto programme (aBTOMaTM4YHO NporpaMmmpase).

Auto programme

Storage from
Search

AY <«» OK MENU

3. HartucHete 6ytoH P>. M36epeTe TeneBnanoHHa cuctema ¢ 6yToH P>,
cnep, koeto 6yToH A / ¥ OT MeHto System (cuctema);

BG : PAL B/G, SECAM B/G (Espona/M3touHa Espona)
I : PAL /Il (Benukobputanma/MipnaHgua)

DK : PAL D/K, SECAM D/K (U3touHa EBpona)

L : SECAM L/LX (DpaHuma)

4. HatucHete 6yToH OK.

5. HatucHete A / V¥ 6yToH, 3a pa u3bepete Storage from
(3anameTABaHe oT).

6. W3bepeTe HOMepa Ha HayanHata nporpama ¢ 6yToH €/ » unu
uncposnute 6YTOHM OT NapawoTo MeHk Storage from
(3anametABaHe or). Ludpute nog 10 ce BvBEXgar ¢ ‘0’
otnpeg, Hanp. ‘05’ 3a 5.

7. HartucHete 6ytoH OK.

8. HatncHete A / V¥ 6yTOH , 3a pa n3bepete Search (TbpceHe).

Auto programme

System
Storage from

To start

MENU Stop
AY <«» OK MENU

9. HartucHerte 6yToH P>, 33 oa cTapTupare aBToMary4HOTO MporpamMmpaHe.
Bcuukm npuemanu nporpamu ce 3anameTABsar.
3a pa npeycTaHoBWTE aBTOMaTUYHOTO MPOrpamMmpaHe, HaTUCHeTe
6yToH MENU (MeH0).
Cnep nNpukniOYBaHe Ha aBTOMATUYHOTO MporpamMupaHe, Ha
ekpaHa ce noseABa MeHO Programme edit (npoMAHa Ha
nporpamara). 3a NpoMAHa Ha 3anamMeTeHa nporpama BMKTe
pasgen “lpomMsaHa Ha nporpama”.

10. HatucHete HekonkokpatHo 6ytoH MENU, 3a pa ce BbpHeTe
KbM TeNeBU3NOHHATa nporpama.




TEXHUYECKO OBCJ1Y>KBAHE

PaHHUTe noBpeau MoraT ga 6baar npeaoTBparteHn. BHUMATENHOTO U peaoBHO NOYMCTBAHE MOXKE
[a yab/HKU BPpEMETO, NMpe3 KOETO LLe Mosi3BaTte HOBUA CU TeneBusop. NpoBepeTe panu cTe
U3KIHOYUIUN eNleKTpo3axpaHBaHeTo 1 cTe n3Baauny kabena npeay ga 3ano4vHeTe NouncTBaHeTo.

NMouucrtBaHe Ha ekpaHa

1. ETo kak Aa npepnasunte ekpaHa cu OT npax 3a M3BECTHO Bpeme. HamokpeTe Meka Kbprna Cbe
CMeC OT Xnajfika Bofa v Masnko OMeKOTUTeSN Uiy npenapar 3a MueHe Ha cbaose. M3cTuckaire
Kbprara [0oKaTo ocTaHe Mo4YTK cyxa, U U3bbpLueTe C HeA ekpaHa.

2. YBepeTe ce, Ye Ha ekpaHa He e ocTaHana Bofa, U OCTaBeTe TefleBn3opa ga U3cbxHe Ha Bb3ayxa
npegu aa ro BKo4uTe.

NMouncrBaHe Ha Kopnyca

= 3a 0a npemMaxHeTe 3amMbpcABaHe UK npax, u3bbplLueTe Kopryca C MeKa cyxa Kbpna, KOATo He
oCTaBA BfakHa.

= He n3nonseairte Mokpa Kbpna.

Mpwv npoaBbIKNTENHO OTCHLCTBME

A BHUMAHMUE

» Ako ovakeare, Ye TeNieBU30PHLT BU NPOOBIKUTENHO BpeMe HAMa fa 6bae 1anonssaH
(Hampumep no BpemMe Ha OTMyCK), Ao6pe e Aa ro n3kKUYMTe OT KOHTaKTa, 3a aa
n3berHete NOBPEAM OT MbIHUU WA TOKOBY YAapW.

3a pa pasmepare PrkoBoacTeoro 3a notpeburena or CD-ROM aucka

3a pa pasmepare PukoBoacTBoTO 3a notpebutena or CD-ROM aucka, Ha BalLmA nepcoHaneH KOMMoTbp
TpAbBa oa nma nHctanupad Adobe Acrobat Reader.

Manka YACRORDT Ha CD-ROM pyicka cbabpyka MHCTanauoHHUTE NporpamMm 3a pasiuyHuTe esuup.
AKO >kenaete fia uHcTanmpare Tesm nporpamu, orsopete “My Computer” — oTBOpETE “LG” —3 OTBOPETE
“ACRORDT” —» LLpakHeTe ABYKPATHO BbPXY BaLLUA €3VK.

Hudeluag

3a pa pasmepare PbkoBoacTBOTO 32 notpeburenf
®dannoseTe Ha PbKoBoaCTBOTO 3a NnoTpebuTena ca BkoveHn B goctaBeHnA CD-ROM guck.
Mocrasete pocraseHns CD-ROM auck B CD-ROM ycTporCTBOTO Ha BaLLIA MEpCoHasieH KOMMHOTHP.

Cnep, manko yeb ctpaHuara Ha CD-ROM aucka e ce otBopy aBToMarnyHo (camo 3a Windows).
Ako yeb cTpaHu1uara He ce noABm aBToMatnyHo, OTBOpeTe dharinia Ha PbKOBOACTBOTO 3a notpebutena
pmpekTHo. OTBopeTe “My Computer” —» oTBOpETE “LG” —- OTBOPETE Charin “index.htm”.

Terno (HeTo) 15LS1R* : 3,9kr (8,7cbyHTa)
20LS1R* : 6,9«r (15,3dpyHTa)
20LS2R* : 6,2«r (13,6dpyHTa)
23LS2R* : 7,9«r (17,4cpyHTa)
15LC1R* : 5,6kr (12,3dyHTa))
20LC1R* :9,1kr (20,1dpyHTa)

* MNokasaHaTta no-rope cneumdukaumna moxe ga 6bae npomeHeHa 6e3 npeanssecTune
C uen nosulliaBaHe Ha Ka4eCTBOTO.
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[MpoBepka npu npobnemun

( y I
YcTponcTBoTO HE paboTn HOpMaJHO.
e [TpoBepeTe Aanu HAMAa HAKAKbB MPEAMET MEXTy NPOLYKTa Y LUCTAHLMOHHOTO YrpaBieHue,
OunCTaHUNOHHOTO -
KOMTO Aa NPeyn Ha Jibya.
ynpaB%eHwe He e CriaseHa /v € NOJIAPHOCTTA Ha BaTepUnTE (+ KbM +, - KbM -)?
pabotu e 3apapeH nn e NpaBUHNAT pexxuM Ha pabora: TV (Teneswusop), VCR (Bupeo) v np.?
e Cnoxere HoBm 6arepun.
YCTpOMCTBOTO e BkJitoueH v e TanMepsT 3a CbH?
BHE3ANHO ce e [1poBepeTe HACTPOMKMTE 3a KOHTPON Ha 3axpaHBaHeTo. [TpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO
* HAma npepaBaHe Ha CTaHuMA, HAacTpoeHa ¢ akTueHa dpyHkumA Auto off (ABTomatnyHo
M3KJoYBa
N3KITHOYBaHE).
J
( I

DyHKUUATa 32 BUAEO He paboTu.

Hama o6pas n
3BYK

e [poBepeTe panu NpopykTa € BKIKYEH.

e OnuTanTe gpyr kaHan. MNpobnemsr MOXe fa € B M3MTbYBAHETO.

e BKJHOUEH N1 e 3axpaHBaLlLMAT Kaben B CTEHEH KOHTAKT?

¢ [1poBepeTe Nocokara 1 MONOXKEHMETO Ha aHTeHara.

¢ [IpobBaiiTe CTEHHUA KOHTAKT, BK/tOUETe 3axpaHBaliuaA kaben Ha gpyro yCTPOWCTBO B
KOHTaKTa, B KOUTO € 61N BKITKOYEH 3axpaHBaLLMAT Kaben Ha n3penuero.

Cnep, BKKOYBaHe
KapTUHara ce
noAsABa 6aBHO

e ToBa e HOpPMaJHO, KapTUHaTa ce 3aTbMHABA NPU MbPBOHAYAJIHO BKIHOYBAHE Ha
npopykTa. AKO KapTuHaTa He ce MoABK B PaMKWUTE Ha NET MUHYTUW, obafeTe ce B CepBu3a.

Hama uBAT,
uBeToBeTE MU
KapTuHara ca
Jiowm

e Hactpowite Color (LIBAT) B MeHHOTO.

e OcTaBeTe [OCTaTbYHO PA3CTOAHNE MEXAY NPOAYKTA U BUAEOKACETOdOHA.

e OnutaiTte gpyr kaHan. MNpobnembr MOXe fa € B N3TbYBaHETO.

e [paBunHO Nu ca noctaeeHn Bupeokabenute?

e 3apeicTBaiiTe HAKOA OT (OYHKLMMTE, 32 Aa Bb3CTAHOBUTE APKOCTTA HA KapTuHarTa.

XopusoHTanHu uan
BEPTUKAJIHU UBULK,
WK TpenTeHe Ha
KapTuHara

e [poBepeTe Aany HAbNM30 MMa CMYyLLABALLM YCTPONCTBA - eN1eKTPoypeam, 6opMalLnHi
¥ OpYrv Nogo6HN MHCTPYMEHTH.

Jlow obpas Ha
HAKOU KaHanu

* Moxe cTaHuuATa nnn KabenHUAT kaHan aa uMa npobnemu, BKNKYETe Ha Apyra CTaHLMA.

o CUrHambT Ha CTaHUMATa e cnab, NpeopueHTpaiiTe aHTeHaTa 3a npuemaHe Ha no-cnaba
CTaHLMA.

e [poBepeTe 3a U3TOYHULM HA eBEeHTYaNIHU CMYLLEHNA.

JINHUM nnn Yyeptun

e [IpoBepeTe aHTeHaTa (MPOMeHeTe nocokara Ha aHTeHara).

Ha obpasa
J
( )
DyHKUMATa 32 3BYK He paboTu.
e HatucHete 6ytoHa VOL nnm VOLUME.
Kaz;w:::j\ae?goSpe, e [1a He e u3kntoyeH 3Byksr? HatucHete 6ytoH MUTE.
4 e Onutante gpyr kaHan. NpobnembT MOXXe Aa € B U3JTbYBAHETO.
e [TpaBuHO nn ca nocTtaseHu ayguokabenute?
Hama 3Byk o1 e HacTtpowite Balance (banaHc) B MeHtoTO.
eauHunA
BUCOKOroBopuTen
HeobuuaeH wym ot | ° MpomAHa B OKOMHaTa BR@XHOCT WM TemnepaTtypa MoXe Aa AOBefe [o
BBLTPELIHOCTTa Ha HeobuyaeH LUym, Korato NpoaykTa 6bae BKIYEH UMK U3KITHOYEH, HO TOBA HE
\_ npopykra 03HayaBa noBpepa Ha NPOAyKTa. )
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LCD-TV
BRUKSANVISNING

LCD-TV, MODELLER
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Vanligen las noga igenom bruksanvisningen innan du
borjar att anvanda din nya TV-apparat och ta vara pa
den f6r senare bruk.

Notera apparatens modell och serie nr. nedanféor.
Dessa upplysningar finner du pa etiketten pa appa-
ratens baksida,

Vid seryigelighoywinformera din serviceverkstad om
medell/serie nummer.

En utokad handbok som dven innefattar avancerade funktioner for dessa LG
TV-apparater finns i elektroniskt format pa CD-ROM.
For att kunna lasa den maste du ha en dator med CD-ROM-enhet.







SAKERHETSANVISNINGAR

* Las dessa sé@kerhetsanvisningar noga innan du bérjar anvanda produkten.
¢ | denna bruksanvisning kan bilderna skilja sig nagot fran din produkts utseende, eftersom de bara ar ett hjalpmedel i instruk-

tionen.

& VARNING Om du ignorerar varningsmeddelandet kan du skadas allvarligt och det finns risk fér olycksfall eller dédsfall.

/N SE upP!

Om du ignorerar detta meddelande I6per du risk for mindre skador, personligen eller p& produkten.

Forsiktighetsatgéarder vid installation av
produkten

/I\ VARNING

Placeras en bit ifran varmekallor som t ex elek- )

triska element.

- Elektrisk stot, brand, elektriskt fel eller deformation
kan uppsta.

J

J

Anvand inte produkten pa en fuktig plats som
exempelvis ett badrum, eller pa en plats dar det
finns risk for att den blir bl6t.

- Detta kan orsaka brand eller en elektrisk stét.

AN

Om du kanner rok eller annan lukt eller hor ett

konstigt ljud, dra ur strémkabeln och kontakta

servicecentrat.

- Om du fortsétter utan att vidta korrekt atgard, kan
en elektrisk stot eller brand uppsta.

.

N
Installera produkten pé en plan och stabil plats
dar det inte finns risk for att produkten faller.

- Om produkten faller kan du eller produkten skadas.

J

Skydda produkten mot direkt solljus.
- Produkten kan skadas.

AN

Placera inte produkten i en inbyggd konstruk-
tion som t ex en bokhylla eller ett rack.
- Ventilation behévs.

Séakerhetsanvisningar for elektriciteten
/I VARNING

7 i@ . Varnoga med att ansluta strémkabeln till ett jor-

..| = datuttag.
(ﬁ %ﬂ - Du kan fa en dédande stét eller skadas.

g W

~ Rér inte kontakten med bléta hdnder. Om kon-

taktens stift ar bléta eller dammiga ska de

dessutom torkas av.

h - Du kan fa en dédande stét till foljd av den héga fuk-
thalten.

~

~
AN

Dra ur strémkabeln och antennsladden vid
aska eller blixtovader.
- Du kan fa en dédande st6t och brand kan bryta ut.

/N SE upp!

Skydda strdmkabeln fran fysisk eller mekanisk
misshandel, som att t ex vridas, knackas, perfor-
eras, kldmmas i en dorr eller trampas pa. Var
sérskilt noga med kontakter, vagguttag och den
punkt dér kabeln kommer ut ur apparaten.

Forsiktighetsatgéarder vid transport av produkten

/I VARNING

Se till att apparaten ar avstangd.

Lossa alla kablar innan produkten flyttas.

- Du kan fa en dodlig stét eller s& kan produkten
skadas.

/\ SE upP!
K

Skaka inte produkten nar den flyttas.
- Du kan fa en dodlig stét eller sa kan produkten
skadas.

Hall apparaten med bada handerna och flytta

den med skédrmen riktad framat.

- Om du tappar produkten kan den skadade pro-
dukten orsaka elektriska stotar eller brand.
Kontakta servicecentrat for reparation.

.

J

Forsiktighetsatgarder vid anvandning av
produkten

/N VARNING

( Demontera, reparera eller modifiera inte produk-
ten efter eget behag.
- En olycka med brand eller elektrisk stét kan intraffa.
- Kontakta servicecentrat fér kontroll, kalibrering eller
reparation.

( Utsétt inte apparaten for regn eller fukt for att
minska risken fér brand eller elektrisk stot.
Apparaten far inte utsattas for droppande eller
sténkande och inga objekt fyllda med vétskor
sasom vaser far placeras pa apparaten.

-
/\ SE upP!
K

Lamna &ver allt servicearbete till kvalificerad per-
sonal. Service behdvs nar apparaten skadats pa
nagot satt, t ex om strémkabeln eller kontakten
ar skadade, vatska har spillts eller objekt har
ramlat in i apparaten, apparaten har utsatts for
regn eller fukt, eller om apparaten tappats.

VISNIAS I
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Beskrivning av betjaningstangenter
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Beskrivning av betjaningstangenter

Alla funktioner kan betjénas med fjarrkontrollen.
Manga funktioner (inte text-TV) kan ocksa betja-
nas av tangenterna

pa apparatens panelens. Anvand endast den
medfodljande fjarrkontrollen. Andra fjarrkon-troller
fungerar inte med denna modell.

Fjarrkontrollens tangenter

Innan du anvénder fjarrkontrollen, séatt in bat-
terierna. Se nasta sida.

1. POWER
For att sla pd eller av TV:n fran Standby.

2. NUMMERKNAPPAR (0-9)
For att sla pa TV:n fran ‘standby’, valja férvalt
nr. (fér TV-kanal) eller sidnr. i text-TV.

3. LIST
Foér att vélja stationsdversikten.

4. PSM (Picture Status Memory)
Foér att valja énskad favoritbild, - en av tre
moéjliga.

5. MUTE
Snabb ljudavsténgning, for att sla ljudet av/pa.
Tryck p4 MUTE tangenten. Symbolen|[d.] visas
pa skarmen och ljudet hors e;j.
For att fa tillbaka ljudet igen, tryck pa MUTE,
<« /P, l/ll eller SSM tangenten.

6. A /V (upp/ned: férvalt nr., menyval, textsi-
da

Foér att valja férvalt nr. f6r TV-kanal, funktion i
menyn eller nasta / féregéende sida i text-TV.
For att sla pd TV:n fran standby position.

< /)> (ljudstyrka ned/upp, menyinstall-
hing

Foér att dampa eller 6ka ljudstyrkan, eller stal-
la in vald funktion i menyn.

OK

For att lagra vald instélining i menyn eller vélja
en undermeny, eller visa information om vald
instalining (bild/ljud/férvalt nr.).

7. MENU

For att vélja meny.
8. SLEEP

Staller insomningstimern.
9. TV

atergar till TV-lage.
For att sla pd TV:n fran standby position.

10. INPUT
Valj lage for fjarrkontrollen.
For att sla pa TV:n fran standby position.

11. Q.VIEW
Skifter til det program, du sa pa sidst.
Tryck pa Q.VIEW knappen for att visa den
senaste kanalen du sag pa.

12. SSM (ljudinstéllning i minnet)
Foér att valja 6nskat favoritljud, - en av tre
mojliga.

13. TEXT-TV tangenter
Anvéands till att bruka teletext.
For detaljerad beskrivning,
‘Teletext’.

se avsnittet

14. 1/l
Vid stereosandning, for att valja stereo eller
monoljud.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R+*)
Andrar bildstorleken.

16. FARGADE KNAPPAR : Anvéands for text-TV
(galler endast modeller med text-TV) eller for
att gbra kanalinstallningar.

* : UTAN FUNKTION

Isattning av batterier

Fjarrkontrollen drivs med tva AAA-batterier. Skjut ned
locket helt, det som déljer tangenter och batterirum,
s& att batterirummet blir fritt. Satt i tva batterier enligt
mérkningen @ / © i batterirummet. Skjut locket pa
plats.

Anmirkningar : Om fjdrrkontrollen inte ska
anvéndas under en léngre tid, bor batterierna tas
bort fér att hindra ldckage. Nér batterierna &r
urladdade byt bada samtidigt.

VISNIAS I
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Grundlaggande betjaningssatt

bl
[
=
m
T

leeee

POWER  INPUT-&

@ [0 @
OO0 O
® © @
®@ 6@ ©
@ ® @
O ® O

Pa och av

1. Tryck pA POWER, A / V¥, TV, INPUT eller en num-mertangent
(0-9) for att sla pa TV:n.

2. Tryck pa POWER tangenten. Apparaten hamnar i standbyléage.

3. Tryck ater igen pa huvudstrombrytaren for att stdnga av appa-
raten.

Anmaérkningar : Nédr TV:n &r i s.k. ‘standby’ position &r inte all
strémtillférsel bruten. TV:n dr da ipauseldge, sa att TV:n kan slés
péd/av med fjédrrkontrollen. Nér du avslutar TV-tittandet pa kvéillen,
bér TV:n alltid slas helt av med huvudstrémbrytaren pa apparatens
panelens.

Valja sprak/land fér menyerna pa skiarmen

Menyn for installationsguiden visas pa TV-skarmen nar den slas pa
for forsta gangen.

1. Tryck pa knappen A /7 V¥ / €/ » och sedan OK fér att valja sprak.
2. Tryck pa knappen A / V¥ / €/ » och sedan OK for att vélja land.

* Om du vill &ndra valt sprak/land

1. Tryck paA MENU tangenten och dérefter A / ¥ tangenten for att
véalja SPECIAL-menyn.

2. Tryck pa P tangenten och A / ¥ déarefter tangenten for att valja
Sprak (Language). Du kan vélja engelska, tyska, franska,
Italienska eller Spanska pa texten i menyerna.

Eller, Tryck p& g tangenten och p / g dérefter tangenten for att vélja
Land.

3. Tryck pa knappen P> och valj sedan 6nskat sprak eller land med A
ANA VA

4. Tryck pa OK tangenten.

5. Tryck flera ganger pa knappen MENU for att aterga till normal
TV-visning.

Anmiérkningar :

a. Om du inte avslutar instéllningen av Installationshandbok
genom att trycka pa MENU -knappen eller om tidsgrénsen fér
skdrmvisningen (OSD, On Screen Display) inte aktiveras, kom-
mer den att visas upprepade ganger ndr man sdtter pa
enheten.

b. Om du véljer fel land, kanske text-TV inte visas som det ska pd
skdrmen och vissa problem kan uppsta vid anvdndning av text-TV.

c. Hebreiska ldggs till Land | Installationshandbok fér de lénder
som anvénder hebreiska sprak.




Menyer pa TV-skarmen

Val av meny

1. Tryck pA MENU tangenten och déarefter A / ¥ for att vélja (huvud-)
menyerna i den nummerordning som &r illustrerade nedan.
2. Tryck pa P tangenten och darefter A / V¥ for att vélja ett menyal-

ternativ.

3. Andra en instélining for ett alternativ pa undermenyn eller rull-

gardinmenyn med « / p>.

For att forflytta dig till en hdgre niva i menyn, tryck pa OK knap-
pen. For att ga till en lagre niva, trycks pa MENU knappen.

Anmérkningar :

a. Menyn Skdm (20LS1R %20LC1R #*) visas inte.

b. Text-TV visas inga menyer.

c. Pa vissa modeller Sprak (Language) inte att visas.

Val av TV-kanalens forvalda nummer

N&r TV-kanaler ar insékt/lagrade (se sid. 9 och 10), kan de véljas
med A / V¥ tangenten eller nummertangenterna (0-9) pa fjarrkon-

trollen.

Justering av ljudstyrkan

Tryck pa « / P tangenten for att sénka/hoja ljudstyrkan.

* [ 20LS2R«, 23LS2R«

Station

Auto-prog

Manuell programmer
Program

Favorit program

AY <«» OK MENU

Station menyn

f

AY <«» OK MENU

Skarm menyn

Bild

PSM
csm
XD*
Cinema*
Nollstall

AY <«» OK MENU

Bild menyn

Special

Sprak (Language)
Land

Barnlas
XD-demo*

AY <«» OK MENU

Special menyn

LS o

VISNIAS I

AY <«» OK MENU

Ljud menyn

Klocka

Avstangningstid
Paslagningstid
Insomn. funktion

AY <» OK MENU

Tid menyn




Kanalsokning och lagring

\@ Station
Auto-prog
Manuell programmer
Program
Favorit program

% AV <«» OK MENU

VAISN3IAS I

Upp till 100 TV-kanaler kan férhandsinstallas under férvalda nr. O-
99. Strax efter att TV-kanalerna som kan mottagas &r instéllda, kan
de véljas med A / V¥ tangenten eller nummertangenterna (0-9).
Kanalsdkning/lagring kan utféras automatiskt (Auto programme)
eller manuellt (Manual programme). Innan du bérjar, kontrollera att
antennen ar tillkopplad.

Automatisk kanalsdkning och lagring

Med det héar séttet att sbka pa kommer alla TV-kanaler, som kan
mottagas pa platsen, sékas in och lagras automatiskt i den num-
merordningen de mottages. Detta ar det enklaste sattet och rek-
ommenderas darfor.

1. Tryck pA MENU tangenten och darefter A / ¥ tangenten for att
vélja Station-menyn.

2. Tryck pa P> tangenten och darefter A / ¥ tangenten for att vélja
Auto-prog..

Auto-prog

Lagring fran
Sok

AY <» OK MENU

3. Tryck pa P tangenten. Valj ett TV system med P> tangenten och
darefter A / ¥ knapparna i menyn System ;

BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Ost Europa)

| : PAL I/l (U.K./Irland )

DK : PAL D/K, SECAM D/K (Ost Europa)

L : SECAM L/L (Frankrike)

Tryck pa OK tangenten

Tryck pa A / ¥V tangenten for att valja Lagring fran.

Vélj det férvalda nr. som sdkning/lagring ska starta pa, med < /P tan-
genten eller nummertangenterna (0-9) i Lagring fran-menyn.
Anvands (0-9) tangenterna, maste du trycka ‘0’ framfér det férvalda
nr.agre an 10, t.ex. tryck ‘05’ for 5.

7. Tryck pa OK tangenten

8. Tryck pa A / V¥ tangenten for att valja Sok.

Auto-prog

ook~

System
Lagring fran
Till start

MENU  Stopp

AY <» OK MENU

9. Tryck pa p tangenten for att starta automatisk sékning/lagring.
Alla mottagliga stationer ar lagrade.
Om du under sékning/lagring dnskar att stoppa detta, tryck pa MENU.
N&r autoprogrammeringen &ar klar, syns Program menyn pa
skarmen. Titta pa ‘Redigering av foérvalda nr./TV-kanal’ menyn
for att radera lagrad programmering.

10. Tryck flera ganger pa knappen MENU for att aterga till normal
TV-visning.




SKOTSEL

Med ratt skétsel kommer din TV att halla 1ange. Regelbunden noggrann rengdéring kan férlanga TV:ns
livslangd. Stang alltid av TV:n och dra ut kontakten innan du pabérjar ndgon form av rengéring.

Rengoéra skdrmen

1. Sa har férhindrar du att det samlas damm pa skarmen: Fukta en mjuk trasa i en blandning av
ljummet vatten och lite skdlj- eller diskmedel. Vrid ur trasan tills den &r néstan torr och torka sedan
av skérmen.

2. Kontrollera att det inte finns nagon éverskottsvatska kvar pa skarmen och lat den lufttorka innan
du satter igang TV:n.

Rengoéra resten av TV:n

= Torka av resten av TV:n med en mjuk, torr och luddfri trasa for att fa bort damm och smuts.

= En vat trasa far aldrig anvandas.

Langre franvaro

A VARNING!

» Om du inte tdnker anvanda TV:n under en langre tid (till exempel om du &ker pa semester)
bor du dra ur kontakten som skydd mot skador fran eventuella askvader eller spannings-
fall.

Visa bruksanvisningen som finns pa CD-ROM-skivan

For att visa bruksanvisningen som finns pa CD-ROM-skivan méaste Adobe Acrobat Reader vara
installerat pa datorn. Mappen “ACRORD” pa CD-ROM-skivan innehaller installationsfiler fér pro-
grammet. Om du vill installera programmet, véljer du “Den har datorn" —» Oppna “LG" —»
Oppna “ACRORD" —» Dubbelklicka pa ditt sprak.

Visa bruksanvisningen

Filerna for bruksanvisningen finns inkluderad pa den medféljande CD-ROM-skivan.
Satt i den medféljande CD-ROM-skivan i datorns CD-enhet.

Efter ett tag 6ppnas CD-ROM-skivans webbsida automatiskt (endast fér Windows).
Om webbsidan inte 6ppnas automatiskt, dppnar du bruksanvisningsfilen direkt.
Oppna “Den har datorn” = Oppna “LG” — Oppna “index.htm’-filen.

Vikt (netto) 15LS1R* : 3,9kg (8,7Ibs)

20LS1R* :6,9kg (15,3lbs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* :7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* :5,6kg (12,3Ibs)
20LC1R* :9,1kg (20,1Ibs)

* Specifikationerna ovan kan &ndras utan féregdende meddelande i syfte att forbattra
kvaliteten.

VISN3AS
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Kontrollpunkter innan man kalar pa service

4 Apparaten fungerar inte som den ska. )
Fjarrkontrollen * Kontrollera om det finns nagot objekt mellan produkten och fjarrkontrollen.
fungerar inte ¢ Ar batterierna monterade med ratt polaritet (+ mot +, - mot -)?
* Korrekt lage for anvandning av fiarrkontroll: TV, VCR etc?
* Byt batterier.
Strémmen stings | * Ar sovtimern installd?
plétsligt av e Kontrollera instéllningarna for stromkontroll. Strémavbrott
\_ * Ingen séndning fran instélld station med Auto off aktiverat. )
4 Videofunktionen fungerar inte. A
. e Kontrollera om produkten ar paslagen.
Ingen bild & * Byt kanal. Det kan vara problem med sandningen.
Inget ljud

» Sitter strdmkabeln i vagguttaget?
* Kontrollera din antennriktning och/eller placering.
e Testa vagguttaget med en annan produkt.

Bilden kommer
sakta efter att
apparaten startats

* Detta &r normalt. Bilden ar avstdngd medan produkten startas upp. Kontakta ditt servicecen-
tra om bilden inte kommit fram efter fem minuter.

Ingen eller dalig
farg, eller dalig
bild

* Justera fargen (Color) i menyn.

* Hall ett behorigt avstdnd mellan produkten och videobandspelaren.
* Byt kanal. Det kan vara problem med s&ndningen.

* Ar videokablarna korrekt monterade?

e Aktivera valfri funktion for att aterstélla bildens ljusstyrka.

Horisontella/ver-
tikala falt eller
skakande bild

* Leta efter lokala stérningsmoment som exempelvis en elektrisk apparat eller ett elverktyg.

Dalig mottagning
av vissa kanaler

» Station eller kabelprodukt som har problem. Byt kanal.
» Stationens signal &r svag. Stéll in antennen for att ta emot svagare station.
* Leta efter méjliga stérningskallor.

Linjer eller streck
i bilden

* Kontrollera antennen (byt antennens inriktning).

- J
4 Ljudfunktionen fungerar inte. A
¢ Tryck pa volymknappen VOL eller VOLUME.
Bild OK & Inget ¢ Ljudet avstangt? Tryck pa MUTE-knappen.
ljud * Byt kanal. Det kan vara problem med sandningen.

* Ar ljudkablarna korrekt monterade?

Inget ljud i en av
hégtalarna

* Justera balansen (Balance) i menyn.

Ovanligt ljud

inifran produkten

.

e En férédndring av omgivningens fuktighet eller temperatur kan resultera i ett ovanligt buller
nar produkten startas eller stings av, men betyder inte att det ar fel pa produkten.

J




LCD-TV
BRUKSANVISNING

LCD-TV MODELLER
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Vennligst les neye igjennom bruksanvisningen fer du tar i
bruk ditt nye TV-apparat, og ta vare pa den for senere
bruk.

Noter apparatets modell og serie nummer nedenfor.
Disse opplysnifigéneénner du pa etiketten pa appa-
ratets bakside.

Nedssepvicebehov informeres din forhandler/ servicev-
erksted om modell/serie nummer.

En utvidet brukerhandbok som inneholder mer detaljert veiledning for disse
TV-apparatene

fra LG, finnes i elektronisk form pa CD-ROM-en.

Hvis du vil lese den, ma du apne de valgte filene ved hjelp av en PC som har
CD-ROM.






SIKKERHETSINSTRUKSJONER

e Les disse sikkerhetsreglene ngye for du tar i bruk produktet.

¢ | denne handboken kan illustrasjonene vaere noe annerledes enn produktet ditt, fordi de bare er eksempel som skal veere til

hjelp.

& ADVARSEL Hvis du overser varselmeldingen, kan du bli alvorlig skadet, eller du kan bli utsatt for ulykke eller dadsulykke.

& FORSIKTIG Hvis du overser denne advarselen, kan du bli lett skadet eller produktet kan bli skadet.

Forholdsregler ved installasjon av produktet
/I\ ADVARSEL
p

Holdes unna varmekilder som for eksempel )

elektriske ovner.

- Elektrisk stat, brann, feilfunksjon eller deformering
kan inntreffe.

AN

Bruk ikke produktet pa fuktige steder som for
eksempel baderom eller andre steder hvor det
kan bli vatt.

- Dette kan fore til brann eller elektrisk stot.
J

Hvis du kjenner rayklukt eller andre lukter eller

harer en rar lyd, trekker du ut stremkabelen og

kontakter serviceverkstedet.

- Hvis du fortsetter & bruke produktet uten & ta relevante
forholdsregler, kan du & elektrisk stot eller det kan oppsta
brann.

J

~

Installer produktet pa et flatt og stedig sted

hvor det ikke faller ned.

- Hvis produktet faller ned, kan du blir skadet eller
produktet kan bli knust.

Hold produktet unna direkte sollys.
- Produktet kan bli skadet.

J
~

Sett ikke produktet i en innebygd installasjon
som for eksempel en bokreol eller hylle.
- Ventilasjon er ngdvendig.

J

Forholdsregler i forbindelse med elektrisk
strom

/I\ ADVARSEL

s 43 M— Husk & koble stramkabelen til jordet stikkontakt. h
g fo * - Du kan fa elektrisk stot eller bli skadet.
///:V

J

/I FORSIKTIG

Beskytt stramkabelen mot fysisk eller mekanisk
misbruk, som f.eks. vridning, baying, klemming, at
den kommer mellom en der eller at den blir trakket
pa. Veer spesielt oppmerksom pa stapsler, veggut-
tak og punktet der kabelen kommer ut av apparatet.

Forholdsregler under flytting av produktet
/I ADVARSEL

Husk & sl& av produktet.

Husk & fierne alle kabler for du flytter produktet.

-Du kan fa elektrisk stot eller produktet kan bli
skadet.

/I FORSIKTIG
-
Ikke rist produktet nar du flytter det.
- Du kan fa elektrisk stot eller produktet kan bli ) )
skadet. L) I RS
.
Vend panelets framside framover og hold det =
med begge hender for & flytte det.
- Hvis du mister produktet, kan det skadde produk-
tet forarsake elektrisk stot eller brann. Kontakt ser-
viceverkstedet for reparasjon.
N
Forholdsregler under bruk av produktet
/N ADVARSEL

( Ikke demonter, reparer eller endre produktet.

- Brann eller elektrisk stat kan oppsta.

- Kontakt serviceverkstedet for kontroll, kalibrering
eller reparasjon.

~

For & redusere faren for brann eller elektrisk stat,
mé& du ikke utsette dette apparatet for regn eller
fuktighet.

Apparatet ma ikke utsettes for drypping eller sprut-
ing, og du ma ikke sette gjenstander fylt med

vaeske, som f.eks. vaser, p& apparatet.
N

lkke ta i nettstopslet med vate hender. Hvis )
pinnene er vate eller dekket av stov, ma du
dessuten torke stopslet helt eller terke av
stovet.

- Du kan f& elektrisk stot p& grunn av fuktigheten.

J
Trekk ut stramkabelen eller signalkabelen i tor-
denveer.
. -Du kan fa elektrisk stot ellers kan det bryte ut
brann.

J

/I FORSIKTIG

-
La kvalifisert servicepersonell ta seg av all ser-
vice. Service er ngdvendig nar apparatet er
skadet pa en eller annen mate, hvis for eksempel
stromledningen eller stopslet er skadet, det er solt
vaeske eller gjenstander har falt inn i apparatet,
hvis apparatet har veert utsatt for regn eller fuk-
tighet, apparatet ikke fungerer som det skal, eller

\_det har falt ned.
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Beskrivelse av betjeningsbrytere

0 N o a b

[

2 e @ @
REVEAL INDEX MODE UPDATE !
1

[Med ARC]

[Uten ARC]

LIST Q.VIEW MENU

o ~hO =

N

[Med ARC]

QOO

SLEEP * TEXT

UPDATE TIME

=
SIZE MIX

==

HOLD REVEAL

=3 O =D

INDEX MODE

ED mm E5

[Uten ARC]

7
3
6
4 3
13 7
16

16

TV POWER  |NPUT-B)
&S O e

MUTEX P3M  SSM i

MENU SLEEP AFC/*TEXT[Z]

" HOLDEZ SIZEEZ MIX(Z1 TIMEE™ 1
-a e e

1
1
1
: INDEXETD MODEEM UPDATE:
1




Beskrivelse av betjeningsbrytere

Alle funksjoner kan betjenes med fjernkontrollen.
Enkelte funksjoner kan ogsa justeres med knap-
pene pa toppanelet pa apparatet. Bruk kun
fiernkontrollen som fglger med. Andre fjernkon-
troller vil ikke fungere med apparatet.

Fjernkontrollens brytere

For fiernkontrollen kan benyttes, ma du sette inn
to batterier av type ‘AAA’, som beskrevet pa neste
side.

1. POWER
For a sla TV pa fra ‘standby’ eller av til ‘stand-
by’.

2. NUMMERBRYTERE (0-9)
For & sla TV pa fra ‘standby’, velge forvalgsnr.
(for TV-kanal) eller sidenr. i teletekst.

3. LIST
For a velge stasjonsoversikten.

4. PSM (bildeinnstilling i minnet)
Velger bildeinnstillingen du foretrekker.

5. MUTE
Rask lydkutt, for & sla lyden av/pa.
Trykk pa MUTE knappen. Symbolet [« vises
pa skjermen og lyden hgres ikke. For & fa
lyden tilbake igjen, trykk pa MUTE,
<« /W, I/ll, SSM knappen.

6. A /V (opp/ned: forvalgsnr., menyvalg, tek-
stside)
For & velge forvalgsnr. for TV-kanal, funksjon i
menyen eller neste/foregdende side i
teletekst.
For & sla TV pa fra ‘standby’ posisjon.
<« /> (lydstyrke ned/opp, menyinnstilling)
For & dempe eller gke lydstyrken, eller
innstille valgt funksjon i menyen.
OK
For & lagre valgt innstilling i menyen eller
velge en undermeny, eller vise informasjon
om valgt innstilling (bilde/lyd/forvalgsnr.).

7. MENU
For & velge en meny.

8. SLEEP
Innstiller tiden for automatisk avslag.

9. TV
gar tilbake til TV-modus.
For a sla TV pa fra ‘standby’ posisjon.

11. Q.VIEW
For & skifte raskt mellom naveaerende og
foregaende forvalgsnr. for TV-kanal. Velger en
favorittkanal.
Trykk pa Q.VIEW knappen for & veksle mel-
lom naveerende og foregdende forvalgsnr.,
eks. mellom ‘8«3’

12. SSM (lydinnstilling i minnet)
Velger lydinnstillingen du foretrekker.

13. TELETEKST BRYTERE
Brukes for & betjene teletekst.
For detaljert beskrivelse, se under ‘Teletekst'.

14. /1l
Ved stereosending; for & velge stereo eller
mono lyd.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
For & endre bildeformatet.

16. FARGEDE KNAPPER Disse knapper
brukes for teletekst (kun modeller med
teletekst) eller stasjonsredigering.

* : BRYTERE UTEN FUNKSJON

Innsetting av batterier

Fjernkontrollen drives av to AAA-batterier.
Batterilokket skyves helt ut, sa bat-terirommet
avdekkes. Sett inn to batterier ifolge (®» og ©)
merkingen batterirommet. Skyv lokket pa plass.

Anmerkninger : Hvis fiernkontrollen ikke skal
benyttes over et lengre tidsrom, bor batteriene
fiernes for & hindre lekkasje. Nér batteriene er
utladet, bytt begge samtidig med nye.




Grunnleggende betjeningsmate

Pa og av

(0] ® © 1. Trykk pA POWER, A / ¥V, TV, INPUT eller en nummerbryter (0-
D @ @ 9) for & sla TV pa.
® ® ® 2. Trykk pa POWER knappen. For & sld TV av til ‘standby’
posisjon.
@ 3. For & sla TV helt av, trykk pa4 TV’ens hovedstrambryter.
O @ O
Anmerkninger : Nar TV er i sékalt ‘standby’ posisjon, er ikke all
0.0 stromtilforsel brutt. TV er da avslatt til pausestilling, slik at TV kan
O o, O slas pa/av med fjernkontrollen. Nar du avslutter TV-tittingen om
oL ‘.’ oL kvelden, bor TV alltid slas helt av med hovedstreambryteren pa
% \’ ﬂ apparatets side panelets.

Valg av menysprak / land pa skjerm

m Menyen for installasjonsveiledningen vises pa TV-skjermen nar TV-en slas
O @) pa for forste gang.

1. Trykk A /7 ¥V 7/ €/ P og deretter OK for & velge ansket sprak.
2. Trykk A 7 ¥V / €/ P og deretter OK for & velge land.

MENU

* Hvis du vil endre sprak / land

1. Trykk pa MENU knappen og trykk pa A / ¥ knappen for a velge
SPESIAL menyen.

2. Trykk pa » knappen og trykk pa A / ¥ knappen for & velge
Sprak (Language). Menyer kan vises pa skjiermen med ulike sprak.
Trykk pa G -tasten, og bruk deretter p / e-tasten for & velge Land.

3. Trykk P>, og bruk deretter A 7 ¥ 7 €/ » til & velge onsket sprak
eller land.

4. Trykk pa OK knappen.

5. Trykk MENU-knappen flere ganger for a ga tilbake til vanlig TV-

- visning.
% Anmerkninger :
= a. Huvis du ikke fullforer oppsettet av Installasjonsveiledning ved
% o WCWE“] @ a trykke pa knappen MENU (Avslutt), eller du unnlater & avs-
lutte visningen av OSD (Skjermmenyen), vises den pa nytt hver
OO0 gang apparatet slds pa.
@ © © b. Huvis du velger feil land, kan det vaere at tekst-TV ikke vises korrekt
® ® ® pa skjermen og at det oppstar problemer ved bruk av tekst-TV.
c. Hebraisk er lagt til sprakoversikten for Installasjonsveiledning
% % med tanke pa de landene der hebraisk benyttes.




Menyer pa TV-skjermen

Valg av meny 0.0
1. Trykk MENU-knappen og deretter A / V¥-knappen for & vise O «w», O
menyene. voL ‘@’ voL
2. Trykk pa » bryteren og trykk pa A / ¥ for & velge onsket AN
funksjon i menyen. %\ P J
3. Endre innstillingen pa et punkt i undermenyen eller rullgardin
menyen med « / P> knappen. Lo naan__]

Du kan flytte til et hayere menyniva med OK knappen, og flytte ~— _____________ _
til et lavere menynivd med MENU knappen.

Anmerkninger :

a. Skjerm (20LS1R#20LC1R *)-menyen (Bilde) vises ikke.
b. | teletekst vises ingen menyer.

c. P& enkelte modeller, vises ikke Sprak (Language).

Valg av TV-kanalens forvalgsnummer
Nar TV-kanaler er innsgkt/lagret, kan de velges med A / ¥ knap- |~~~ -~~~
pen eller nummerbryterene (0-9) pa fiernkontrollen. ~
Lydstyrkejustering

Trykk pa <« / » knappen for & dempe eller gke lydstyrken.

* [ 20LS2R«, 23LS2R«

Stasjon #  Bilde

Auto-prog. PSM

Man. Prog. casm

Stasjonsredigering XD*

Favoritt program : Kino*
Tilbakestille

Balanse

gl o= O

AY <«» OK MENU

STASJON menyen BILDE menyen LYD menyen

f '

Spesial

AY <«» OK MENU AV <«» OK MENU

MSYON I

Sprak (Language)
Land

Barnelas

XD Demo*

Klokka

TV Av tid
TV Pa tid
Autom. Av

B

-
ol
@

4
3

AY <«» OK MENU

AY <«» OK MENU

AY <«» OK MENU

SKJERM menyen SPECIAL menyen TID menyen




Innstilling av TV-kanaler

ASYON I

Stasjon Inntil 100 TV-kanaler kan forhandsinnstilles under forvalgsnumme-
Auto-prog. rene 0-99. Straks TV-kanalene som kan mottas pa stedet er innstilt,
Stasionsredigening kan de velges med A / V¥ bryteren eller nummerbryterene (0-9).

Favoritt program Kanalsgking/lagring kan utfgres automatisk eller manuelt. Far du

begynner, kontrollér at antennen er tilkoblet.
Automatisk kanalseking og lagring

AY <> OK MENU Med denne sgkematen vil alle TV-kanaler, som kan mottas pa
stedet, sokes inn og lagres automatisk i den rekkefalgen de mot-
_______________ tas.Dette er den enkleste méten og anbefales derfor.

@ @ @ 1. Trykk MENU-knappen og deretter A / V¥-knappen for & vise
e oo Stasjon-menyen.

@ @ @ 2. Trykk pa » knappen og trykk pa A / ¥ bryteren for & velge
O @ O Auto-prog..

Auto-prog.

Lagre fra
Soke

AY <«» OK MENU

3. Trykk pa »-knappen. Velg et TV-system med P -knappen, og
bruk s& knappene A / V i System-menyen ;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/@st-Europa)
I : PAL /Il (U.K./Ireland)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (@st-Europa)
L : SECAM L/L (Frankrike)

4. Trykk pa OK knappen.

5. Trykk pa A / V¥ knappen for & velge Lagre fra.

6. Velg forvalgsnummeret, som sgking/lagring skal starte pa, med
<« / P bryteren eller nummerbryterene (0-9). Brukes 0-9 bry-
terene, ma du trykke ‘0’ foran forvalgsnr. lavere enn 10, eks.
trykk ‘05’ for 5.

Q00 7. Trykk pa OK knappen.

8. Trykk pa A / V¥ knappen for & velge Sgke.
"'Q'Q'Q"' ry Aut-prog. pp g
System

OO OO] . For a starte

@ ©® 6

® @ ®

MENU  Sto
. . . AY <«» OK MENU “
O ® O

9. Trykk pa P> bryteren for & starte automatisk sgking/lagring.
Alle mottakelige TV-kanaler blir lagret.

Hvis du under sgking/lagring ensker & stoppe dette, trykk pa
‘ MENU knappen.

&> Nar automatisk sgking/lagring er ferdig, vises Stasjonsredigering
funksjonen med en stasjonsoversikt pa skjermen. | den kan du,
OO om gnskelig, redigere forvalgsnr./TV-kanal, se side 12 for

naermere beskrivelse.

10. Trykk MENU-knappen flere ganger for & g4 tilbake til vanlig TV-
visning.




VEDLIKEHOLD

Tidlig funksjonssvikt kan forhindres. Hvis den nye TV-en rengjores godt og regelmessig, kan leveti-
den forlenges. Pass pa & sla av strammen og trekke ut kontakten for du starter med rengjering.

Rengjoring av skjermen

1. Her er en flott mate & sgrge for & holde stgv borte fra skjermen en stund. Fukt en myk klut med en
blanding av lunkent vann og litt taymykner eller oppvaskmiddel. Vri kluten til den er nesetn tarr, og
bruk den til & tarke over skjermen.

2. Pass pa at alt overfladig vann er tarket av skjermen. La den sa luftterke far TV-en slas pa.

Rengjoring av kabinettet
- For & fjerne stov eller smuss, terk av kabinettet med en myk, terr, lofri kiut.
- Pass pa at du ikke bruker en vat klut.

Ikke i bruk i lengre tid
A FORSIKTIG

» Hvis TV-en blir staende lenge ubrukt (f.eks. ved ferie), er det lurt & trekke ut stramkontak-
ten for & beskytte mot mulig skade som falge av lynnedslag eller spenningssvingninger.

Slik ser du brukerhandboken pa CD-ROM-platen

For & bruke brukerhandboken pa CD-ROM-platen ma Adobe Acrobat Reader veere installert p4 PCen
din. Mappen "ACRORD” pa CD-ROM-platen inneholder Installasjonsfilen for programmet.

@nsker du & installere programmet, dobbeltklikker du ikonet “Min datamaskin” —» &apner “LG” —»
apner "ACRORD” —» og dobbeltklikker gnsket sprak.

Slik ser du brukerhandboken

Filene som inneholder brukerhandboken inngar i den medfglgende CD-ROM-platen.

Legg den medfelgende CD-ROM-platen i CD-ROM-stasjonen pa datamaskinen din.

Etter en kort stund vises apningsmenyen for CD-ROM-platen automatisk i nettleseren (kun i Windows).
Dersom nettleseren ikke apner automatisk, kan du apne filen med brukerhandboken direkte.
Dobbeltklikk ikonet "Min datamaskin” — &pne "LG” —» &pne filen "index.htm”.

MSYON I

Vekt (netto) 15LS1R* : 3,9kg (8,7lbs)

20LS1R* : 6,9kg (15,3lbs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* :7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* :5,6kg (12,3Ibs)
20LC1R* :9,1kg (20,1lbs)

* Spesifikasjonene over kan bli endret uten varsel for & forbedre kvaliteten.
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Kontrollpunkter for service tilkalles

Fungerer ikke normalt.

Fjernkontrollen
virker ikke

* Sjekk for & se om en gjenstand mellom produktet og fiernkontrollen hindrer sikten.
e Er batteriene installert med riktig polaritet (+ til +, - til -)?

e F& fiernkontroll i orden: TV, VCR etc.?

e Installer nye batterier.

Stremmen slas
plutselig av

.

e Er utkoblingstimeren innstilt?
¢ Sjekk spenningen. Strammen brutt
¢ Ingen sending péa den innstilte stasjonen med Auto av aktivert.

/

Videofunksjonen virker ikke.

Ikke bilde & Ikke
lyd

* Kontroller om produktet er paslatt.

* Forsgk en annen kanal. Problemet kan skyldes sendingen.

* Er stramkabelen plugget inn i vegguttaket?

¢ Sjekk retningen og/eller plasseringen av antennen.

e Test vegguttaket, plugg ledningen til et annet apparat inn i uttaket der produktet var
plugget inn.

Bildet kommer
sakte fram etter at
apparatet er slatt pa

e Dette er normalt, bildet er sperret under oppstarten. Kontakt serviceverkstedet ditt hvis
bildet ikke kommer fram etter fem minutter

Ingen eller darlig
farge eller darlig

e Juster Color i menyen.
* Sorg for at det er lang nok avstand mellom produktet og VCR-maskinen.
* Forsgk en annen kanal. Problemet kan skyldes sendingen.

bilde * Er videokablene riktig installert?
* Aktiver en funksjon for & gjenopprette lysstyrken i bildet.
Vannrette/lod-
drette streker eller | ° Sjekk om det er lokal forstyrrelse som for eksempel et elekirisk apparat eller elek-
bildet rister trisk verktay.

Darlig mottak pa
noen kanaler

* Det er feil pa stasjon eller kabelproduktet, skift til en annen stasjon.
* Stasjonssignalet er svakt, innrett antennen pa nytt for & motta svakere stasjon.
* Sjekk mulige stoykilder.

Linjer eller streker
i bildene
.

* Sjekk antennen (forandre retningen til antennen).

-

Audiofunksjonen virker ikke.

Audiofunksjonen
virker ikke.

e Trykk VOL eller VOLUME-knappen.

¢ Lyd sperret Trykk MUTE-knappen.

¢ Forsgk en annen kanal. Problemet kan skyldes sendingen.
* Er audiokablene riktig installert?

Ingen lyd fra en av
hgyttalerne

e Juster Balance i menyen.

Uvanlig lyd inne
fra produktet

.

* En endring i fuktigheten eller temperaturen kan fore til uvanlig stoy nar produktet slas
av og pa, det betyr ikke at det er feil med produktet.

8




LCD-TV
KAYTTOOHJE

LCD-TELEVISIOMALLIT
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Lue nama kayttéohjeet huolellisesti ennen laitteen kayt-
toonottoa.

Sailytd ne myohempaa tarvetta varten.

Kirjoita laitteen malli- ja sarjanumerot muistiin.
Numerot I6y-tyvat

laitteen takana_olevastagarvokilvesta, niista on hyotya
jos

teetflaitetta™koskevia tiedusteluja tai viet sen huoltoon.

Naiden LG-televisioiden lisiominaisuuksia kasitteleva laajennettu kayttoopas
on sdhkoisessa muodossa CD-levylla.

Oppaan lukeminen edellyttaa tietokonetta, jossa on CD-asema.






KAYTTOTURVAOHJEET

¢ Ole hyva ja lue nama kayttoturvaohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
* Tdman oppaan kuvitus saattaa jonkin verran poiketa tuotteestasi, koska kuvitus on vain ohjeita tukevana esimerkkina.

& VAROITUS Jos varoitusviestié ei huomioida, siité voi aiheutua vakavia henkildvahinkoja tai onnettomuuden tai hengenvaaran mah-

dollisuus.
/\ VAARA

Jos varoitusviestia ei huomioida, siit4 voi aiheutua lievié henkildvahinkoja tai tuote saattaa vaurioitua.

Varotoimet tuotteen asennuksessa

/N vArROITUS
K

mittimista.
- Ne voivat aiheuttaa s&hkéiskun, tulipalon tai tuotteen
muodonmuutoksia.

J

Ala kayta tuotetta kylpyhuoneen kaltaisissa kosteis-
sa tiloissa tai missdan paikassa, jossa se voisi kas-
tua.

- Kastuminen voi aiheuttaa tulipalon tai s&hkoiskun.

AN

Jos tunnet savun hajua tai muita hajuja tai
kuulet outoja &énié, irrota virtajohto pistorasias-
ta ja ota yhteys huoltopisteeseen.

-Jos jatkat kayttéd ryhtymattad tarvittaviin toimiin,

N
Pida erossa lamménlahteistd, kuten sahkélam-

siitd voi aiheutua sahkaisku tai tulipalo.

Asenna tuote tasaiselle ja tukevalle pinnalle,

jolta se ei ole vaarassa pudota.

- Jos tuote putoaa, se voi aiheuttaa vammoja tai
rikkoutua.

Pidé& tuote suojassa suoralta auringonvalolta.
- Muuten tuote voi vaurioitua.

AN

Ala sijoita laitetta upotettuna ahtaaseen tilaan,
kuten kirjahyllyyn tai telineeseen.
- Se tarvitsee tuuletusta.

J
Séahkovirtaan liittyvat varotoimet
/\ VAROITUS
( 7 g § M— Varmista, virtajohto liitetddn suojamaadoitettuun h
.. | = pistorasiaan.
[@%@ - Muuten voi saada s&hkdéiskun tai vamman.
I\ ~ J

J

Al kosketa virtajohdon pistoketta marin kasin.
Jos liséksi virtajohdon pistokkeen liittimet ovat
méarkia tai polyisia, kuivaa pistoke téysin tai
pyyhi pély pois.

- Liika kosteus voi aiheuttaa sahkdiskun.

J
N

Ukonilmalla tai salamien iskiessé irrota virtajo-

hto ja signaalikaapeli.

- Muuten voi saada séhkodiskun tai saattaa syttyd

tulipalo. )

/I VAARA

Suojaa virtajohto fyysiseltd tai mekaaniselta
vaarinkaytolta niin, ettei se kierry tai mene tiukalle
mutkalle ja eftei sita pistetd, jateta puristuksiin oven
valiin tai sen paélle astuta. Kohdista huomio erityis-
esti pistokkeisiin, pistorasioihin ja kohtaan, jossa vir-
tajohto tulee ulos laitteesta.

Varotoimet tuotteen siirtelyssa
/\ VAROITUS

p
Katkaise varmasti virta tuotteesta.

Irrota varmasti kaikki kaapelit ennen tuotteen

siirtoa.

- Muuten voi saada sé&hkéiskun tai tuote voi vauri-
oitua.

G
/N VAARA
K

Ala kolhi tuotetta sita siirrettdessa.
- Muuten voi saada sahkdiskun tai tuote voi vauri-
oitua.

Kaanna paneeli eteenpéin ja kanna tuotetta

molemmin kasin.

- Jos pudotat tuotteen, vaurioitunut tuote voi aiheut-
taa sahkdiskun tai tulipalon. Ota korjausta varten
yhteys huoltopisteeseen.

Varotoimet tuotteen kaytéssa
/\ VAROITUS

( Al& pura, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.
- Siita voi aiheutua s&hkoiskuonnettomuus.
- Ota tarkistuksia, kalibrointia tai korjauksia varten
yhteys huoltopisteeseen.

Tulipalon tai sahkoiskun vaaran vahentdmiseksi
ala jata tata laitetta alttiksi sateelle tai kos-
teudelle.

Laitteelle ei saa tippua tai roiskahtaa nesteitd,
eikéd sen péaédlle saa asettaa mitdén nesteilld
taytettyja esineitd, kuten kukkamaljakoita.

.
/I\ VAARA
K

Anna kaikki huoltotoimet ammattitaitoisen huol-
lon henkildkunnalle. Huolto on tarpeen, jos laite
on vaurioitunut jollakin tavalla, kuten verkkojohto
on vaurioitunut, nestetta tai esineitd on kaatunut
laitteelle, laite on joutunut sateeseen tai alttiiksi
kosteudelle, ei toimi normaalisti tai se on
pudotettu.
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Nappaimet ja niiden toiminnot
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Nappaimet ja niiden toiminnot

Laitteen kaikkia toimintoja voidaan ohjata
kaukosaatimellda. Erdat toiminnot voidaan valita
myds television ylapaneelin painikkeilla. Vain tele-
vision mukana seuraava kaukosaadin toimii
kyseisen mallin kanssa.

Kaukosaadin

Asenna paristot ennen kaukosaatimen kéayt-
tédnottoa. Katso ohjeet seuraavalta sivulta.

1. POWER
Kytkee laitteen valmiustilasta paélle ja péin-
vastoin.

2. NUMERONAPPAIMET
Kytkevat laitteen valmiustilasta paélle suo-
raan valitulle kanavalle tai valitsevat kanavan.

3. LIST
Nayttda kanavataulukon.

4. PSM (Picture Status Memory)
Palauttaa valitut kuvan oletusasetukset.

5. MUTE
Mykistda TV:n &énen ja palauttaa sen.
Paina MUTE-n&ppaintd. Aani kytkeytyy pois
ja symboli [{+| tulee nakyviin.
Paina uudelleen MUTE, « / »-, l/ll-, tai SSM-
nappainta aanen palauttamiseksi.

6. A /V (Kanava ylés/alas)
Valitsee kanavan tai valikon kohteen.
Kytkee laitteen valmiustilasta paélle.
<« /» (Aadnenvoimakkuus alas/ylés)
Saataa aanenvoimakkuutta.
Saataa valikoiden asetuksia.
OK
Valinnan hyvéksyminen tai valittuna olevan
tilan naytto.

7. MENU
Valitsee valikkotoiminnot.

8. SLEEP
Asettaa uniajastimen.

9. TV
palaa TV -tilaan.
Kytkee laitteen valmiustilasta paalle.

10. INPUT

Valitse etéatoimintatila.
Kytkee laitteen valmiustilasta paalle.

11. Q.VIEW
Kytkee aiemmin katsotun ohjelmapaikan.
Paina Q.VIEW-ndppéinta valitaksesi viimeksi
katsomasi ohjelma-paikan.

12. SSM (Sound Status Memory)
Palauttaa halutut 4dnen asetukset.

13. TEKSTI-TV NAPPAIMET
Naita kaytetdan teksti-TV:n ohjaamiseen.
Katso lisatietoja kappaleesta Teksti-TV.

14. 1/l
Valitsee kuunneltavan
sidénildhetyksissa.

kielen kak-

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
Vaihtaa kuvasuhteen.

16. VARINAPPAIMET N&itd nappaimia
kéytetadan teksti-TV:n ohjaamiseen (jos varus-
teena) ja muiden saatdjen tekemiseen.

* : El TOIMINTO

Paristojen asennus

Kaukosaadintd varten tarvitaan kaksi AAA-paris-
toa. Avaa kaukosaatimen takana oleva paris-
tokotelon kansi ja asenna paristot paristokotelos-
sa olevien napaisuusmerkkien mukaisesti

(® ja ).

Huom : Paristojen vuotamisen estdmiseksi poista
paristot aina, jos kaukosdédintd ei aiota kéyttda
pidempé&én aikaan.
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Perustoiminnot
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Paalle- ja poiskytkenta

1.

2.

3.

Paina kaukosaatimen POWER, A / V-, TV-, INPUT- tai
numerondppaimia laitteen kytkemiseksi péalle.

Paina POWER-nappéintd sammuttaaksesi laitteen valmiusti-
laan.

Paina paavirtakytkinta virran katkaisemiseksi kokonaan.

Huom : Jos pistotulppa irrotetaan pistorasiasta TV:n ollessa paal-
14, laite kytkeytyy takaisin péélle, kun pistotulppa Kytketdén
takaisin.

Nayttévalikon kielen ja maan valitseminen

Asennusoppaan valikko tulee nékyviin, kun TV kdynnistetdén ensim-
maisen kerran.

1.

2.

Valitse haluamasi kieli painamalla A /7 ¥V / €/ »-painiketta ja sit-
ten OK-painiketta.

Valitse haluamasi maa painamalla A / ¥V / €/ P»-painiketta ja sitten
OK-painiketta.

* Jos haluat muuttaa kielen tai maan

1.

Paina MENU-nappainta ja sen paina A / ¥-néppainté ja valitse
ERITYISASETUKSET-valikon.

2. Paina p-nappdinta ja sen paina A / V-ndppainta valitaksesi
kohdan Kieli(Language). Kuvaruudulle tulevien valikoiden kieli
voidaan valita.

Paina p-néppaintd ja sen paina A / V-ndppaintd valitaksesi
kohdan Land.

3. Valitse haluamasi kieli tai maa painamalla p-painiketta ja sitten
A / ¥V / €4/ »-painiketta.

4. Paina OK-nappainta.

5. \Voit palata normaaliin televisionkatselutilaan painamalla MENU
-painiketta toistuvasti.

Huom :

a. Ellet lopeta Asennusopas -asetusta painamalle MENU-nép-

pdinté tai odota kuvaruutundytén (OSD — On Screen Display)
aikakatkaisua, se tulee aina nékyviin kytkettdessé laiteeseen
virta.

Jos valitset vdédrdn maavaihtoehdon, teksti-TV ei ehkd nédy
oikein ruudulla, ja sen toiminnassa saattaa esiintyd virheitd.
Heprea lisétdén Asennusopas Land niiden maiden mukaises-
ti, joissa kéytetddn heprean kielia.




Kuvaruutuvalikot

Valikon valinta

1. Paina MENU-n&ppainté ja sen paina A / ¥-ndppainta toistu-
vasti 10ytdaksesi tarvittavan valikon.

2. Paina P-néppéinta ja sen paina A / ¥ -nappainta valitaksesi
haluamasi valikkokohdan.

3. Ali- ja pudotusvalikkojen asetuksia voi muuttaa € / »-nép-
paimilla.
Ylospéin valikkojen valilla paaset painamalla OK-néppéinta ja
alaspain paaset painamalla MENU-nappainta.

Huom :

a. Néyttd (20LS1R %20LC1R *) -valikko ei tule nékyviin.

b. Valikot eivét toimi teksti-TV -tilassa.

c. Joissakin malleissa kohtaa Kieli (Language) search ei néy.

Ohjelmapaikan valinta

Voit selata ohjelmapaikkoja A / V- tai numeronappaimilla.

Aanenvoimakkuuden saato

Paina « / »- nédppéintd dadnenvoimakkuuden saatamiseksi.

* [ 20LS2R«, 23LS2R«

w» Kanava < Kuva
— "Autom. kanavahaku PSM
Man. Kanavahaku csv
Kanavien kasittely [ XD*
Suosikkikanava i Cinema*
Nollaus

AY <» OK MENU AY <«» OK MENU

KANAVA-valikko KUVA-valikko

f

Erityisasetukset
Kieli(Language)
' EE]

Lapsilukko

XD Demo*

AY <«» OK MENU

NAYTTO-valikko ERITYISASETUKSET-valikko

AY <» OK MENU

AVL
Tasapaino

AY <«» OK MENU

AANI-valikko

f

Aika

Kello

TV:n sulkuaika
Avausaika
Autom. Sulku

AY <«» OK MENU

AlIKA-valikko
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TV-kanavien viritys

K 4

L

°

@

&
i

Kanava

Autom. kanavahaku
Man. Kanavahaku
Kanavien kasittely
Suosikkikanava

Tahan televisioon voidaan tallentaa jopa 100 TV-kanavaa (0-99).

Kun olet kerran tallentanut kanavat, voit selata niitd A /

_nép-

paimilla tai numeronappaimilla. Kanavat voidaan virittda ohjelma-
paikkoihin joko automaattisesti tai kasin.

Kanavien automaattiviritys

Talld menetelmalla voidaan tallentaa kaikki vastaanottokelpoiset
kanavat. Suosittelemme, ettd kaytat automaattiviritystd TV:n kayt-
tédnoton yhteydessa.

1.
2.

ook

10.

Paina MENU-néppainta ja sitten A / V¥-ndppéinta valitaksesi
Kanava-valikon.

Paina P>-néppaintd ja sen Paina A / V-n3ppéinta ja valitse
Autom. kanavahaku.

Autom. kanavahaku

AY <» OK MENU

Paina P>-nappaéinta. Valitse TV-jarjestelma P-painikkeella ja
paina sitten Jarjestelma A / V-painiketta ;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Eurooppa/lta-Eurooppa)
I : PAL I/ll (UK / Irlanti)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (It&-Eurooppa)
L :SECAM L/L' (Ranska)
Paina OK-nappainta.
Paina A / ¥V-ndppainta ja valitse Tallenna.
Valitse aloittava ohjelmapaikan numero « / P-ndppéaimella tai
numerondppdimillad. Alle 10:n olevien numeroiden eteen
lisatédan ‘0’, esim. 5 on siis ‘05’.
Paina OK-nappainta.
Paina A / ¥V-nappainta ja valitse Haku.
Autom. kanavahaku

Jarjestelma
Tallenna

Aloita

MENU Lopeta

AY <» OK MENU
Paina P>-kaynnistaaksesi automaattivirityksen.
Kaikki alueella nédkyvat TV-kanavat tallennetaan.
Automaattiviritys lopetetaan painamalla MENU-nappé&inta.
Kun automaattiviritys on valmis, Kanavien kasittely-valikko
ilmestyy kuvaruudulle. Katso Ohjelmapaikkojen jarjestdminen -
kappaletta tallennettujen kanavien jarjestdmiseksi.

Voit palata normaaliin televisionkatselutilaan painamalla MENU
-painiketta toistuvasti.




HUOLTO

Kaikki viat voidaan ehkéista. Voit pidentd& uuden televisiosi elinkaarta puhdistamalla sen huolellisesti
saanndllisin valiajoin. Sammuta virta ja irrota pistoke s&hkdpistorasiasta ennen puhdistamista.

Kuvaruudun puhdistaminen

1. Téma on loistava tapa pitd& kuvaruutu puhtaana pdélysté jonkin aikaa. Kostuta pehmea liina
haalean veden ja huuhteluaineen tai astianpesuaineen seoksessa. Vaanna liina lahes kuivaksi ja
pyyhi kuvaruutu sen avulla.

2. Varmista, ettd kuvaruutuun ei jaa vetta. Anna sen kuivua ennen television kdynnistamista.
Laitteen ulkopinnan puhdistaminen

= E’yyhi runko puhtaaksi liasta ja polystd pehmeélla, kuivalla ja nukkaamattomalla liinalla.

= Ala kéytd markaa liinaa.

Erittain pitka poissaoloaika

A VAROITUS

> Jos televisio jaa kayttamatta pitkéksi ajaksi esimerkiksi loman aikana, pistoke kannattaa
irrottaa pistorasiasta, jotta mahdolliset esimerkiksi salamaniskujen aiheuttamat jannitepiikit
eivat vaurioita televisiota.

Kayttooppaan selailu CD-ROM-levylta

Jotta voit selailla Kayttéopasta CD-ROM-levylta, tietokoneessasi taytyy olla Adobe Acrobat
Reader -ohjelma. CD-ROM-levylla oleva kansio ’ACRORD?” siséltda sen asennusohjelman. Jos
haluat asentaa sen, avaa "My Computer” ("Oma tietokone”) -> avaa kansio "LG” -> avaa kansio
”ACRORD" -> kaksoisklikkaa kielivalintasi

Kayttéoppaan selailu

Kayttdoppaan tiedostot ovat mukana tulleella CD-ROM-levylla.

Lataa CD-ROM-levy tietokoneesi CD-ROM-asemaan.

Hetken kuluttua CD-ROM:in verkkosivu aukeaa automaattisesti (vain Windowsissa).

Ellei verkkosivu tule esiin automaattisesti, avaa Kayttboppaan tiedosto suoraan.

Avaa "My Computer” ("Oma tietokone”) -> Avaa kansio "LG” -> Avaa tiedosto "index.htm”

INONS I

Paino (netto) 15LS1R* : 3,9kg (8,7paunaa)

20LS1R* : 6,9kg (15,3paunaa)
20LS2R* : 6,2kg (13,6paunaa)
23LS2R* :7,9kg (17,4paunaa)
15LC1R* : 5,6kg (12,3paunaa)
20LC1R* :9,1kg (20,1paunaa)

* Tassa esitettyja méaarityksia voidaan muuttaa laadun parantamiseksi ilman ennakkoilmoitusta.
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Vianetsinta

Kayttépainikkeet eivat toimi normaalisti.

Kaukoséaadin ei
toimi.

* Tarkista, ettei tuotteen ja kaukosdatimen vélissa ole esteitéd aiheuttavia esineita.
¢ Onko paristot asennettu navat oikein péin (+ ja +, - ja -)?

¢ Onko kaukosé&atimen toimintovalitsimen asento oikea: TV, VCR jne.?

¢ Asenna uudet paristot.

Virta kytkeytyy
akkia pois paalta

.

¢ Onko uniajastin kaytéssa?
e Tarkista virranhallinnan asetukset. S&dhkdkatko
¢ Yhtd&n asemaa ei virity, kun "Auto off" on kéytossa.

-

Videotoiminto ei toimi.

Ei kuvaa, ei
aanta

e Tarkista, ettd tuotteen virta on kytketty péalle.

* Kokeile toista kanavaa. Ongelma voi olla lahetyksessa.

* Onko virtajohdon pistoke tydnnetty pistorasiaan?

e Tarkista antennin suuntausta ja/tai sijainti.

* Testaa pistorasia tydontdmalla siihen jonkun toisen laitteen virtajohdon pistoke.

Kuva tulee esiin
hitaasti, kun virta
on kytketty paalle

* Tdmé& on normaalia, kuva on sammutettu tuotteen kaynnistyksen ajaksi. Jos kuva ei tule
ruutuun viiden minuutin kuluessa, ota yhteys huoltopisteeseen.

Kuvassa ei ole
véreja tai kuva on

e Sa4ada valikkovaihtoa Color - Varit.
* J&ta riittdva etaisyys tuotteen ja videonauhurin vélille.
* Kokeile toista kanavaa. Ongelma voi olla I&hetyksessa.

tai kuva vérisee

huono * Ovatko videokaapelit oikein liitettyja?
» Kaynnist& jokin toiminto kuvan kirkkauden palauttamiseksi.
Vaaka/pystyraitoja * Tarkista paikalliset hairi6t, kuten séhkdlaitteet tai sdhkétydkalut.

Heikko vastaanotto
joillakin kanavilla

* Televisio- tai kaapelitelevisioaseman l&hetyksessa ongelmia, virit4 toinen asema.
* Aseman signaali on heikko, suuntaa antennia vastaanottamaan heikko asema.
» Tarkista mahdolliset héiriél&hteet.

Kuvissa viivoja tai
raitoja

* Tarkista antenni (Muuta antennin suuntausta).

/

Aanitoiminto ei toimi.

Kuva OK, mutta ei
aanta

¢ Paina painimetta VOL tai VOLUME - VOIMAKKUUS.
o Aani mykistetty? Paina painiketta MUTE - MYKISTYS.
* Kokeile toista kanavaa. Ongelma voi olla lahetyksessa.
» Ovatko audiokaapelit oikein liitettyja?

Ei dantéa jostakin
kaiuttimesta

» S&ada valikkovaihtoa Balance - Tasapaino.

Epatavallisia
aania tuotteen

\_ sisalta

» Kosteuden tai ldmpétilan muutos kayttdolosuhteissa voi saada aikaan epé-
tavallisia &ania kytkettdessa tuotteeseen virta, mutta tdma ei tarkoita tuot-
teessa olevan vikaa.

8




LCD-TV
ETJENINGSVEJLEDNING

LCD-TV
MODELLER
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Venligst, lzes denne vejledning ngje, inden du taender
fjernsynet.

Gem den til senere brug.

Noter apparatetsimodel~ og serienummer. Numrene
star paJmé@rkatenbag pa fjernsynet. Husk, at opgive
disSenumre, nar du henvender dig til forhandleren.

Den udvidede brugervejledning, der indeholder beskrivelser af de avancerede
funktioner i disse LG-fjernsyn, findes i elektronisk version pa cd-rom’en.

Hvis du vil laese den, skal du abne de valgte filer pa en pc, der er forsynet
med et cd-rom-drev.






Sikkerhedsanvisninger

* Lees disse sikkerhedsanvisninger omhyggeligt, for produktet tages i brug.

* | denne manual kan illustrationen veere noget anderledes end
en hjeelp under anvisningerne.

/N ADVARSEL
/\ FORSIGTIG

dodsfald.

beskadiget.

dit produkt, fordi den blot er et eksempel, der skal fungere som

Hvis du ignorerer advarselsmeddelelsen, kan du komme alvorligt til skade, eller der er mulighed for ulykke eller

Hvis du ignorerer meddelelsen om at udvise forsigtighed, kan du komme lettere til skade, eller produktet kan blive

Forholdsregler under installation af produktet
/I ADVARSEL

Produktet skal holdes veek fra varmekilder, som )

f.eks. elektriske varmeapparater.

- Der kan veere fare for elektrisk stod, brand, fejlfunktion
eller deformation.

Brug ikke produktet pa fugtige steder, som f.eks. i
et badeveerelse, eller pa steder, hvor det kan blive
vadt.

- Dette kan forarsage brand eller give elektrisk stad.

J

Hvis du kan lugte rag eller andre lugte eller harer

en meerkelig lyd, skal du traekke stikket ud og

kontakte servicecenteret.

- Hvis du fortsat bruger produktet uden at tage de
forngdne forholdsregler, kan det forarsage elektrisk
stod eller brand.

/\ FORSIGTIG

Beskyt netledningen mod fysisk eller mekanisk hard-
heendet brug, som f.eks. at den snos, vrides rundt eller
klemmes, eller at den bliver mast i en dar eller tradtt pa.
Veer seerlig opmeerksom pa stik, stikkontakter og det
sted, hvor ledningen kommer ud af apparatet.

3 Forholdsregler ved flytning af produktet

/I\ ADVARSEL

Sorg for at slukke produktet.

Sorg for at fierne alle kabler, for produktet fly-

ttes.

- Du kan fa dedeligt sted, eller produktet kan blive
beskadiget.

N

Installer produktet pa et fladt, stabilt sted, hvor der

ikke er risiko for, at produktet falder ned.

- Hvis produktet tabes, kan du komme il skade, eller pro-
duktet kan gé i stykker.

N\

Hold produktet veek fra direkte sollys.
- Produktet kan blive beskadiget.

Anbring ikke produktet i en indbygget installa-
tion, som f.eks. et bogskab eller en reol.
- Ventilation er pakraevet.

Forholdsregler relateret til el
/I ADVARSEL

| /\\ FORSIGTIG
K

Udseet ikke produktet for voldsomme rystelser,
nar du flytter det.

- Du kan fa dedeligt stod, eller produktet kan blive
beskadiget.

F& panelet til at vende fremad, og hold det med
begge haender, mens du flytter det.
- Hvis du taber produktet, kan det beskadigede pro-
dukt forarsage stod eller brand. Kontakt service-
\__centeret med henblik p& en reparation.

)

(&3
[

(

Forholdsregler ved brug af produktet
/\ ADVARSEL

(" Du ma ikke selv skille produktet ad eller fore-

tage reparationer eller eendringer.

- Der kan opsta brand, eller du kan fa sted.

- Kontakt servicecenteret, og bed om en under-
sogelse, kalibrering eller reparation.

-

-
Udsaet ikke apparat for regn eller fugt for at

undga risikoen for brand eller elektrisk stad.

Apparat ma ikke udsaettes for dryp eller

<
Ror ikke ved stikket med vade haender. Hvis
benet desuden er vadt eller deekket med stav,

Vs — . . . . 7\
o g _S;a(;? ftc))_r 3t |tllslutte netledningen til et stik med steenk, og der ma ikke anbringes genstande
e jordforbindelse. 5
- Du kan fa dedeligt sted eller komme til skade. fyldt med vaesker, som f.eks. vaser, oven pa
Ay apparatet.
N J
-

N\
/\ FORSIGTIG

r

skal du torre stikket fuldsteendig eller torre . N " )
stovet af ¢ Overlad alt servicearbejde til kvalificeret servi-
- Du kan fa dedeligt sted pa grund af for meget fugt. cepersonale. Ser\llcearbejc_ie er n advendigt, nar
L )| apparatet er blevet beskadiget pa en eller anden
r ~| made, som f.eks. n&r en netledning eller et stik er
Q’cgg Tag netledningen eller signalkablet ud under beskadiget, der er spildt vaeske eller tabt gen-
tordenvejr. stande ind i apparatet, eller nar apparatet har
“ -Du kan fa dedeligt sted, eller der kan udbryde veeret udsat for regn eller fugt, ikke fungerer

L " brand. L ordentligt eller er blevet tabt.




Kontrolknappernes placering og funktion
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Kontrolknappernes placering og funktion

Alle funktionerne kan indstilles med fiernkontrollen.
Nogle af funktionerne kan ogséa betjenes med knap-
permne pa tv-apparatets gverste panel. Anvend kun
den fiernbetjening, der falger med TV’et.

Fjernkontrol

Saet batterierne i fjernkontrollen, inden du

forsgger at bruge den. Se nezeste side.

1. POWER
Teender fjernsynet fra standby-tilstand, eller
slukker det til standby-tilstand.

2. CIFFERTASTER
Teend fjernsynet fra standby-tilstand, eller
veelg et program ved at indtaste et program-
nummer.

3. LIST
Viser programoversigten.

4. PSM (hukommelse for billedindstillinger)
Aktiverer den foretrukne billedindstilling.

5. MUTE
Taender og slukker for lyden.
Tryk pa knappen MUTE. Hgjttaleren slukkes
og symbolet vises pa skeermen.
Du kan teende hgijttaleren igen ved at trykke pa
MUTE, « />, I/ll eller SSM.

6. A /V (Program op/ned)
Veelger et program eller et menupunkt.
Taender fiernsynet fra standby-tilstand.
<« /P (Lydstyrke ned/op)
Justerer lydstyrken.
Justerer menuindstillinger.
OK
Godkender dine valg eller viser den aktuelle
tilstand.

7. MENU
Veelger en menu.

8. SLEEP
Indstiller sleep timeren.

9. TV
Vender tilbage til tv-tilstand.
Teaender fiernsynet fra standby-tilstand.

10. INPUT
Veelg fjernbetjeningstilstand.
Taender fiernsynet fra standby-tilstand.

11. Q.VIEW
Skifter til det program, du sa pé sidst.
Tryk pa knappen Q.VIEW, hvis du vil se pa det
samme program, som du sa pa sidst.

12. SSM (hukommelse for lydindstillinger)
Aktiverer den foretrukne indstilling af lyden.

13. TELETEKST-knapper
Disse knapper benyttes sammen med
teletekst.
Yderligere oplysninger, se afsnittet ‘Teletekst'.

14. 1/l
Veelger hvilket sprog, der skal anvendes, hvis
programmet modtages pa flere sprog.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
FEndrer billedformatet.

16. FARVEDE KNAPPER Disse knapper
benyttes sammen med teletekst (kun modeller
medtekst-TV) eller program sortering.

* : UDEN FUNKTION

Isaetning af batteri.

Fjernbetjeningen forsynes med strgm fra to bat-
terier af AAA-typen. Traek forsigtigt nedad i deek-
slet pa fjernkontrollen, indtil batteriholderen vises.
Isaet to batterier som vist med polaritetssymbol-
erme (@ og (@) i holderen.

Bemeaerk : For at undga skade fra batterier, der
leekker, skal du tage batterierne ud af fjernkon-
trollen, hvis du ikke skal bruge den i leengere tid.




Grundlzeggende funktioner
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Taend og sluk

T
Q
=
m
T

O @ 1. Tryk det helt ved at trykke pa POWER, A / V¥, TV, INPUT eller
O @ @ pa CIFFER-tasterne.

® ® @ 2. Tryk pa knappen POWER.. Apparatet slukkes (standby).

- 3. Tryk pa hovedafbryderen igen for at slukke helt for apparatet.
O @ O Bemaerk : Hvis stromforsyningen til fiernsynet fjernes, mens fjern-

synet er teendt, skifter fiernsynet til standby-tilstand. N&r strom-
forsyningen genoptages, teender fjernsynet igen.

Valg af menusprog / land pa skeermen

Menuen med installationsvejledninger vises pa skaermen, nar
fiernsynet teendes forste gang.

1. Tryk pa knappen A / ¥V / €/ » og derefter pa knappen OK for at veelge
det onskede sprog.

2. Tryk pa knappen A / ¥V 7 €/ » og derefter pa knappen OK for at veelge
dit land.

* Gor falgende, hvis du vil aendre sprog/land:

1. Tryk pA MENU-tasten og derefter pA A / V-tasten for at veelge
SPECIAL-menuen.

2. Tryk pa P-tasten og derefter A / V-tasten for at veelge Sprog
(Language).Menuerne pa skeermen kan ses i felgende sprog.
Tryk pa P> -tasten og derefter A / V¥ -tasten for at veelge Land.

3. Tryk pa knappen P, og brug derefter knappen A / ¥ 7 €/ » for
at veelge det gnskede sprog eller land.

4. Tryk pa OK-tasten.

5. Tryk pa knappen MENU gentagne gange for at vende tilbage til
normal TV-visning.

Bemeerk :
a. Hvis du ikke afslutter indstillingen af Installationsvejledning
ved at trykke pa knappen MENU eller tidsudkobling pa OSD

T POWER NPUTD (On Screen Display) visningen, sa fremkommer det igen og

o @ e igen, ndr der teendes for enheden.

OO0 O b. Hvis du veelger det forkerte lokale land, vises teleteksten

® ® @ muligvis ikke korrekt pa skaermen, og der kan opsta problemer
under betjening af teletekst.

® ® ® c. Hebreeisk er tilfojet Land of Installationsvejledning i henhold

@ (9 til de lande, hvor der tales hebraeisk.

O ® O




Skarmmenuer

Valg af menuer 0_0

1. Tryk pa knappen MENU og derefter pa A / V-tasten for at veelge O «w», O
de enkelte menuer. voL ‘@’ vo

2. Tryk pa P-tasten. Veelg et menupunkt ved at trykke pa knappen %\6 j
A /v 2 PR

3. Du kan andre indstillinger for emner i undermenuerne eller rul-
legardin-menuerne med « / p-tasten. Lo oo n ]
Du kan skifte til en menu pa et hgjere niveau ved at trykke pa
OK-tasten. Du kan skifte til en menu pa et lavere niveau ved at U
trykke pa MENU-tasten.

Bemaerk :

a. Skaermmenuen (20LS1R#20LC1R *) vises ikke.

b. Der vises ingen menuer, ndr fiernsynet er i teletekst-tilstand.
c. | visse modeller vises Sprog (Language) ikke.

Programvalg

Du veelger et programnummer med A / V eller med CIFFER-
tasterne.

Regulering af lydstyrke
Juster lydstyrken ved at trykke pa knappen <« / ».

* [ 20LS2R«, 23LS2R+

Billede

PSM

csMm

XD* Balance
Biograf* L

Indstilling

Kanal

Auto programmering
Manuel programmering
Program sortering
Favorit kanel

AY <«» OK MENU AY <«» OK MENU

AY <«» OK MENU
KANAL menu BILLEDE menu LYD menu

Time

Tid

TV Fra tid

TV Til
Automatisk sluk

Special
Sprog(Language)
Land
Bornesikring

XD Demo*

S

3
@
AY <«» OK MENU w

SKAERM menu SPECIAL menu TIME menu

AY <» OK MENU

AY <«» OK MENU
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Programmere TV-stationer

R Du kan gemme op til 100 TV-stationer ved hjeelp af program-num-

Auto programmering

P e — rene (0-99). Nar du har indprogrammeret stationerne, kan du
Program sortering bladre i stationerne ved hjeelp af A / V eller med CIFFER-tasterne.
Faveritkancl Stationerne kan indprogrammeres automatisk eller manuelt.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
[TO OO O]
®@ © @
@ G® ®
@ ® 0 9.
O ® O
()
® OO0 0O 10
COLCO_CO_CO_l]

Automatisk programindstilling

Du kan gemme alle stationer, som du kan modtage, med denne
metode. Vi vil anbefale, at du bruger automatisk programindstilling,
nar du installerer dette fiernsyn.

Tryk pa MENU-tasten og derefter pa A / V-tasten for at veelge
Kanal-menuen.

Tryk pa P-tasten og derefter A / V-tasten for at veelge Auto
programmering.

Auto programmering

AY <» OK MENU

Tryk pa P-knappen. Vaelsg et tv-system med P>-knappen og
derefter knappen A / V¥ i System-menuen;

BG : PAL B/G, SECAM B/G (Vesteuropa/@steuropa)

I : PAL I/Il (England/Irland)

DK : PAL D/K, SECAM D/K (Dsteuropa)

L : SECAM L/ (Frankrig)

Tryk pa OK-tasten.

Veelg Gem fra ved at trykke pa knappen A / V.

Veelg det farste programnummer med knappen « / »> eller med
CIFFER-tasterne. Alle numre under 10 skal have et foranstillet
numerisk ‘0’ f.eks. ‘05’ for 5.

Tryk pa OK-tasten.

Veelg Sgg.ved at trykke pa knappen A / V.

Auto programmering

System
Gem fra
To start

MENU Stop

AV <«» OK MENU

Tryk pa knappen P> for at starte den automatisk programmering.
Alle stationer, der kan modtages, lagres.

Du kan stoppe den automatiske programmering ved at trykke
pa knappen MENU.

Nar den automatiske programmering er feerdig, skifter fiern-
synet til Program sortering, som viser stationsnavnet eller
kanalnummeret. Afsnittet ‘Programredigering’ beskriver hvor-
dan du kan redigere de lagrede programmer.

. Tryk pa knappen MENU gentagne gange for at vende tilbage til

normal TV-visning.




VEDLIGEHOLDELSE

Tidlige fejl kan forebygges. Forsigtig og regelmaessig rengering kan forlaenge dit nye tv's levetid.
Sarg for at slukke for strammen og traekke stramkablet ud, inden du begynder at gare tv'et rent.

Rengering af skaermen
Her er et godt rad til at holde skaermen staviri i et stykke tid. Fugt en bled klud i en blanding af
lunken vand og en smule skylle- eller opvaskemiddel. Vrid kluden op, indtil den er naesten tor,
og brug den derefter til at tarre skaermen af.

2. Sorg for, at overskydende vand fiernes fra skaermen, og lad den derefter lufttarre, inden du teender
for tv'et.

Rengering af kabinettet
- Fjern snavs eller stgv ved at torre kabinettet af med en bled, ter, fnugfri klud.
- Brug ikke en vad klud.

Ved laengere tids fraveer

A FORSIGTIG
» Huyis tv'et ikke skal bruges i leengere tid (f.eks. grundet ferie), er det en god ide at tage
stramk ablet ud for at beskytte apparatet mod skader som fglge af lynnedslag
eller stramstad.

Sadan far du vist brugervejledningen pa CD-ROM'en

For at fa vist brugervejledningen pa CD-ROM'en, skal Adobe Acrobat Reader veere installeret pa din PC.
Mappen "ACRORD" pa CD-ROM'en indeholder installationsprogrammerne herfor.

Hvis du vil installere disse programmer, skal du abne "My Computer" —» abne "LG" —» &bne
"ACRORD" —» dobbeltklikke pa dit sprog.

Sadan far du vist brugervejledningen

Filerne med brugervejledningen er inkluderet i den medfelgende CD-ROM.

Iseet den medfalgende CD-ROM i CD-ROM drevet pa din PC.

Efter et gjeblik abnes web-siden pa CD-ROM'en automatisk (kun for Windows).

Hvis web-siden ikke vises automatisk, skal du abne filen med brugervejledningen direkte.
Abn "My computer" —» &bn "LG" —» &bn filen "index.htm".

MSNVA I

Veegt (netto) 15LS1R* : 3,9kg (8,7lbs)

20LS1R* :6,9kg (15,3Ibs)
20LS2R* :6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* :7,9kg (17,4Ibs)
15LC1R* : 5,6kg (12,3lbs)
20LC1R* :9,1kg (20,1Ibs)

* Ovenstaende specifikationer kan aendres uden forudgéende varsel, for sa vidt angar
kvalitetsforbedringer.
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Checkliste til fejlfinding

/

Betjeningen fungerer ikke normalt.

Fjernbetjeningen
fungerer ikke

* Undersgg, om der er genstande mellem produktet og fiernbetjeningen, der spaerrer.
e Er batterierne installeret korrekt i forhold til polaritet (+ til +, - til -)?

* Er fiernbetjeningens driftstilstand korrekt indstillet: TV, VCR osv.?

¢ |seet nye batterier.

Stremmen gik
pludselig ud
-

¢ Er sluk-timeren indstillet?
* Kontroller stramstyringsindstillingerne. Strammen er blevet afbrudt
¢ Der er ingen udsendelse ved station, der er indstillet med Auto off aktiveret.

-

Billedfunktionen fungerer ikke.

Intet billede og
ingen lyd

e Kontroller, om produktet er taendt.

* Prgv med en anden kanal. Der kan veere et problem med udsendelsen.

* Er netledningen sat ordentligt i stikkontakten?

* Kontroller antennens retning og/eller placering.

* Afprov stikkontakten ved at saette et andet produkts netledning til i samme stik.

Billedet vises
langsomt efter
opstart

e Dette er normalt. Billedet er deempet under opstart af produktet. Kontakt servicecenteret,
hvis billedet ikke vises efter fem minutter.

Igen eller ringe
farver eller darligt
billede

e Indstil Color (Farve) i menuindstillingen.

*Hold en passende afstand mellem produktet og videobandoptageren.

* Prov med en anden kanal. Der kan veere et problem med udsendelsen.
* Er videokablerne sat korrekt i?

e Aktiver en funktion for at gendanne billedets lysstyrke.

Vandrette/lodrette
streger eller
billedet ryster

* Undersgg, om der er lokal interferens, som f.eks. et elektrisk apparat eller et el-
veerkigj.

Darlig modtagelse
pa nogle kanaler

« Stationen eller kabelproduktet har problemer. Stil ind pa en anden station.
* Signalet fra stationen er svagt. Drej antennen for at modtage en steerkere station.
* Undersgg, om der er eventuelle kilder til interferens.

Linjer eller streger

i billeder
G

* Undersgg antennen (drej antennen).

/

Lydfunktionen fungerer ikke.

Billede vises og
ingen lyd

e Tryk pa knappen VOL eller VOLUME.

¢ Er lyden slaet fra? Tryk pa knappen MUTE.

* Prgv med en anden kanal. Der kan veere et problem med udsendelsen.
e Er lydkablerne sat korrekt i?

Der kommer ikke
noget ud af den
ene hgijttaler

e Indstil Balance i menuindstillingen.

Usadvanlig lyd
fra produktet

.

e En a&ndring i omgivelsernes luftfugtighed eller temperatur kan forérsage en
useedvanlig stej, nar produktet teendes eller slukkes og indikerer ikke en fejl i
produktet.

8




LCD-TELER
KASUTUSJUHEND

LCD-TELERITE MUDELID
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Pange see tulevaseks kasutamiseks kaepérasesse
kohta.

Kirjutage Ules teleri mudeli number ja seerianumber.
Vaadake tagakatieigelemai=silti ja esitage sellel toodud
teave tecpim@usvajaduse korral edasimuujale.

Taiendatud kasutusjuhend, milles on kasitletud LG televiisorite
lisafunktsioone, on elektronversioonina CD ROMil.
Neid faile saate lugeda neid CD-ROM-draiveriga arvutis avades.






OHUTUSJUHISED

+ Palun lugege kéesolevad ohutusjuhised enne aparaadi kasutamist hoolikalt 1&bi.

+ Kéesolevas juhendis esitatud joonised voivad Teie aparaadist
arusaamise abivahend.

/\ HOIATUS

/\ ETTEVAATUST = ;
vigastumise.

monevorra erineda, kuna see on vaid naitlik juhistest

HoiatussGnumite eiramine voib pohjustada tdsise kehavigastuse, avariiohu voi surma.
Ettevaatussonumite eiramine voib pohjustada kerge kehavigastuse voi aparaadi

Ettevaatusabin6éud aparaadi paigaldamisel
/\ HOIATUS
K

. . . N
Hoiduge eemale soojusallikatest, nt
elektrilistest kutteseadmetest.

- Voib esineda elektrildogi, tulekahju, rikke voi
deformeerumise oht.
J
m . ' \
Arge kasutage aparaati niiskes
keskkonnas, nt vannitoas voi mujal, kus on
marjakssaamise oht.
- See voib pdhjustada tulekahju vdi elektrilddgi.
J
S

Kui tunnete aparaadist tulevat suitsu- voi muud

|6hna vdi kuulete ebatavalist heli, tommake

toitejuhe seinapesast vélja ja péérduge hooldaja

poole.

- Kui jatkate t66d bigeid meetmeid votmata, voite saada
elektrild6gi voi toimub stittimine.

/\ ETTEVAATUST

.

~
Paigutage aparaat tasasele ja kindlale
kohale, kus ei ole kukkumisohtu.
- Aparaadi kukkumine vdib pdhjustada selle
purunemise voi kehavigastuse.
J
~
Valtige otsese paikesevalguse langemist
aparaadile.
- Aparaat voib rikki minna.
J
S

Arge pange aparaati kinnisesse kohta, nt
raamaturiiulile voi sektsioonkappi.
- Paigalduskohas peab olema ventilatsioon.

.

Elektrivooluga seotud ettevaatusabinoud
/\ HOIATUS
76 43— Toitejuhtme Uhendamisel veenduge
@@ * maanduse olemasolus.
A

- Elektrivoolu toimel voite vigastuda véi surma
L saada.

AN

/N ETTEVAATUST

Kaitske toitejuhet flisiliste voi mehaaniliste
vaarolekute, nt keerdumise, s6lmemineku,
pitsituse, ukse vahele jadmise voi
pealeastumise eest. Pddrake erilist
tahelepanu pistikutele, seinakontaktidele ja
juhtme Uleminekukohtadele.

Ettevaatusabinoud aparaadi iUmberpaigutamisel
/\ HOIATUS

Arge unustage aparaati vélja lilitada.
Enne aparaadi ligutamist eemaldage koik
juhtmed.

- Voite surma saada ja aparaat vdib vigastuda.

/\ ETTEVAATUST
K

Hoidke aparaati imberpaigutamisel
pdrutamise eest. )
- Vbite surma saada ja aparaat voib vigastuda. pe
Umberpaigutamisel hoidke aparaati kahe (
kaega, paneeli esipind eespool.
- Kui lasete aparaadi maha kukkuda, voib see
purunemisel pohjustada elektrilodgi voi
tulekahju. Remontimiseks pd6rduge
\__hooldusasutusse. P,

®
©

Ettevaatusabinoud aparaadi kasutamisel
/\ HOIATUS

'
Arge aparaati omavoliliselt lahti votke,
parandage ega umber ehitage.
- Selle tulemusena véib tekkida tulekahju vi vite
saada elektril6dgi.
- Aparaadi kontrollimiseks, kalibreerimiseks ja

L parandamiseks pdérduge hooldusasutuse poole.

( Tule- vodi elektrilddgiohu vahendamiseks
arge jatke aparaati vihma voi niiskuse
katte. Aparaati ei tohi jatta tilkade ja
pritsmete alla ning selle peale ei tohi

L asetada vedelikuanumaid, nt vaase.

Arge puutuge toitepistikut margade katega.
¥ Marjakssaanud pistik kuivatage korralikult,
__|[ tolmunud pistik puhkige puhtaks.

- Liigse niiskuse tottu voite surma saada.

Tormi ja ikese ajal Uhendage toitejuhe ja
antennijuhe lahti.
- Voite surma saada ja voib tekkida tulekahju.

/N ETTEVAATUST
§

J

Jatke igasugune hooldus valjadppinud td6tajate
teha.
Kui aparaat on mingil viisil viga saanud, nt
toitejuhe voi pistik on vigastatud, sellele on
midagi kukkunud voi midagi on selle sisse
kukkunud, aparaat on vihma voi niiskuse katte
saftunud, ei td6ta normaalselt vdi on maha

L kukkunud, siis tuleb see hooldusesse anda.
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Juhtseadiste asukohad ja funktsioonid
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Juhtseadiste asukohad ja funktsioonid

Koiki funktsioone saab kontrollida
kaugjuhtimispuldiga.

Monda funktsiooni saab reguleerida ka
nuppudega seadme Ulapaneelil. Seda seadet
juhib vaid kaasasolev kaugjuhtimispult.

Kaugjuhtimispult

Enne kaugjuhtimispuldi kasutamist paigaldage
sellesse patareid.
Vaadake jargmist lehekulge.

1. POWER
lUlitab seadme ootereziimist sisse voi vélja
ootereziimi.

2. NUMBRINUPUD
lUlitab seadme ootereziimist sisse ja valib pro-
grammi.

3. LIST
Kuvab programmitabeli.

4. PSM (Picture Status Memory)
taastab teie eelistatud pildiseade.

5. MUTE
[Glitab heli sisse ja valja.
Vajutage nuppu MUTE. Heli on vélja lulitatud ja
ilmub kuva [d«].
Selle saate tlhistada, vajutades nuppu MUTE,
<« /P, /Il vbi SSM.

6. A /V (Programmid iiles/alla)
valib programmi vdi menil elemendi.
lUlitab seadme ootereziimist sisse.
<« /P (Heli alla/iiles)
reguleerib helitugevust.
reguleerib menutseadeid.
OK
kinnitab teie valiku vdi kuvab praeguse reziimi.

7. MENU
valib menud.
8. SLEEP

seab puhkusetaimeri.

9. TV
naaseb TV-reziimi.
[Ulitab seadme ootereziimist sisse.

10. INPUT
valib kaugjuhtimisreziimi.
IUlitab seadme ootereziimist sisse.

11. Q.VIEW
naaseb eelmisele vaadatud programmile.
Vajutage nuppu Q.VIEW, et ndha viimast vaa-
datud programmi.

12. SSM (Sound Status Memory)
taastab teie eelistatud heliseade.
13. TELETEXT BUTTONS

NUPUD)
Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.

Uksikasju vaadake peatiikist , Teletekst”.

(TELETEKSTI

14. /1l
valib keele kakskeelse Ulekande ajal.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
Valib soovitud pildivormingu.

16. VARVILISED NUPUD: Neid nuppe kasu-
tatakse teleteksti jaoks (vaid TELETEXT-
mudelite puhul) v8i programmi seadis-
tamiseks.

% : Funktsioon puudub

Patareide paigaldamine

Teleripulti toidavad kaks AAA-patareid. Patareide
sisestamiseks keerake teleripult teistpidi ja
avage patareikamber. Paigaldage kaks patareid
nii, nagu on naidatud polaarsussiimbolitega

(® ja ®) kambri sees.

Markus : Kui te ei kavatse kaugjuhtimispulti
pikema ja jooksul kasutada, votke patareid vélja,
et valtida voimaliku patareilekkega kaasnevat
kahju.
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Pohitalitlus
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Sisse ja vélja

1. Taielikuks sisselllitamiseks vajutage POWER, A / V¥, TV,

INPUT voi numbrinuppe.

2. Vajutage nuppu POWER. Seade naaseb ootereziimi.
3. Seadme valjalllitamiseks tdmmake toitepistikud valja.

Markus : Kui seade on sisse lilitatud ja toitepistik valja
tdbmmatud, siis seade lilitub toitepistiku elektrikontakti
tagasipanekul ootereziimi vdi toide sees reziimi.

Ekraanimenui keele / maa valik

Esimest korda sisse lilitades ilmub TV-ekraanile installeerimise
juhtmen(a.

1.

2.

Vajutage nuppe A / ¥ /7 €/ » ja seejarel nuppu OK, et valida
soovitud keel.
Vajutage nuppe A /7 ¥V 7 €/ P> ja seejarel nuppu OK, et valida
soovitud maa.

* Kui te tahate muuta keele/maa valikut

1.

Vajutage nuppu MENU ja kasutage seejarel nuppu A / V¥
mentit Special (Erifunktsioonid) valimiseks.

2. Vajutage nuppu P ja kasutage seejarel nuppu A / ¥ menil
Language (Keel) valimiseks. MenUlUsid saab ekraanil kuvada
valitud keeles.

Vajutage nuppu » ja kasutage seejarel nuppu A / ¥ menui
Country (maa) valimiseks..

3. Vajutage nuppu P ja siis kasutage nuppe A / ¥ 7 €/ P et val-
ida soovitud keel voi maa.

4. Vajutage nuppu OK.

5. Tavalisele TV-pildile naasmiseks vajutage korduvalt nuppu
MENU.

Markus :

a. Kui te ei Ibpeta seadistamist Installation guide

(Paigaldusjuhendis) MENU-nuppu vajutades Vvoi Llletate
ekraanikuva (OSD) aja, kuvatakse see seadme sissellilita-
misel uuesti.

Valides vale asukohariigi, vbidakse teletekst ekraanil valesti
kuvada ning teleteksti talitluses véib tekkida hdéireid.
Heebrea keel lisatakse Installation guide
(Paigaldusjuhendis) loendisse Country (riikides), kus hee-
brea keelt kasutatakse.




Menuud ekraanil

Menil valik

1. Menu kuvamiseks vajutage nuppu MENU ja seejérel nuppu A / V.
2. Menluelemendi valimiseks vajutage nuppu P> ja seejérel nuppu

A/V.

3. Elemendi seadet alam- voi rippmentis muutke nupuga « / .
Kdrgemale menlltasemele saate liikuda, vajutades nuppu OK,
ja madalamale menultasemele, vajutades nuppu MENU.

Markus :

a. Screen (Ekraani) (20LS1R#20LC1R *) meniud ei kuvata.

b. Teleteksti reziimis menluUsid ei kuvata.

c. Mdnedel mudelitel valikut Language (Keel) ei kuvata.

Programmi valik

Programmi numbrit saate valida nupuga A / V¥ voi

NUMBRInuppudega.

Helitugevuse reguleerimine

Helitugevuse reguleerimiseks vajutage nuppu < / ».

* [ 20LS2R«, 23LS2R«

Station

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

AY <«» OK MENU

Meniiii STATION (JAAM)

f

AY <«» OK MENU

Meniiii SCREEN
(EKRAANI)

Picture

PSM
csm
XD*
Cinema*
Reset

AY <«» OK MENU

Meniii PICTURE (PILT)

Special

Language
Country
Child lock
XD Demo*

AY <«» OK MENU

Meniiii SPECIAL
(ERIFUNKTSIOONID)

AVL
Balance

AY <«» OK MENU

Meniiii SOUND (HELI)

f

Time
Clock

Off time
On time
Auto sleep

AY <» OK MENU

Meniiii TIME (AEG)
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TV-jaamade haalestamine

\p _station Programminumbrite (0 kuni 99) abil saab salvestada kuni 100 TV-
Auto programme jaama. Kui olete teinud programmide eelh&élestuse, saate nupu
x:’;’:,'“',’“"e’ge'ji':‘"‘e A /¥ vdi numbrinuppude abil programmeeritud jaamad |abi
T (e vaadata. Jaamu saate haélestada automaat- voi kasireziimis.

PROGRAMMIDE AUTOMAATHAALESTUS

Selle meetodi abil on voimalik salvestada koiki vastuvoetavaid

AY <> OK MENU jaamu. On soovitatav, et kasutate teleri paigaldamisel

automaatprogrammeerimist.

1. Vajutage nuppu MENU (MENUU) ja kasutage seejarel nuppu
A / ¥ menil Station (Jaam) valimiseks.

2. Suvandi Auto programme (Automaatprogrammeerimine) val-
imiseks vajutage nuppu P ja seejérel nuppu A / V.

Auto programme

Storage from
Search

AY <» OK MENU

3. Vajutage nuppu P Valige TV-slisteem nupuga P ja seejarel
nupuga A / ¥ menius System (Susteem);

BG : PAL B/G, SECAM B/G (Euroopa/lda-Euroopa)

| : PAL I/l (Uhendkuningriik/lirimaa)

DK : PAL D/K, SECAM D/K (Ida-Euroopa)

L :SECAML/L éPrantsusmaa)

4. Vajutage nuppu O o _

5. MenulU Storage from (Salvesta alates) valimiseks vajutage
nquu A/ V. ) B

6. Valige algav programmi number nupuga <« / P Voi

NUMBRInuppudega Storage from (Salvesta) ri%pmenims.
Numbrid, mis on vaiksemad kui 10, sisestatakse ‘0’-ga selle
ees, nait ‘05’ 5 puhul.

7. Vajutage nuppu OK.

Auto programme

System
Storage from

To start

MENU Stop

AV <«» OK MENU

8. Kasu Search (Otsing) valimiseks vajutage nuppu A / V.

9. Automaatprogrammeerimise alustamiseks vajutage nuppu ».

Koik vastuvdetavad jaamad salvestatakse.
Automaatprogrammeerimise peatamiseks vajutage nuppu
MENU (MENUU).
Parast automaatprogrammeerimise |06ppu tuleb ekraanile
menll Programme edit i(Program_mi redigeerimine). Teavet
programmi redigeerimise kohta leiate jaotisest “Programmi
redigeerimine”.

10. Tavalisele TV-pildile naasmiseks vajutage korduvalt nuppu
MENU.




HOOLDUS

Enneaegsetest riketest on vdimalik hoiduda. Hoolikas ja korraparane puhastamine vdib teie uue teleri
t6oiga pikendada. Enne puhastamist lilitage kindlasti toide vélja ning tommake juhe vérgupesast.

Ekraani puhastamine

1. Ekraani tolmust puhtaks hoidmiseks on suureparane meetod. Niisutage pehmet lappi leige vee ja
vaikese koguse riildepehmendaja voi puhastusvahendi seguga. V&aanake lapp peaaegu kuivaks
ning kasutage seda ekraani puhkimiseks.

2. Veenduge, et ekraanile ei jaéks liigset vett, ja laske ekraan enne teleri sisselllitamist kuivada.

Korpuse puhastamine
- Saasta ja tolmu korvaldamiseks plhkige korpust pehme kuiva kiuvaba lapiga.
- Arge kasutage marga lappi.

Pikemaajaline araolek

A ETTEVAATUST

> Kui kavatsete teleri juurest pikemaks ajaks lahkuda (naiteks puhkusele), siis on soovitatav
toitejuhe pesast vélja tommata kaitseks aikese voi toitekatkestuste eest.

CD-plaadil oleva kasutusjuhendi vaatamine

Selleks, et saaksite vaadata kasutusjuhendit CD-plaadil, peab Teie arvutisse olema installeeritud
Adobe Acrobat Reader. CD-plaadil olev “ACRORD” kaust sisaldab nende jaoks installeerimispro-
gramme. Kui soovite neid programme installeerida, avage “My Computer”—» avage “LG”
avage “ACRORD” —» topeltkldps soovitud keelel.

Kasutusjuhendi vaatamiseks

Kasutusjuhendi failid sisalduvad lisatud CD-plaadil

Aseta CD-plaat arvuti CD-lugejasse.

Hetke parast avaneb CD-plaadil olev leht automaatselt(ainult Windowsi jaoks)
Juhul kui leht automaatselt ei avane, avage kasutusjuhendi(User’s guide) fail.
Avage “My computer” —» avage “LG” —» avage”index.htm” fail.

Kaal 15LS1R* : 3,9kg (8,7naela)

20LS1R* :6,9kg (15,3naela)
20LS2R* : 6,2kg (13,6naela)
23LS2R* :7,9kg (17,4naela)
15LC1R* :5,6kg (12,3naela)
20LC1R* :9,1kg (20,1naela)

* Ulaltoodud tehnilisi andmeid vaib kvaliteedi parandamiseks eelnevalt hoiatamata muuta.
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Torkeotsingu kontrollnimekiri

Seade ei toota korralikult.

Juhtpult ei té66ta

* Kontrollige, kas seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole mdnda takistust.
* Kas patareid on paigaldatud dige polaarsusega (+ ja +, - ja -)?

* Kas kaugjuhtimispuldi td6reziim on dige: TV, VCR jne?

* Paigaldage uued patareid.

Toide katkeb

* Kas unetaimer on peal?
» Kontrollige toitesétteid. Toitekatkestus

ekraanile aeglaselt

\_ ootamatult « Uhtki saatejaama pole haélestatud, automaathaalestus véljas.
4 Videofunktsioon ei téota.
- . - Kontrollige, kas toode on sisse lUlitatud.
Pilt ja heli X ~ . .
d d » Proovige mdnda muud kanalit. Probleem vdib olla saates.
puuduva « Kas toitejuhe on vorgupesas?
» Kontrollige antenni suunda ja/vdi asukohta.
« Kontrollige vorgupesa, pistes sinna mdne teise seadme toitejuhtme.
Pilt tuleb pa . o G
. u?.hf pargst * See on normaalne, pilt on kéivitusprotsessi ajal summutatud. Kui pilt viie minuti jook-
sissellilitamist

sul ei ilmu, pd6érduge teeninduskeskuse poole.

Pilt puudub, * Reguleerige menuusuvandiga Color (Varv).
halb varv, halb | ° Jatke teleri ja videomagnetofoni vahemaa piisavalt suureks.
kvaliteet * Proovige mdnda muud kanalit. Probleem voib olla saates.
» Kas videokaablid on digesti paigaldatud?
* Pildi heleduse taastamiseks aktiveerige moni funktsioon.
RoOht- voi ) . . ) )
piistribad, pilt * Kontrollige kohalike héairingute olemasolu, nagu néiteks elektriseadmed ja -
vireleb tooriistad.

Mone kanali halb

* Jaamal voi kaablifirmal probleemid, haalestage monele teisele jaamale.

vastuvott e Jaama signaal ndrk, suunake antenn tapselt jaamale.
 Kontrollige véimalike haireallikate olemasolu.
P"d"__"_'_ba_'d VOl | « Kontrollige antenni (muutke antenni suunda).
\_ voodid

/

Helifunktsioon ei t66ta.

Pilt korras, heli
puudub

* Vajutage nuppu VOL v6i VOLUME (HELITUGEVUS).

* Heli vaigistatud? Vajutage nuppu MUTE (VAIGISTA).

* Proovige mdnda muud kanalit. Probleem vdib olla saates.
* Kas videokaablid on digesti paigaldatud?

Uhest kolarist ei
kosta heli

* Reguleerige menllsuvandiga Balance (Tasakaal).

Ebanormaalne
heli seadme
sees.

* Umbruse niiskuse v&i temperatuuri muutumisel véib seadme sisse-vél-
jaltlitamisel esineda ebatavalisi helisid, mis ei pruugi tdhendada toote riket.




Skystujy kristaly televizoriai
Naudojimo instrukcija

SKYSTUJU KRISTAL
TELEVIZORIY MODELIAI
15LS1R*

20LS1R*

20LS2R*

23LS2R*

15LC1R*

20LC1R*

Pasilikite jj ateiCiai.

UzsiraSykite televizoriaus modelio ir serijos numerius.
Kreipdamiesi j pardavejg deél techninio aptarnavimo,
nurodykite jam informacijg, kurig rasite ant televizoriaus
korpuso nugareles uzkliiuoto lipduko.

ISplestinés instrukcijos vartotojui, kuriose aprasytos Siy LG
televizoriy papildomos savybes, yra pastoviosios atminties
kompaktiniame diske, elektronineje versijoje.

Noredami jas perskaityti, atverkite pasirinktas rinkmenas kompiuteryje,
kuriame yra pastoviosios atminties kompaktinio disko jtaisas.






SAUGOS INSTRUKCIJOS

* Prie$ pradédami naudotis gaminiu, atidziai perskaitykite Sias saugos priemones.
« Siose instrukcijose pateikti pieSiniai gali skirtis nuo gaminio, kadangi jie pateikiami kaip pavyzdziai,

paaiskinantys instrukcijas.

A JSPEJIMAS Jeigu nepaisysite jspejamojo pranesimo, galite rimtai susizeisti arba gali jvykti nelaimingas atsitikimas ar

. iStikti mirtis.
/N DEMESIO

Jeigu nepaisysite pranesimo ,Demesio*, galite nesunkiai susizeisti arba sugadinti gaminj.

Atsargumo priemones jrengiant gaminj
/N |SPEJIMAS
p

Laikykités atokiai nuo Silumos Saltiniy,

pavyzdziui, elektriniy Sildytuvy.

- Galite gauti elektros smuagj, sukelti gaisra, gali
sutrikti veikimas arba gaminys gali deformuotis.

/\ DEMESIO

Saugokite maitinimo laidg nuo netinkamo
fizinio ar mechaninio naudojimo — nesukinékite,
nelenkite, neprispauskite, nepriverkite durimis
ir neuzlipkite. Ypa¢ atidziai apzitrekite

kiStukus, sienos kiStukinius lizdus ir vieta,
kur laidas iSeina i$ prietaiso.

AN

Nenaudokite gaminio drégnoje vietoje, pvz.,
vonios kambaryje arba kitose vietose,
kuriose yra drégmes.

- Tai gali sukelti gaisrag arba elektros smugj.

Jeigu uzuodziate damus ar kitus kvapus arba

girdite keistg garsa, iSjunkite gaminio maitinimo

laidg ir susisiekite su techninés priezitros centru.

- Jeigu nesiimsite atitinkamy priemoniy, galite patirti
elektros smugj arba sukelti gaisra.

J
/N DEMESIO
e N
Irenkite gaminj ant lygios ir tvirtos vietos,
kur nebaty pavojaus gaminiui nukristi.
- Krisdamas televizorius gali jus suzaloti arba
suduzti.
J
N
Gaminj laikykite atokiai nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.
- Gaminys gali bati sugadintas.
J
N

Nedékite gaminio ant jmontuoty jrangu,
pavyzdziui, knygy spintos ar lentynos.
- Batinas védinimas.

J

Su elektros energija susijusios atsargos priemones

/N |SPEJIMAS
( /e, [ L= Patikrinkite, ar maitinimo kabelj jjungéte
% * ] jizemintg srove.
- Jus gali nutrenkti elektros srové arba galite
L @M} susizeisti. )
- Nelieskite kiStuko Sakutés drégnomis
= | rankomis. Be to, jeigu laido kontaktas
drégnas arba padengtas dulkémis,
nusausinkite jj arba nuvalykite dulkes.

- Dél per didelés drégmes jus gali nutrenkti
elektros srové.

Griaustinio ir zaibavimo metu i$junkite
maitinimo kabelj arba signalo kabelj.
. - Jus gali nutrenkti elektros srové arba gali kilti
gaisras.

Atsargumo priemones perkeliant gaminj
/N ISPEJIMAS

p
Patikrinkite, ar gaminys iSjungtas.

PriesS perkeldami gaminj patikrinkite, ar

visi kabeliai iSjungti.

- Jus gali nutrenkti elektros srové arba gaminys

\__gali bati apgadintas.

/\ DEMESIO
;

Judindami gaminj jo nekratykite.

- Jus gali nutrenkti elektros srové arba gaminys
gali bati apgadintas.

Paimkite abiem rankomis taip, kad priekiné

ploksté baty atsukta j priekj.

- Jeigu iSmesite gaminj, apgadintas gaminys
gali sukelti elektros smugj arba gaisrg. Dél
remonto kreipkités j techninés priezitros

O
()

¢ J

"3
( e

L centrg. )

Atsargumo priemonés naudojant gaminj
/N ISPEJIMAS

p
Neardykite, netaisykite ar nekeiskite
gaminio savo nuozidra.
- Gali kilti gaisras arba galite gauti elektros
smagj.
- Dél patikros, kalibravimo ar remonto kreipkités
i techninés priezidros centra.

N

Kad sumazeéty gaisro ar elektros smuagio
pavojus, nelaikykite gaminio lietuje ar
drégmeéje. Ant prietaiso neturi kas nors
ladéti ar tiksti, ant jo negalima déti
daikty, pripildyty skyscCio, pavyzdziui, vazy.

-
/\ DEMESIO
§

Jei reikia kokio nors techninés priezidros, kreipkites
i kvalifikuotg techninés prieziros personalg.
Techniné priezitra reikalinga tada, kai prietaisas
sugadintas, pavyzdziui, pazeistas maitinimo laidas
arba kistukas, ant prietaiso buvo iSpilta skysciu,
ant jo nukrito kokiy nors daikty, prietaisas buvo
patekes | liety arba drégme, normaliai neveikia arba
\_buvo numestas. )
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Valdymo jrankiy vieta ir funkcija
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Valdymo jrankiy

vieta ir funkcija

Visas funkcijas galima nustatyti nuotolinio
valdymo pultu.

Kai kurias funkcijas galima reguliuoti mygtukais,
esandiais ant viréutinio televizoriaus panelio. Sj
televizoriy galima valdyti tik su juo kartu pateiktu pultu.

Nuotolinio valdymo pultas.

Prie$ naudodamiesi nuotolinio valdymo pultu,
jdékite elementus. Zitrékite sekantj puslapj.

1. POWER
Parengties rezime jjungia televizoriy arba
iSjungia jj j parengties rezima.

2. MYGTUKAI SU SKAICIAIS
Parengties rezime jjungia televizoriy ir paren-
ka programa.

3. LIST
Rodo programy lentele.

4. PSM (Vaizdo busenos atmintis)
Atkuria dazniausig jusy vaizdo nustatyma.

5. MUTE
Jjungia arba i$jungia garsa.
Paspauskite MUTE mygtukg. Garsas iSjun-
giamas ir rodomas displéjus [du] .
ISjungti Sig funkcija galite paspausdami
MUTE, « /», I/ll arba SSM mygtukus.

6. A /V (Programa j priekj/atgal)
Parenka programg arba meniu punkta.
Parengties rezime jjungia televizoriy.
<« / » (Garsas tyliau/garsiau)
Reguliuoja garsa.
Reguliuoja meniu nustatymus.
OK
Priima josy pasirinkima arba rodo esama

1.

12.

13.

14.

15.

16.

*

Q.VIEW

GrazZina anksciau ziurétg programa.
Norédami zitréti paskutine jjungtg programa,
paspauskite Q.VIEW mygtuka.

SSM (Garso busenos atmintis)
Atkuria daZniausig josy garso nustatyma.

TELETEKSTO MYGTUKAI

Sie mygtukai naudojami teletekstui.
Daugiau informacijos rasite
‘Teletekstas’.

skyriuje

I
Parenka kalbg laidos dvejomis kalbomis
metu.

ARC (20LS2R*/ 23LS2Rx*)
Galima pasirinkti pageidaujama vaizdo for-
mata.

SPALVOTI MYGTUKAI: Sie mygtukai naudo-
jami teletekstui (tik TELETEKSTO MOD-
ELIAMS) arba programy taisymui.

Neturi funkcijos

Elemento jdéejimas

Nuotolinio valdymo pultas maitinamas dvejais AAA
elementais. Norédami jdéti elementus, apverskite

rezima.

7. MENU
Parenka meniu.
8. SLEEP
Nustato iSsijungimo laikrodj.
9. TV
Grazina j TV rezima.
Parengties rezime jjungia televizoriy
10. INPUT

Parenka nuotolinj valdymo rezima.
Parengties rezime jjungia televizoriy

nuotolinio valdymo pultg ir atidarykite elementy
skyriy. Jdékite elementus, kaip nurodyta pagal
skyriaus viduje nurodytus poliSkumo simbolius
(@iro).

Pastaba: Siekiant iSvengti sugadinimo dél
elementy iStekéjimo, iSimkite elementus, jei

ketinate ilgg laikg nesinaudoti nuotolinio valdymo

pultu.
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Pagrindine operacija
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Jjungimas ir iSjungimas

el
e}
=
m
T

0O oo 1. Norédami jjungti televizoriy, paspauskite POWER, A / V¥, TV,
@ @ @& INPUT arba mygtukus su skaiCiais.

@ & @& 2. Paspauskite POWER mygtuka. Televizorius jsijungia |j
@ parengties rezima,

o @ O 3. Noredami iSjungti televizoriy, iStraukite pagrindinius

kiStukus.

Pastaba: Jei pagrindinis kiStukas atjungiamas tuo metu, kai
televizorius yra jjungtas, jis jsijungs j parengties arba maitinimo
rezimg pagrindinj kiStukg pakeiciant pagrindiniu maitinimo lizdu.

Ekrane pateikiamo meniu kalbos/ alies pasirinkimas

Pirma kartg jjungus televizoriy, jo ekrane atsiranda jdiegimo vedlio
meniu.

1. Norédami pasirinkti kalbg, paspauskite A / ¥ / €/ » mygtuka,
o tada OK mygtuka.

2. Norédami pasirinkti Salj, paspausk A / ¥ /7 €4/» mygtukg, o
tada OK mygtuka.

* Norédami pakeisti kalbos/Salies nustatyma

1. Paspauskite mygtukg MENU, o po to A /¥ mygtuku pasirinkite
Special Menu (specialusis meniu).

2. Paspauskite mygtukg P, po to — mygtuka A / V¥ ir pasirinkite
Language (kalba). Meniu gali bdti rodomas ekrane pasirinkta
kalba.

Paspauskite mygtukg », po to — mygtuka A / V¥ ir pasirinkite
Country (Salj).

3. Paspauskite » mygtuka, o tada A / ¥V /7 €/ » mygtuku
pasirinkite norimg kalba ir Salj.

4. Paspauskite OK mygtuka.

5. Kad sugrjztuméte | jprastag televizoriaus rodymo rezima,

& OC] g keletg karty spauskite mygtukg MENU.

Pastaba:
D a. Jei nebaigiate Installation guide (Diegimo vadovo) nustaty-
® © & mo paspausdami mygtuka MENU arba pasibaigus OSD (Oi
® 6 ® Screen Display — Oi ekrano) rodymo laikui, jis vél pasirodys
® ® jjungus nustatyma.

b. Jei pasirenkate neteisingg 3alj, teletekstas ekrane gali
O @ O bati rodomas klaidingai, o ta pati problema gali iskilti

veikiant teletekstui.

c. Hebrajy kalbos pridedamos Installation guide (Diegimo
® vadovo) pagal Country ($alj), kuriose naudojamos hebrajy

kalbos.




Ekrano meniu

Menu selectioMeniu parinkimas

1. Norédami jjungti bet kurj meniu, paspauskite MENU, po to A
/ 'V mygtuka.

2. Norédami pasirinkti meniu punktg, paspauskite », poto A / ¥
mygtuka.

3. « /P mygtuku pakeiskite punkto nustatymus pagalbiniame ar
Zzemyn iSdéstytame meniu.
Paspausdami OK mygtuka, galite pereiti j aukStesnj meniu
lygj, o paspausdami MENU mygtuka - j Zemesnj lygj.

Pastaba:
a. Nerodomas meniu Screen (EKRANAS) (20LS1R #20LC1R #).

b. Teleteksto rezime meniu nerodomi.
c. Kai kuriuose rezimuose nerodoma kalba.

Programos parinkimas

Programos numerj galite pasirinkti A / ¥ mygtuku arba mygtukais
su skaiciais.

Garso reguliavimas

Paspaude <« /P mygtuka, galite reguliuoti garsg

* [ 20LS2R+, 23LS2R+

Station Picture

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

AY <«» OK MENU

STATION (stoties)
meniu

f

AY <«» OK MENU

SCREEN (ekrano)
meniu

PSM
CSM
XD*
Cinema*
Reset

AY <«» OK MENU

PICTURE (vaizdo) meniu

,‘l
-

)

)
g
it

Special
Language
Country
Child lock
XD Demo*

AY <«» OK MENU

SPECIAL (specialusis)

meniu

AVL
Balance

2] o= [

AY <» OK MENU

SOUND (garso) meniu

'

Clock

Off time
On time
Auto sleep

2
-
E
@
v
o

AY <» OK MENU

TIME (laiko) meniu
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TV sto€iy nustatymas

Station

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

AY <«» OK MENU

Televizoriuje galima uzprogramuoti iki 100 TV stoCiy (nuo 0 iki 99
skaitmens). NustaCius stotis jas pasirinkti galima mygtukuA / V¥ arba
skaitmeniniais mygtukais.

Stotis galima nustatyti automatiniu arba rankiniu rezimu.

Automatinis programy nustatymas

Siuo metodu yra nustatomos visos priimamos stotys. Ka tik jsigijus
televizoriy rekomenduojame naudoti automatinj programavimo rezima.

1. Paspauskite mygtukg MENU, o po to A / ¥ mygtuku pasirinkite Station
(stoties) meniu.

2. Paspauskite mygtuka », po to —mygtuka A / ¥ ir pasirinkite Auto pro-
gramme (automatinis nustatymas).

Auto programme

Storage from
Search

AY <«» OK MENU
3. Paspauskite » mygtukg. » mygtuku pasirinkite televizijos sis-
temg, paskui A /V mygtuku pasirinkite System (sistema) meniu.
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Ryty Europa)
I : PAL I/ll (J.K./Airija)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Ryty Europa)
L : SECAM L/L (Prancizija)
Paspauskite OK mygtuka.
Mygtuku A / ¥ pasirinkite Storage from (i§saugoti iS).
« / » mygtuku arba mygtukais su skaiCiais i§ Storage
(atminties) punkto Zemyn iSdéstytame meniu pasirinkite pirma
programa Numeriai iki 10 jvedami su ‘O’ prie$ jj, pavyzdziui
‘05’ pasirenkant numerj 5.
7. Paspauskite OK mygtuka.
8. Mygtuku the A/ V¥ pasirinkite Search (paieSka).

Auto programme

ook

System
Storage from
To start

MENU Stop
AY <«» OK MENU

9. Paspauskite mygtukg » ir pradékite programavima.
ISsaugomos visos priimamos programos
Norédami baigti automatinj programavimg, spauskite mygtukg
MENU. Kai automatinis programavimas baigiasi, ekrane rodomas
Programme edit (programy redagavimo) meniu. Apie nustatyty pro-
gramy redagavimg skaitykite sk. ‘Programy redagavimas’.

10. Kad sugrjztuméte | jprastg televizoriaus rodymo rezima,
keletg karty spauskite mygtuka MENU.




TECHNINE PRIEZIURA

Tinkamos priezitros déka galima iSvengti jvairiy gedimy. Kruop$g¢iai ir reguliariai valykite
televizoriy — tokiu badu prailginsite jo tarnavimo laikg. Prie§ valydami nepamirskite iSjungti
televizoriaus ir iStraukti i§ maitinimo lizdo kabelio.

Ekrano valymas

1. Stai puikus budas, kaip apsaugoti ekrang nuo dulkiy. Drungname vandenyje su trupuciu audiniy
minkstiklio arba indy ploviklio sudrékinkite mink$tg Sluoste. Gerai iSgrezkite Sluoste ir ja nuva-
lykite ekrana.

2. Nuvalykite nuo ekrano drégmés pertekliy ir prie$ jjungdami televizoriy leiskite jam nudziati.

Korpuso valymas
- Valykite korpusg minksta ir sausa Sluoste, nepaliekancia plauseliy.
- Korpuso nevalykite drégna $luoste.

Jeigu ketinate iSvykti ilgesniam laikui

A DEMESIO

» Jeigu ketinate iSvykti ilgesniam laikui (pvz., atostogu), iStraukite i$ maitinimo lizdo
kabelj, kad televizoriui nepakenkty Zaibas arba galimi elekiros energijos pertrukiai.

Jei vartotojo vadova norite perziareti kompaktiniame diske

Norint vartotojo vadovg perzitreti kompaktiniame diske, kompiuteryje reikia jdiegti programag
»+Adobe Acrobat Reader”. Kompaktinio disko aplanke “ACRORD” rasite diegimo programas.
Norédami Sias programas jdiegti, atidarykite “My Computer=—s atidarykite “LG” —» ir
atidarykite “ACRORD”—» dukart spustelékite savo kalba.

Kaip perzitréti vartotojo vadova

Vartotojo vadovo failus rasite pateikiamame kompaktiniame diske.

Pateikta kompaktinj diskg jdékite | kompiuterio kompaktiniy disky jrengin;.

Netrukus automatisSkai atsidarys kompaktinio disko internetinis langas (tik Windows sistemai)
Jei tinklapis automati$kai neatsidaro, vartotojo vadovg atidarykite tiesiogiai.

Atidarykite “My computer” —» atidarykite te “LG” —» atidarykite failg “index.htm*®.

Svoris 15LS1R* : 3,9kg (8,7Ibs)

20LS1R* :6,9kg (15,3Ibs)
20LS2R* :6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* :7,9kg (17,41bs)
15LC1R* :5,6kg (12,3Ibs)
20LC1R* :9,1kg (20,1Ibs)

* Kokybeés tikslu pirma nurodytos specifikacijos gali bati kei¢iamos be iSankstinio jspéjimo.

) hianjer I




N hianery I

TRIKCIY DIAGNOSTIKOS KONTROLINIS LAPAS

4 Neveikia televizorius. A
* Patikrinkite, ar tarp televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto néra jokio trukdymus
Neveikia nuotolinio | sukelianc¢io daikto.
valdymo pultas * Ar teisingai jdéti elementai (+ prie +, - prie -)?
* Nustatykite reikiamg veikimo rezima: TV, VCRir t.t.
¢ |dékite naujus elementus.
Netikeétai ¢ |Ar nustatytas savaiminio iSsijungimo laikmatis?
iSsijungia ¢ |Patikrinkite maitinimg. Gali bati pertrauktas maitinimas
\_ maitinimas e |Jeigu nustatytas parametras ,automatinis iSjungimas®, neveikia nustatyta stotis. )
\

-

Neveikia vaizdo funkcija.

Néra nei vaizdo,

Patikrinkite, ar jjungtas televizorius.
Pabandykite jjungti kitg kanalg. Problema gali bati susijusi su transliacija.

blogos spalvos
arba prastas
vaizdas

Pabandykite jjungti kitg kanalg. Problema gali buti susijusi su transliacija.
Ar teisingai prijungti vaizdo kabeliai?
Jiunkite bet kurig funkcija, kad atsirasty vaizdo Sviesumas.

nel garso + Patikrinkite, ar j maitinimo lizda jiungtas kabelis.
e Patikrinkite antenos kryptj ir / arba vieta.
e Patikrinkite sieninj maitinimo lizdg — jjunkite j jj kitg prietaisg ir pazitrekite, ar jis veikia.
liungus televizoriy | « T4 normalu. Kol televizorius jsijungia, vaizdas nerodomas. Jeigu vaizdas neatsiranda ilgiau nei
vaizdas atsiranda 5 minutes, kreipkités j techninio aptarnavimo centra.
labai letai
Néra spalvy, * Tarp televizoriaus ir vaizdo grotuvo turi bati pakankamas atstumas.

Horizontalios ar
vertikalios
juostos arba
virpantis vaizdas

* Patikrinkite, ar trukdziai néra susije su kitais veikianCiais elektros prietaisais ar jrankiais.

Kai kurie kanalai
blogai rodo

* Problemos gali bti susijusios su perduodancia stotimi arba kabeliu — persijunkite j kitg stot].
* PSilpnas stoties signalas — pasukiokite antena, kad ji gaudyty silpnesnius stoties signalus.
* PPaieSkokite galimy trukdziy Saltiniy.

Vaizde matomos

linijos arba * Patikrinkite anteng (pakeiskite antenos kryptj).
\_ dryzeliai )
4 Neveikia garso funkcija. A
Vaizdas geras, * Paspauskite garso mygtukg VOL arba VOLUME.
tadiau néra garso * Néra garso? Paspauskite mygtukg MUTE.
* Pabandykite jjungti kitg kanalg. Problema gali bati susijusi su transliacija.
* Ar teisingai prijungti garso kabeliai?
Neveikia vienas * Meniu pareguliuokite garso balansa.
garsiakalbis
Televizoriaus viduje | ° Drégmes ar temperatlros pasikeitimas gali sglygoti nejprastus garsus,
girdisi nejprastas kai televizorius yra jjungiamas arba iSjungiamas, taciau tai néra koks
garsas nors gedimas ar triktis.
- J

8



Televizors ar skidro
kristalu displeju
Lietosanas pamaciba

LCD TV modeli
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Saglabajiet to turpmakam atsaucem.

Pierakstiet televizora modela numuru un sérijas
numuru.

Atrodiet uzlimi uz aizmuguréja apvalka un sniedziet
tas informaciju samamaizptatitajam, kad bus
nepiecieSam@apkope.

Plasaka lietotaja rokasgramatas versija, kura aprakstitas so LG
televizoru papildfunkcijas, atrodama kompaktdiska elektroniska
versija.

Lai vajadzigos failus lasitu, tie jaatver datora, kam ir CD-ROM
diskdzinis.






DROSIBAS NORADIJUMI

* Pirms produkta lieto$ana uzmanigi izlasiet Sos dro$ibas noradijumus.
+ Saja rokasgramata attélos redzamais produkts var art atSkirties no jusu iegadata produkta, jo tas ir tikai

piemérs, kas palidz labak saprast noradijumus.

& BRIDINAJUMS Neievérojot bridinajumus, var gat nopietnus miesas bojajumus vai ciest vai pat iet boja izraisitaja

negadijuma.

/N UZMANIBU!  Ja neievero $os noradijumus, var gat nelielus miesas bojajumus vai sabojat produktu.

Piesardziba, uzstadot produktu
/\ BRIDINAJUMS

o . o 0
Neatrodieties siltuma avotu, pieméram,
elektrisko sildttaju tuvuma.

- Ta var izraisTt elektroSoku, aizdegSanos,
produkta nepareizu darbibu vai deformésanos.
J
N

Nelietojiet produktu mitras vietas,

pieméram, vannas istaba vai cita vieta, kur

tas var k|ut mitrs.

- Tas var izraisTt aizdeg$anos vai radtt
elektroSoku.

AN

Ja saozat dimus vai citu smaku vai ir dzirdamas

neparastas skanas, atvienojiet baro$anas vadu

no kontakta un sazinieties ar servisa centru.

- Turpinot lietot produktu neievérojot drosibas
apsvérumus, varat gut elektroSoku vai var tikt izraisita

aizdeg$anas.

/N UzZMANIBU!

Sargiet baroSanas vadu no nepareizas
lietoSanas — savérp$anas, mezgliem,
saspieSanas, ievér§anas durvis un
staigaSanas pari. Pievérsiet uzmanibu
kontaktdak$am, sienas kontaktligzdam,
ka arT vietai, kur vads iznak no ierices.

Piesardziba, parvietojot produktu

/\ BRIDINAJUMS

Produktam jabat izslegtam.

Pirms produkta parvietoSanas nonemiet
visus kabelus.

- Pretéja gadijuma varat gat navéjosu
elektrotraumu vai produkts var tikt bojats.

/N UZMANIBU!

Produktu uzstadiet ITdzena un stabila )
vieta, kur nepastav risks, ka produkts
varétu nokrist.
- Ja produkts nokrtt, varat gut miesas
bojajumus, un produkts var tikt bojats. )
S

Neturiet produktu tieSos saules staros.
- Tie var bojat produktu.

/N UzZMANTBU!
K

Parvietojot produktu, nekratiet to.

- Preteja gadijuma varat gat navéjoSu
elektrotraumu vai produkts var tikt bojats.

Panela priek$éjai dalai jabat vérstai uz

priekSu. Parvietojot, turiet produktu ar abam

rokam.

- Ja produkts nokrit, bojajumu dé| varat gat
elektroSoku vai var izcelties ugunsgréks. Sazinieties
ar servisa centru attieciba uz remontu.

%)
0

(

()
(@]

(

il

Piesardziba, lietojot produktu

/N BRIDINAJUMS

Nenovietojiet produktu iebuvéta
instalacija, pieméram, gramatu vai cita
plaukta.

- Ventilacija ir obligata.

J

Piesardziba saistiba ar elektrisko stravu
/\ BRIDINAJUMS
K

7 i 3 M— BaroSanas vadu pievienojiet tikai iezemétam

.| = stravas vadam.
@w
L W

- Pretéja gadijuma varat gut navéjoSu elektrotraumu vai
miesas bojajumus. )

Neaiztieciet baroSanas kontaktu ar slapjam

rokam.Turklat, ja vada kontakti ir slapji vai

puteklaini, noslaukiet baro$anas kontaktu sausu

un noslaukiet no ta puteklus.

- Preteja gadijuma mitruma de| varat gat navejosu
elektrotraumu.

J

Pérkona negaisa laika atvienojiet

baroSanas vadu vai signala kabeli.

- Pretéja gadijuma varat gat navéjosu
elektrotraumu vai var izcelties ugunsgréeks.

( Neizjauciet, neremontgjiet vai
neparveidojiet produktu patstavigi.
- Tas var izraisit aizdeg$anos vai elektro$oku.
- Sazinieties ar servisa centru attiectba uz
parbaudi, kalibré$anu un remontu.

Lai samazinatu aizdeg$anas vai
elektroSoka risku, 8o ierici neturiet lietd
vai slapjuma. lerici nedrikst paklaut
gkidruma pilieniem, ap$|aksanai, ka
art uz tas nedrikst novietot ar Skidrumu
pilditus priekSmetus, pieméram, vazes.

N\
/N UZMANTBU!
g

Visus apkopes darbus uzticiet kvalificEtam
servisa personalam.

Apkope ir nepiecie$ama, ja ierice ir kaut
kada veida tikusi bojata — bojats
baro$anas vads vai kontaktdaksa, iericei
uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti,
ierice nokluvusi lietd vai slapjuma, ta

) {_nedarbojas, ka paredzets, vai tikusi nomesta.
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Vadibas elementu novietojums un funkcijas
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Vadibas elementu novietojums un funkcijas

Visas funkcijas var vadit, izmantojot talvadibas
pulti.

Dazas funkcijas var art pielagot ar pogam, kas
atrodas televizora aug$éja panelr. Sis televizors
ir lietojams tikai ar komplektacija ieklauto
talvadibas pulti.

Talvadibas pults

Lai varétu izmantot talvadibas pulti, ievietojiet
baterijas. Sk. nakamo lappusi.

1. POWER
Lai ieslégtu televizoru no nodroses rezima vai
izslegtu ar pareju nodroses rezima.

2. CIPARU POGAS
lesledz televizoru no nodroses reZzima un
izvelas programmu.

3. LIST
Lai attelotu programmu tabulu.

4. PSM (Attelu stavokla atmina)
Atjauno josu iecientto attéla iestatijumu.

5. MUTE
Lauj ieslegt un izslegt skanu.
Nospiediet pogu MUTE. Skana k izslegta,
un ekrana tiek paradits simbols<] .
To var atcelt, nospiezot pogu MUTE, <« /», I/ll
vai SSM.

6. A /V (lepriek8eja/nakama programma)
Izvélas programmu vai izvélnes elementu.
lesledz televizoru no nodroses reZima.
<« /» (Skalak/klusak)

Regulé skalumu.

Pielago izvélnes iestatijumus.

OK

Lai akceptétu izveli vai paradtu pasreizéjo
rezimu.

7. MENU
Lai izveletos izvelni.

8. SLEEP
Lai iestatitu miega taimeri.

9. TV

Atgriezas TV rezima

lesledz televizoru no nodroses reZzima.
10. INPUT

Izvélas talvadibas rezimu.

leslédz televizoru no nodroses reZzima.

11. Q.VIEW
Lai atgrieztos iepriek8&ja programma.
Nospiediet pogu Q.VIEW (ATRAIS SKATS),
lai ieslegtu programmu, ko skatijaties pedéjo.

12. SSM (Skanas stavokla atmina)
Atjauno jusu iecientto skanas iestatljumu

13. TELETEKSTA POGAS
STs pogas paredzétas teleteksta reZimam.
Turpmako informaciju sk. sadala
"Teleteksts”.

14. /1l
Divvalodu parraides laika izvélas valodu.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
Veéelama attéla formata izveélei.

16. KRASU POGAS: §is pogas tiek izmantotas
teletekstam (tikai TELETEKSTA modeliem)
vai programmu redigé8anai.

* : Nav funkciju

Bateriju ievietoSana

Talvadibas pulti darbina divas AAA baterijas.
Lai ievietotu baterijas, apgrieziet talvadibas pulti
un atveriet bateriju nodalijumu.

levietojiet divus akumulatorus atbilstoSi
polaritates apzimé&jumiem (® un ©)
nodalijuma iekSiené.

Piezime: Lai izvairttos no bojajumiem, ko var
izraistt elektrolita nopladi, iznemiet baterijas, ja
ilgaku laiku neplanojat izmantot talvadibas
pulti.
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leslegSana un izsléegsSana

1.
2.

3.

Nospiediet pogu POWER (STRAVA), A / V, TV, INPUT
(IEEJA) vai CIPARU pogas, lai televizoru pilntba ieslégtu.
Nospiediet pogu POWER (STRAVA). Televizors tiek atgriezts
nodroses rezima.

Atvienojiet elektrokabela kontakidaksu, lai izslégtu televizoru.

Piezime: Ja ieslegtam televizoram tiek atvienota elektrokabela
kontaktdak$a un péc tam ta no jauna tiek ievietota kontaktligzda,
televizors parslédzas gaidstaves vai ieslégta rezima.

Valodas/valsts izvéle ekrana izvélne

Pirmoreiz ieslédzot televizoru, ta ekrana tiek atverta instalacijas
vedna izvélne.

1.

2.

Lai izveletos vajadzigo valodu, nospiediet pogu A/ V / <4/ »
un péc tam nospiediet pogu OK.

Lai izveletos valsti, nospiediet pogu A / ¥ / €/ » n péc tam
nospiediet pogu OK.

* Ja velaties maintt izvéléto valodu/valsti

1.

Lai izveletos izvelni Special (Specialas funkcijas), nospiediet pogu
MENU (IZVELNE) un tad izmantojiet pogas A / V.

2. Laiizvéletos Language (Valoda), nospiediet pogu » un tad izmanto-
jiet pogas A / V. Izvélnes ekrana var attélot izvéletaja valoda. V Lai
izveletos Country (valsti), nospiediet pogu » un tad izmantojiet
pogas A/ V.

3. Lai izvélétos vajadzigo valodu vai valsti, nospiediet pogu » un
péc tam izmantojietpogu A / ¥V / 4/ >

4. Nospiediet pogu OK.

5. Lai atgrieztos parastaja TV skatiSanas rezima, atkartoti
nospiediet pogu MENU.

Piezime:

a. Ja jus nebeidzat Installation guide (InstaléSanas
rokasgramatas) iestatiS8anu, nospiezot taustinu MENU vai art
notiek taimouts no OSD (ekrana) displeja, ta atkartoti
paradisies, kad iekarta tiks ieslegta.

b. Ja jus izvélaties nepareizu valsti, teleteksts uz ekrana var bat
klidains un var but kadas problemas teleteksta lietoSanas
laika.

c. Ebreju valodas ir pievienotas Installation guide (InstaléSanas

rokasgramatas) nodalai Valsts, atbilstoSi valstim, kuras lieto
ebreju valodas.




Ekrana izvelnes

Izvélnes izmantosSana O O

1. Lai redzatu katru izvélni, nospiediet pogu MENU (IZVELNE), tad O &, O
izmantojiet pogas A / V. voL ‘@’ voL

2. Laiizvélétos izvélnes elementu, nospiediet pogu » un tad izman- 1’%\? j
tojiet pogas A / V.

3. Elementa iestatljumu mainiet apakSizvélné vai izvelkamaja
izvélné ar pogam </ ». Loiaaa
Uz augstaka limena izvelni var pariet, nospiezot pogu OK TR R
(Labi), bet uz zemaka [imena izvélni — nospiezot pogu MENU 00 “gi
(IZVELNE).

Piezime:

a. lzvélne Screen (Ekrans) (20LS1R« / 20LC1R+) netiek paradrta.

b. Teleteksta rezima izveélnes netiek raditas.
c. DaZos modelos netiek radita izvélne Language (Valoda).

Programmu izvéle

Programmas numuru var izvéléties, izmantojot pogu A / V¥ ai
CIPARU pogas.

Skaluma regulésana

Lai regulétu skalumu, spiediet pogas < / P,

* [ 20LS2R«, 23LS2R+

Station

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

AY <» OK MENU

lzvélne STATION
(STACIJAS)

Screen

AY <«» OK MENU

Izvélne SCREEN
(EKRANS)

Picture
PSM
csm
XD*
Cinema*
Reset

AY <«» OK MENU

Izvélne PICTURE

(ATTELS)

Special

Language
Country
Child lock
XD Demo*

AY <» OK MENU

Izvélne SPECIAL
(SPECIALAS)

AVL
Balance

AY <«» OK MENU

Izvélne SOUND
(SKANA)
Time

Clock

Off time
On time
Auto sleep

AY <«» OK MENU

Izvélne TIME (LAIKS)

nsaiAleT] I
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TV staciju iestatiSana

Station

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

AY <> OK MENU

Ar programmu numuriem (0 to 99) var saglabat lidz 100 TV
staciju. Péc tam, kad stac gs ir ieprieks iestatitas varésiet
izmantot pogas A / ¥ vai CIPARU pogas, lai skenétu STs
ieprogrammetas stacijas. Stacijas var noskanot, izmantojot

automatisko vai manualo rezimu.
Automatiska programmu noskanosa

Ar 80 metodi tiek saglabatas visas stacijas, kuras var uztvert. ST
televizora iestatiSanas laika ieteicams izmantot automatisko
programmu noskanosanu

1. Laiizveletos izvélni Station (Stacijas), nospiediet pogu MENU un tad
izmantojiet pogas A / V. )

2. Lai izveletos Auto programme (Automatiska programmu
noskanosana), nospiediet pogu P un tad izmantojiet pogas A / V.

Auto programme

Storage from
Search

AY <» OK MENU

3. Nospiediet pogu P>. zvéiné System (Sistema) izvélieties TV sistemu,

vispirms izmantojot pogu P> un péc tam — izmantojot pogu A /V;

BG : PAL B/G, SECAM B/G (Eiropa / Austrumeiropa / Azija / Jaunzélande
/ Videjie austrumi / Afrika / Australija)

| : PAL I/l (Apvienota Karaliste / Irija / Honkonga / Dienvidafrika)

DK :PAL D/K, SECAM D/K (Austrumeiropa / Kina / Afrika / NVS)

L :SECAM L/L’(Franci":a)

Nospiediet pogu OK (Labi). o

Lai izvéletos Storage from (Atmina no), spiediet pogas A / V.

Nolaizamaja izvelneé Storage from (Atmina no) izvelieties

sakuma programmas numuru, izmantojot pogu € / P vai

CIPARU pogas. Jebkurs numurs, kas ir mazaks par 10, tiek

ievadits, é)nekéa liekot ciparu ‘0’, t. i., numuru 5 iegust,

ievadot ‘05’.

7. Nospiediet pogu OK (Labi).

8. Laiizveletos Search (Meklét), izmantojiet pogas A / V.

Auto programme

ook

System
Storage from

To start

MENU Stop

AV <«» OK MENU

9. Lai séktu automatisko programmu noskano$anu, nospiediet
ogu ».
isas uztveramas stacijas tiek saglabatas.
Lai apturétu automatisko programmu noskanoSanu, nospiediet
pogu MENU (IZVELNES). Kad automafiska programmu
noskanoSana ir pabeigta,, ekrana paradas programmu
redigéSanas izvélne. Lai, redigétu saglabatas programmas, sk.
sadalu “Programmu redigéSana”

10. Lai atgrieztos parastaja TV skatiSanas rezima, atkartoti
nospiediet pogu MENU.




TEHNISKA APKOPE

Savlaicigi konstatétu nepareizu darbibu iespéjams novérst. Rlpiga un regulara tirisana var palielinat laiku,
cik ilgi jums bis jauns TV. Pirms sakt tiriSanu, parliecinieties, vai baroSana ir izslégta, un no kontaktligzdas
atvienojiet baroSanas vadu.

Ekrana tiriSana
1. Seit aprakstits lielisks panemiens, ka no ekrana visefektivak notirit puteklus. Samitriniet mikstu

ltdzekla. Izgrieziet So dranu, I1dz ta ir gandriz sausa, un tad ar to noslaukiet ekranu.

2. NodroSiniet, lai uz ekrana nepaliktu adens, un tad pirms TV ieslégSanas l|aujiet tam nozut.

Korpusa tiriSana

= Lai notiritu netirumus un puteklus, noslaukiet korpusu ar mikstu, sausu dranu, kura nav
Skiedru.

= Nelietojiet mitru dranu.

liga prombuatne

A UZMANIBU!

> Jair paredzets TV nelietot ilgaku laiku (piem., dodoties atvalinajuma), lietderigi ir atvienot
baro$anas vadu, lai TV aizsargatu no iesp&jamiem bojajumiem, ko varétu izraisit zibens vai
baroSanas parspriegumi.

Lai apskatitu Lietotaja rokasgramatu CD-ROM

Lai apskatttu Lietotaja rokasgramatu CD-ROM, uz jasu datora jabat instaletam Adobe Acrobat
Reader. CD-ROM “ACRORD” mapé atrodas instalacijas programmas. Ja jus vélaties instalét 8is
programmas, atveriet “My Computer” —» atveriet “LG” —»atveriet “ACRORD” — dubulti
uzklik8kiniet uz savu valodu.

Lai apskatitu Lietotaja rokasgramatu

Lietotaja rokasgramatas faili ir ieklauti CD-ROM.

leladéjiet CD-ROM jasu datora CD-ROM diskdzinT.

Péc kada laika CD-ROM majas lapa atvérsies automatiski (tikai Windows).

Ja majas lapa neparadas automatiski, atveriet Lietotaja rokasgramatu manuali.
Atveriet “My computer” —p atveriet “LG” —» atveriet “index.htm” file.

Svars 15LS1R* : 3,9kg (8,7marcinas)
20LS1R* :6,9kg (15,3marcinas)
20LS2R* : 6,2kg (13,6marcinas)
23LS2R* :7,9kg (17,4marcinas)
)
)

nsaiAleT] I

15LC1R* :5,6kg (12,3marcinas
20LC1R* :9,1kg (20,1marcinas

* Noradrttas specifikacijas kvalitates uzlaboSanas dé| var tikt mainttas bez iepriekSéeja
bridinajum.
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TraucéjummekléSanas kontroles tabula

Darbiba netiek veikta pareizi.

Talvadibas pults
nedarbojas.

« Parbaudiet, vai starp ierici un talvadibas pulti nav priekSmetu, kas rada
skerslus.

« Vai akumulatori ir ievietoti ar pareizu polaritati (+ pret +, - pret -)?

« Vai ir iestatits pareizais talvadibas rezims: TV, VCR utt.?

« levietojiet jaunus akumulatorus.

Baro$ana péeksni
izsledzas.

.

¢ Vai nav iestatits iemidzina8anas taimeris?
e Parbaudiet baro$anas vadibas iestatijumus. BaroSana ir partraukta.
* Nav parraides no stacijas ar aktivetu automatiskas izslégSanas funkciju.

-

Video funkcija nedarbojas.

Nav attéla un nav
skanas.

e Parbaudiet, vai ierice ir ieslégta.

* Méginiet citu kanalu. Probléma var bat saistita ar parraidi.

* Vai baroSanas vads ir pievienots sienas baro$anas kontaktligzdai?

* Parbaudiet antenas virzienu un/vai novietojumu.

* Parbaudiet sienas baro$anas kontaktligzdu, pievienojiet citas ierices
baro$anas vadu $ai kontaktligzdai.

Péc ieslegSanas
attels paradas Iéni.

e Tas ir normali, ierices ieslégSanas procesa laika attéls tiek atslegts. Ja attéls
nav paradijies péc piecam mindtém, sazinieties ar savu servisa centru.

Nav krasas vai ta
ir bala, vai art
attels ir vajs.

* Regulgjiet krasu ar atbilstoSo izvélnes funkciju.

* NodroSiniet pietiekamu attalumu starp televizoru un VCR.
. Mééiniet citu kanalu. Problema var bat saistita ar parraidi.
* Vai video kabeli ir pievienoti pareizi?

* Aktivejiet jebkuru funkciju, lai atjaunotu attéla spilgtumu.

Horizontalas/verti
kalas joslas vai
attéls ir nestabils.

* Parbaudiet, vai nav lokalo trauc&jumu, piem., no elektroierices vai jaudigas
ierices.

Vaja atsevis$ku
kanalu
uztverSana.

* Problemas ar staciju vai kabela signalu, noskanojiet citu staciju.
e Stacijas signals ir vaj$, parvietojiet antenu, lai varétu uztvert vajaku signalu.
* Nosakiet iespg&jamo traucejumu avotus.

Attélos ir Iinijas
\_ vai svitras.

* Parbaudiet antenu (mainiet antenas virzienu).

-

Audio funkcija nedarbojas.

Attéls ir labs, bet
nav skanas.

* Nospiediet pogu VOL vai VOLUME (SKALUMS).

* Vai skana nav atslégta? Nospiediet pogu MUTE (ATSLEGT SKANU).
* Méginiet citu kanalu. Probléma var bat saistita ar parraidi.

¢ Vai audio kabeli ir ierTkoti pareizi?

Nav signala no
viena no
skalruniem.

* |estatiet Ildzsvaru ar atbilstoSo izvélnes funkciju.

Neparasta skana
no ierices
iekSpuses.

.

* Apkartejas vides mitruma vai temperatlras izmaina var izraisit neparastu
troksni, kad ierice tiek ieslégta vai izslegta, un tas nenorada, ka ierice ir
bojata.

8




LCD TELEVIZJA
NAVODILA ZA UPORABNIKA

LCD TELEVIZISKI MODELI
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Pred uporabo vase naprave pozorno preberete ta navodila.
Obdrzite navodila za kasnejSi vpogled.

Zapisite si Stevilko modela ter serijsko Stevilko aparata.
Ko boste potrebovali servis, navedite serviserju informacije, ki
S0 na nalepki na hrbtni strani aparata.

Na CD plosc¢i so v elektronski verziji bolj podrobna navodila o dodatnih
funkcijah tega televizorja LG.

Posamezne datoteke si lahko preberete na vasem osebnem rac¢unal-
niku, ki naj bo opremljen s pogonom za CD-ROM.






Varnostna opozorila

¢ Pred uporabo izdelka pazljivo preberite varnostne ukrepe.
e llustracije, prikazane v tem priro¢niku, se lahko nekoliko razlikujejo od izdelka.

& OPOZORILO Ce ne upostevate opozoril, lahko pride do resnih poskodb, nesrege ali smrti.

/\ POZOR

Ce ne upostevate opozoril, lahko poskodujete izdelek.

Previdnostni ukrepi pri namescanju izdelka A POZOR

/N OPOZORILO
i

=\

kot so elektricni grelci.a
-Lahko pride do elektricnega Soka, pozara,
okvare ali deformacij.

. AP M
Izdelka ne pustite v bliZini izvorov toplote,

J

Napajalni kabel za&¢itite pred fizicnimi in
mehanskimi poskodbami, da se npr. ne
prepogne, zaplete, prescipne, pripre z
vrati ali pohodi. Se posebej pazite na
vtikaCe, zidne vti¢nice in del, kjer kabel
pride iz naprave.

Izdelka ne uporabljajte v vlaznih prostorih,
kot so kopalnica in druga mesta, kjer se
lahko zmodi.

- Lahko pride do pozara ali elektricnega Soka.

Previdnostni ukrepi pri premikanju izdelka
/I\ 0POZORILO

Izdelka ne postavite v vgradne omare, kot
so police ali zaprte omare.
- lzdelek potrebuje ustrezno prezragevanije.

J

Previdnostni ukrepi pri elektricnem napajanju
/I\ OPOZORILO

ga Soka ali poSkodbe.

_P:

s i@ »— Poskrbite, da je napajalni kabel ozemljen. )
oy -V nasprotnem primeru lahko pride do elektri¢ne-
e

Napajalnega vtikaca se ne dotikajte z

1% mokrimi rokami. Ce je vtikag na kablu

moker ali zapra$en, ga temeljito obriSite.

- Zaradi prevelike vlaznosti lahko pride do elek-
tricnega Soka.

& J
( R
= ~ Med nevihto izklju€ite napajalni ali signalni

- g kabel.
.- - Lahko pride do elektricnega Soka ali pozara.
& J

| lzdelek mora biti izklopljen.
. - - - Y| Pred premikanjem izdelka odstranite vse
Ce zavohate dim ali druge vonjave oz. kable | R
sliSite €uden zvok, izkljucite napajalni ) . . . ) — g
kabel in pokligite servis#o sluibop. J -Lahko pride do elektricnega Soka ali 4@;5
-Ce izdelek $e naprej uporabljate, ne da bi poskodbe izdelka.
ustrezno ukrepali, lahko pride do pozara ali elek-
tricnega Soka.
J /\ POZOR
e N
Izdelka ne premikajte sunkovito in ga ¢im
~ | manj tresite. ) ) )
Izdelek namestite na ravno in stabilno -Lahko pride do elekiricnega Soka ali “J " cc ]G¢
o . poskodbe izdelka. ~
povrsino, s katere ne more pasti. ) N ] T
- Ce izdelek pade na tla, se lahko poskodujete vi Zavs_lon nagnite naprej in ga pri premikanju
ali izdelek. drzite z obema rokama.
)| -Ce ga izpustite, lahko zaradi poskodovanega
~ izdelka pr!de do ele}(triénega _éoka aI[ pozara.
Izdelka ne izpostavljajte neposredni sonéni | \_ Za popravilo se obrnite na servisno sluzoo. J
svetiobi. Previdnostni ukrepi pri uporabi izdelka
- Lahko se poskoduje.
) /\ OPOZORILO
S

( Ne razstavljajte, popravljajte ali kakor koli
preoblikujte izdelka.
- Lahko pride do elektricnega $oka ali pozara.
- Za pregled, kalibracijo ali popravilo se obrnite
na servisno sluzbo.

Y4

Ce Zelite zmanjSati nevarnost pozara ali
elektricnega Soka, naprave ne izpostavl-
jajte dezju ali vlagi.

Naprava ne sme biti izpostavljena kapljam
ali curkom, predmetov, napolnjenih s
teko€inami, npr. vaze, pa ne smete

L postaviti na napravo.

/\ PozOR
g

Servisira naj jih strokovno osebje. Servis
je potreben, e se naprava na kakrSen
koli na¢in poskoduje — poskodbe napa-
jalnega kabla ali vtikaca, razlitje tekocCine
po izdelku, tujki v izdelku, izpostavljenost
dezju ali vlagi, neobi€ajno delovanje ali

padec izdelka.
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AR

Lokacija in funkcije kontrolnih tipk
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Lokacija in funkcije kontrolnih tipk

Vse funkcije lahko upravljate z daljinskim upravl-
jalnikom. Nekatere funkcije lahko prilagajate tudi
s tipkami na vrhu televizorja. Televizor lahko
upravljate samo s prilozenim daljinskim
upravljalnikom.

Daljinski upravljalnik

Baterije namestite pred uporabo daljinskega
upravljalnika.
Pojdite na naslednjo stran.

1.

10.

POWER (NAPAJANJE)
Iz stanja pripravljenosti vklopi ali izklopi televi-
zor.

OSTEVILCENE TIPKE
Vklopi televizor iz stanja pripravljenosti in
izbere program..

LIST (SEZNAM)
Prikaze seznam programov.

PSM (Pomnilnik stanja slike)
Priklie va$o priljubljeno nastavitev slike.

MUTE (TIHO)

Vklopi ali izklopi zvok.

Pritisnite tipko MUTE. Zvok se izkljuéi in
prikaze se [dv.

Za preklic pritisnite tipko MUTE, « ; &, I, ali
SSM .

A / V (Program gor/dol)

Izbere program ali element menija.

Vklopi televizor iz stanja pripravljenosti.

<« / » (Glasnost gor/dol)

Nastavi glasnost.

Nastavi nastavitve menija.

OK (V REDU)

Potrdi vaso izbiro ali prikaze trenutni nacin.

MENU (MENI)
Izbere meni.

SLEEP (MIROVANJE)
Nastavi ¢asovnik za mirovanje.

TV (TELEVIZOR)
Vrnitev v nacin televizorja.
Vklopi televizor iz stanja pripravljenosti.

INPUT (VNOS)
Izbere nalin daljinskega upravljanja.
Vklopi televizor iz stanja pripravljenosti.

1.

12,

13.

14.

15.

16.

* :

Q.VIEW (PREDHODNA STRAN)

Vrnitev na predhodno gledani program.
Pritisnite tipko Q.VIEW (PREDHODNA
STRAN), ¢e si Zelite ogledati zadnji program,
ki ste ga gledali.

SSM (Pomnilnik stanja zvoka)
Priklice va$o priljubljeno nastavitev zvoka.

TIPKE ZA TELETEKST

Te tipke se uporablja za teletekst.

Za vet podrobnosti si oglejte poglavje
» Teletekst«.

7]}
Izbere jezik pri oddajanju dveh jezikov.

ARC (20LS2Rx*/ 23LS2R*)
Izbere vas$o priljubljeno obliko slike.

BARVNE TIPKE: Te tipke se uporablja za
urejanje teleteksta (samo nacinov teleteksta)
ali programa.

Ne deluje

Namestitev baterij

Daljinski upravljalnik napajajo dve bateriji vrste
AAA. Ce Zzelite vstaviti baterije, obrnite daljinski
upravljalnik in odprite prostor za baterije. Bateriji
vstavite tako, kot kazejo simboli za polarnost

(® in @), ki so oznaceni na notranji strani
prostora za baterije.

Opomba: Da bi se izognili razlitju baterij, jih
odstranite, Ce daljinskega upravljalnika ne nam-
eravate uporabljati dalj ¢asa.

AR
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Osnovno delovanje

T
Q
=
m
T

leeee

MENU

@ [ @
OO0 O
® @ @
®@ 6 ©
®@ © ®
O ® O

POWER  INPUT-&

Vklop in izklop

1. Za vklop pritisnite POWER (Napajanje), A / ¥V, TV, INPUT
(VNOS) ali ostevil¢ene tipke.

2. Pritisnite tipko POWER (NAPAJANJE). Televizor se bo vrnil v
nacin pripravljenosti.

3. Za popoln izklop televizorja izkljucite elektrini vtikac.

Opomba: Ce izklopite vtikag iz elekriénega omreZja, ko je televizor
vklopljen, se bo ob ponovni prikljucitvi v elektricno omrezje vklopil ali
bo v stanju pripravljenosti.

Izbiranje jezika menija na zaslonu in drzave

Ko televizor prvi¢ prizgete, se na zaslonu pojavi meni z navodili za
namestitev.

1. Pritisnite tipke A 7 ¥ 7 €/ » in nato s tipko OK izberite Zeleni
jezik.

2. Pritisnite tipke A / ¥ /7 €/ » in nato s tipko OK izberite svojo
drzavo.

* Ce Zelite spremeniti izbiro jezika/drzave

1. Pritisnite tipko MENU in nato s tipkama A / ¥ izberite meni
SPECIAL (POSEBNO).

2. Pritisnite tipko P> in nato s tipkama A / ¥ izberite Jezik.
Meniji so na zaslonu prikazani v izbranem jeziku.
Ali, pritisnite tipko P> in nato s tipkama A / ¥ izberite drzavo.

3. Pritisnite tipko P in nato s tipkami A / ¥ /7 €/ » izberite Zeleni
jezik ali drzavo.

4. Pritisnite tipko OK.

5. Ce se zelite vrniti na predvajanje televizijskega programa,
veckrat pritisnite tipko MENU.

Opomba:

a. Ce ne zakljucite nastavitev Installation guide (Navodil za
namestitev) s pritiskanjem tipke MENU ali izklopite prikaz
OSD (On Screen Display) na zaslonu, se bo prikaz pojavljal
ob vsakem vklopu televizorja, dokler namestitve ne zakljucite.

b. Ce izberete napacno drzavo, lahko pride do napaénega prika-
zovanja teleteksta na zaslonu in tezav pri njegovem delovanju.

c. Hebrejsc€ina je dodana med Country (drzave) v
Ninstallation guide (Navodil za namestitev) glede na drzave,
ki uporabljajo hebrejs&ino.




Meniji na zaslonu

Izbiranje menijev

1. Pritisnite tipko MENU in nato s tipkama A / V¥ izberite prikaz
vsakega menija.

2. Pritisnite tipko P in nato s tipkama A / V¥ izberite element
menija.

3. Nastavitev elementa spremenite v podmeniju ali spustnem
meniju s tipkama <« / p.
V vi§ji nivo menija se lahko pomikate s pritiskom tipke OK, s
pritiskom na tipko MENU pa se pomikate v nizji nivo.

Opomba:

a. Meni SCREEN (ZASLON) (20LS1R#20LC1R #*) ni prikazan.

b. V teletekstu meniji niso prikazani.

c. Pri nekaterih modelih Jezik ne bo prikazan.

Izbiranje programov

Program lahko izberete s tipkama A / ¥ ali OSTEVILCENIMI TIP-
KAMI.

Nastavitev glasnosti

Pritisnite tipki < / P> za nastavitev glasnosti.

* [ 20LS2R«, 23LS2R«

Station Picture

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

AY <«» OK MENU

Meni STATION
(POSTAJA)

Screen

AY <«» OK MENU

Meni SCREEN
(ZASLON)

PSM

CSM
XD*
Cinema*
Reset

AY <«» OK MENU

Meni PICTURE (SLIKA)

Special

Language

Country
Child lock
XD Demo*

AY <«» OK MENU

Meni SPECIAL
(POSEBNO)

OO

-§el
“"%\"J
L[~ an ]

AVL
Balance

2] o[

AY <«» OK MENU

Meni SOUND (ZVOK)

/

Clock

Off time
On time
Auto sleep

o i
=
E
@
v
58

AY <» OK MENU

Meni TIME (CAS)
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VNIQSNIAOTS



AR

VNIQSNIAOTS I

Nastavitev TV postaj

Station

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

AY <> OK MENU

S Stevilkami programov lahko shranite do 100 TV postaj (0 do 99).
Kq postaje shranite, jih boste lahko iskali s tipkama A / ¥ ali
OSTEVILCENIMI TIPKAMIL..

Postaje lahko nastavljate na samodejni ali ro¢ni nacin.

Samodejno nastavljanje postaj

S tem nacinom lahko shranjujete vse postaje, ki jih
sprejemate. Priporocljivo je, da pri namestitvi tega televizorja
uporabite samodejni nacin.

1.
2.

ook

10.

Pritisnite tipko MENU in nato s tipkama A / V¥ izberite meni
Station (POSTAJA).

Pritisnite tipko » in nato s tipkama A / V¥ izberite Auto
programme (Samodejno).

Auto programme

Storage from
Search

AY <«» OK MENU

Pritisnite tipko P>. Izberite sistem TV s tipko P> in nato tipki
A / V¥ na meniju System (Sistem);
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Evropa/vzhodna Evropa)
| : PAL I/ll (Zdruzeno kraljestvo/Irska)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (vzhodna Evropa)
L :SECAM L/L (Francija)
Pritisnite tipko OK.
S tipkama A / V izberite Storage from (Shrani iz).
Zacetni program izberite s tipkama <« / » ali os$tevil¢enimi
tipkami na spustem meniju Storage from (Shrani iz). Vsako
Stevilo, manjSe od 10, se vnese s Stevko ‘0’ pred njim, na
primer ‘05’ za 5.
Pritisnite tipko OK.
S tipkama A / V¥ izberite Search (Iskanje).
Auto programme

System
Storage from
To start

MENU Stop

AY <» OK MENU

Pritisnite tipko P, da za¢nete s samodejnim nastavljanjem
programov. 5

Shranjene so vse postaje, ki jih sprejemate. Ce zelite ustaviti
samodejno nastavljanje programov, pritisnite tipko MENU.
Ko zakljuCite s samodejnim nastavljanjem programov, se na
zaslonu pojavi meni Programme edit (Urejanje programa) .
Ce Zelite urediti shranjene programe, si oglejte poglavje
‘Urejanje programa’.

Ce se Zelite vniti na predvajanje televizijskega programa,
vecCkrat pritisnite tipko MENU.




Vzdrzevanije

Vzdrzevanije prepreCi predasne motnje v delovanju. Previdno in redno ¢iS€enje lahko podaljSa zivljenjsko

dobo va$ega televizorja. Preden zacnete s CiSCenjem, izklopite aparat in potegnite ven kabel iz vtiCnice.

CiSéenje zaslona

1. Tu je najboljsi nacin, da se za nekaj Casa prah ne bo prijel zaslona vasega televizorja. Navlazite
mehko krpico v meSanici mlacne vode in mehcala ali detergentom za posodo. Pred za¢etkom brisan
ja televizorja morate stisniti krpo tako mo¢no, da je skoraj suha, Sele nato lahko zacnete brisati zaslon.

2. ZaisCenje ne smete nikoli uporabljati preve¢ vode. Pred ponovnim vklopom televizorja, pustite, da
se bo zaslon v zraku posusil.

Ciséenje ohisja

= Prah in umazanijo odstranite z mehko, suho krpo, ki ne vsebuje puhastih nitk.

viv v

= Nikoli ne smete za CiS€enje ohisja uporabljati mokre krpe.

V primeru daljSe odsotnosti

A POZOR

» Ce televizorja ne boste dalj asa (npr. zaradi potovanja) uporabljali, priporoéamo, da potegnite kabel iz
stenske vticnice, S tem preprecite morebitno poskodbe televizorja zaradi udara strele ali prenapetosti.

Ogled uporabniskega vodi¢a na CD plos

Za ogled uporabniSkega vodi¢a na CD plo§¢i, morate imeti oz. namestiti Adobe Acrobat
Readerja na vasem osebnem racunalniku.

Mapa “ACRORD” na CD-ROM-u vsebuje ustrezne namestitvene programe.

Ce bi radi namestili te programe, odprite “Moj racunalnik” -> Odprite “LG” -> Odprite
“ACRORD?” -> Kliknite dvakrat na vas jezik.

Ogled uporabniskega vodic¢a

Datoteke uporabniskega vodi¢a so na dobavljenem CD-ROM-u
Vstavite prilozeno CD plos¢o v pogon CD-ROM-a vaSega osebnega ra¢unalnika.

Cez nekaj ¢asa se samodejno odpre spletna stran CD ploS¢e (samo pri Windows)
Ce se spletna stran ne odpre samodejno, jo lahko odprete tako, da kliknite na datoteko

“User’s guide”.

Kliknite na “Moj racunalnik” ali “My computer” -> Odprite “LG” -> Odprite datoteko z imenom

“index.htm”.

Neto teza

15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

: 3,9 kg (8,7 funtov)
: 6,9 kg (15,3 funtov)
: 6,2 kg (13,6 funtov)
: 7,9 kg (17,4 funtov)
: 5,6kg (12,3funtov)
: 9,1kg (20,1funtov)

* Zgoraj zapisane tehniCne podatke lahko kadar koli in brez predhodnega obvestila spremenimo

zaradi izboljSav.

7

AR

VNIQSNIAOTS



AR

VNIQSNIAOTS I

Kontrolni seznam za odpravljanje tezav

4 Upravljanje s televizorjem ne deluje normalno. )
. B . * Preverite, ali so med televizorjem in daljinskim upravljalnikom kaksni predmeti, ki
DaI||_nsk| uprayljal- ovirajo signal.
nik ne deluje + Ali so baterije vstavljene pravilno (+ pri +, — pri —)?
« Ali je nacin upravljanja pravilno nastavljen: za TV, videorekorder itd.?
* Vstavite nove baterije.
Televizor se ie « Ali je nastavljen ¢asovnik za mirovanje?
nenadoma izkllo TR Preverite napajanje televizorja. Napajanje je prekinjeno.
P + Na nastavljeni postaji ni mogoce sprejemati oddajanja, ¢e je vklopljena funkcija

\_ Auto off (Samodejno izkljuci). )
4 )

Funkcija video ne deluje.

Ni slike in zvoka

* Preverite, ali je televizor vklopljen.

« Preklopite na drug program. Tezava je mogoce v sprejemu.

+ Ali je napajalni kabel vklju¢en v vti¢nico?

« Preverite smer in/ali lokacijo antene.

+ V vtiCnico, kjer je vkljuen televizor, prikljucite kabel drugega izdelka, da preverite, ali
vti¢nica deluje pravilno.

Slika se ob
vklopu pojavi
pocasi

« To je normalno; slika se pojavi Sele nekaj trenutkov po vklopu. Ce se slika ne pojavi v
5 minutah, se obrnite na servisni center.

Kakovost slike je
slaba — slaba
kakovost barv ali

+V meniju Color (Barva) nastavite barvo.
» Med televizorjem in videorekorderjem naj bo dovolj velika razdalja.
« Preklopite na drug program. Tezava je mogoce v sprejemu.

brez barv « Ali so kabli za videorekorder pravilno names$¢eni?
- Pomagajte si s katero koli od funkcij za nastavitev svetlosti slike.
Vodoravne/navpi . . N . o . N .
éne érte ali slika | Preverite, ali je v blizini kakSna elektri¢na naprava, ki povzro¢a motnje.
se tresejo

Slab sprejem neka-
terih programov

+ Tezava je v televizorju ali njegovem kablu; preklopite na drug program.
- Signal je slab; preusmerite anteno, da bo sprejemala tudi SibkejSe signale.
* Preverite, ali kateri od bliznjih izdelkov povzro€a motnje.

Na sliki so crte

« Preverite delovanje antene (preusmerite jo).

- J
4 Funkcija avdio ne deluje. A
Slika ie v redu, . Prltlsnlte tlpko VOL (Glasnost) '
zvoka ni « Ali je zvok izklopljen? Pritisnite tipko MUTE.
* Preklopite na drug program. Tezava je mogoce v sprejemu.
« Ali so zvo¢ni kabli pravilno namesc¢eni?
Zvoka ni iz enega -V meniju Balance (Ravnovesje) nastavite ravnovesje.
zvocnika
V televizorju se - Zaradi spremenjene vlaznosti ali temperature v prostoru lahko v vklopljen-
sliSijo nenavad- em ali izklopljenem televizorju sliSite nenavadne zvoke, ki niso znak
ni zvoki okvare.
- J
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